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முகவுரை 
I 

ஆதிசங்கரர்‌ அருளிய “சிவானந்த லஹரீ? சிவ 
ஸ்தோத்திரங்களுள்‌ தலைசிறந்தது. அது உவமை 
முதலிய எல்லா அலங்காரங்களுடன்‌ கூடியதாயும்‌, 
எளியதும்‌ இனியதுமான சொற்களில்‌ அமைந்ததாயும்‌, 
ஞானிகளால்‌ போற்றப்படுவதாயும்‌, பலவித ரஸங்களும்‌ 
சீரிய குணங்களும்‌ நிறைந்ததாயும்‌, காவிய லக்ஷணங்கள்‌ 
பொருந்தியதாயும்‌, கவர்ச்சியான சொல்லணிகளையுடைய 
தாயும்‌, பிரகாசிக்கும்‌ அர்த்தத்‌ தொடர்ச்சி உடையதாயும்‌, 
எல்லா நலன்களையும்‌ அளிக்கவல்லதாயும்‌ விளங்கு 
கின்றது (ஓ. சுலோகம்‌ 98). 


பக்தி சாஸ்திரத்திற்கு லக்ஷ்ணக்‌ கிரந்தமாக அது 
அமைகின்றது. நாரத பக்திஸூத்திரம்‌, குணத்தைப்‌ 
போற்றுவது, ரூபத்தை தியானிப்பது, பூஜை செய்வது, 
இடைவிடாது நினைப்பது, சேவை செய்வது; நட்புகீ 
கொள்வது , காதலால்‌ கசிவது; குழந்தையைப்‌ போல்‌ 
நேசிப்பது, தன்னையே அர்ப்பணம்‌ செய்வது, தன்மய 
மாகிவிடுவது, பிரிவாற்றாமை என, ஒன்றேயாகிய பக்தி 
பதினொரு வடிவாய்ப்‌ பரிணமிக்கும்‌ என்று கூறுகிறது. 
இந்நிலைகள்‌ எல்லாம்‌ சிவானந்தலஹரியில்‌ வர்ணிக்கப்‌ 
படுகின்‌ றன. 

“ காந்தத்தை ஊசியும்‌, பிரியநாயகனைப்‌ பதிவிரதா 
ஸ்திரீயின்‌ மனமும்‌, மரத்தை ஒரு கொடியும்‌) ஸமுத்‌ 
திரத்தை நதியும்‌ எவ்வாறு நாடுகின்‌ றன வோ, அவ்வாறு 
மனதின்‌ நாட்டம்‌ இயற்கையாகவே இறைவனிடம்‌ இருந்‌ 


௯ 
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தால்‌ அதுதான்‌ பக்தி எனப்படும்‌ (௬. 61). இந்த பக்தி 
முக்குணங்களைக்‌ கடந்தது, விநாடிதோறும்‌ வளர்வது, 
இடைவிடாத. தொடர்புடையது, அனுபவத்தாலேயே 
உணரப்படுவது. 

இப்படிப்பட்ட பகீதியால்‌ குறைவெல்லாம்‌ நிறைவா 
கும்‌. : கண்ணப்பரின்‌ மிதியடி சிவனுக்குப்‌ பரிசுத்த 
மான கூர்ச்சம்‌ போலும்‌, வாயிற்‌ கொணர்ந்து கொப்‌ 
பளித்த நீர்‌ அபிஷேகமாகவும்‌, ருசிபார்த்த இறைச்சி 
நைவேத்தியமாகவும்‌ ஆயின. காட்டில்‌ வசித்த வேடன்‌ 
பகீதசிரேஷ்டனாகிறான்‌. பக்தி எதைத்‌ தான்‌ செய்யாது? : 
என்கிறார்‌ சங்கராசாரியர்‌. 

நீ என்ன செய்கிறாய்‌, எதை அர்ப்பணம்‌ செய்கிறாய்‌ ? 
என்பது கேள்வியன்று. எந்த பாவனையுடன்‌ செய்கிறாய்‌ 
என்பதைத்தான்‌ இறைவன்‌ கவனிக்கிறான்‌. அவன்‌ 
வேண்டுவது உளங்கனிந்த அன்பேயன்றி நாம்‌ கொடுகீ 
கும்‌ உபஹாரமும்‌ காணிக்கையுமல்ல. சிவன்‌ கையில்‌ 
பொன்‌ மலையும்‌, அவனுக்கு அடிமையாகக்‌ குபேரனும்‌, 
அவனிருப்பிடத்தில்‌ கற்பகமும்‌, காமதேனுவும்‌ சிந்தா 
மணியும்‌, அவனுடைய சிரசில்‌ புஷ்பம்‌ போல்‌ சந்திர 
னும்‌, அவன்‌ திருவடிகளில்‌ எல்லா மங்களங்களும்‌ இருகீ 
கையில்‌ அவனிடமில்லாத எந்தப்‌ பொருளை நாம்‌ அவ 
னுக்கு அளிக்க இயலும்‌ ? (௬. 27.) மனதாகிற குரங்கை 
. பகீதியெனும்‌ கயிற்றால்‌ கட்டிப்‌ பிச்சாண்டி வேடத்தில்‌ 

வரும்‌ அவனிடம்‌ கொடுப்போம்‌ (௬. 20). ்‌ 


விஷயப்பற்றினால்‌ அறிவு கெட்ட மனதிற்குப்‌ பல 
உபமானங்கள்‌ கூறப்படுகின்றன: திருடன்‌ (22), 
கொடிய விலங்குகள்‌ வாழுங்‌ காடு (42), துர்வாஸனை 
“நிறைந்த பெட்டி (74), கட்டாந்தரை (80), மதம்‌ பிடித்த 
யானை (97). இறைவனிடத்தில்‌ அன்பு செய்ய முற்பட்‌ 
டால்‌ பாவியும்‌ பரமனாகலாம்‌. அறத்தினின்று நீங்கிய 
வரும்‌ அன்பு வழியில்‌ கவரப்பட்டால்‌ ஈடேறலாம்‌. அறத்‌ 
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திற்குமட்டுநீ துணை செய்‌ . மறதீதிறீ 
அவன்‌ தட வதன்று அன்பு, மறத்திற்கும்‌ 

6 அறத்திற்கே அன்பு சார்பு என்ப அறியர்ர்‌ 

மறத்திற்கும்‌ அஃதே துணை. (குறன்‌) - 

அன்பினால்‌ தீமை நீங்கித்‌ தூய்மை எய்திய மனதிற்‌ 
கும்‌ பலப்பல உவமைகள்‌ இந்நூலில்‌ காணப்படுகின்றன : 

இறைவன்‌ தங்குதற்குரிய கூடாரம்‌ (21), புண்யாஹ 
வமல்‌ கீ கலசம்‌ (36), நிர்மலமான ஆகாயம்‌ (38), 
கைவல்யநா தருடைய ராஜதானி (39), பகீதி வயல்‌ (40), 
பஞ்சமுக ஈசுவரன்‌ வாழும்‌ குகை (44), திருவடிகீ கூட்டில்‌ 
உறையும்‌ பக்ஷி (45), திருவடி மாளிகையில்‌ விளையாடும்‌ 
ஹம்ஸம்‌ (46), நல்ல பூவும்‌ பழமும்‌ நிறைந்த தோட்டம்‌ 
(47), சாதக பக்ஷி (59), இரத்தினப்‌ பாதுகை (64), 
உயர்ந்த ஜாதிக்‌ குதிரை (75), பதிவிரதை (77), சிறந்த 
கன்னிகை (64). 

பக்தி ஒரு ஸாதனம்‌ என்றும்‌ அதனால்‌ அடையப்படு 
வது முக்தி என்றுங்‌ கூறாமல்‌ பக்தியே முகீதி என்று சிவா 
னந்த லஹரீ கூறுகிறது. ₹ உன்னுடைய சேவையோ, 
நமஸ்காரமோ, ஸ்தோத்திரமோ, பூஜையோ, தியானமோ, 
கதையைக்‌ கேட்பதோ, தரிசிப்பதோ போதாதா ₹-இது 
வன்றி முக்தி என்பதுதான்‌ என்ன?! (33). “ ஸாரூப்யம்‌ 
என்னும்‌ முக்தி நிலை உன்னுடைய பூஜையிலும்‌, ஸாமீப்‌ 
யம்‌ பஜனை செய்வதிலும்‌, ஸாலோக்யம்‌ பகீதர்களூடன்‌ 
கூடியிருப்பதிலும்‌, ஸாயுஜ்யம்‌ தியானத்திலும்‌ இங்கேயே 
கிட்டி விடுகிறது? (28). “கொஞ்ச காலம்‌ அர்ச்சனை, 
கொஞ்ச காலம்‌ வந்தனம்‌, கொஞ்சம்‌ தியானம்‌, ஸமாதி, 
கொஞ்சம்‌ சிவ கதைகளைக்‌ கேட்பது, கொஞ்சம்‌ தரிசனம்‌, 
கொஞ்சம்‌ துதி இப்படி மனதைச்‌ சிவனிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ 
செய்து எவன்‌ சந்தோஷமாக வாழ்கிறானோ அவன்‌ (ஜீவன்‌ 
முக்தன்‌) இங்கு உடல்‌ வாழும்போதே முக்தி எய்தியவன்‌ 
(81). A 
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கடவுளூணர்வு பெற்றவர்கள்‌ பாடிய பாட்டை நாம்‌ 
பாடும்போது அவர்கள்‌ நின்ற நிலைக்கு நம்மை அது 
தூக்கி விடுகிறது. 
“6 காரணன்‌ சொரூபன்‌ கழல்‌ தேடுவர்‌ 
கண்ணிலா தவரந்தோ 
பூரணன்‌ கழல்‌ புகழ்பவர்‌ மொழியினுட்‌ 
பொலிந்திருந்தது தானே 79 


சிவானந்தலஹரியைப்‌ படிக்குந்தோறும்‌ இறைவ 
னுடைய திருவடிகளைத்‌ தொட்ட இன்பந்தோன்றும்‌. 
 கண்டேனவர்‌ திருப்பாதம்‌:கண்டறியாதன கண்டேன்‌ ? 
என்று நாம்‌ கூறலாம்‌. 


| Il 
நிரீக்குணப்‌ பிரம்மத்தையும்‌ அத்வைத ஞானத்தை 
யும்‌ ஸித்தாந்தம்‌ செய்த ஆதிசங்கரர்‌ இந்நூலை இயற்றி 
யிருக்க மாட்டார்‌, சங்கர பரம்பரையில்‌ வந்த வேறு 
யாரோ ஒருவர்‌ இயற்றி அவர்மேல்‌ ஏற்றியிருக்கலாம்‌ 
என்பது சிலருடைய கருத்து, ஆனால்‌ ஆதிசங்கரர்‌ 
ஷண்மதஸ்தாபனம்‌ செய்தாரென்பதும்‌, அம்பிகை, 
சிவன்‌, விஷ்ணு, கணபதி, குமரன்‌ முதலிய வடிவங்‌ 
களில்‌ தெய்வத்தை வழிபடுவதற்குப்‌ பல ஸ்தோத்திரங்‌ 
களைச்‌ செய்துள்ளாரென்பதும்‌ மறுக்க முடியாத உண்மை 
யாகும்‌. சங்கர மடங்களில்‌ வழிவழியே வந்த பீடாதிபதி 
களும்‌ இம்முறைகளையும்‌ சிவானந்த லஹரீ ஸெளந்தர்ய 
லஹரீ முதலிய ஸ்தோத்திரங்களையும்‌ ஐயப்பாட்டுக்கிட 
மில்லாமல்‌ ஆதிசங்கரருடையவைதான்‌ என்று போற்றி 
வருகிறார்கள்‌. சிவான ந்தலஹரிக்கும்‌ அத்வைத ஸித்தாநீ 
தத்திற்கும்‌ யாதொரு முரண்பாடுமில்லை என்பது 

அனுபவ சித்தம்‌. ்‌ 


டச்‌ 
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ஸம்ஸ்கிருதத்தில்‌ அதிகப்‌ பயிற்சி இல்லாதவர்களுக்‌ 
கும்‌ சிவானந்தலஹரியின்‌ சீரிய கருத்துகளைத்‌ தமிழில்‌ 
விளக்குவதற்காக இந்நூல்‌ வெளியிடப்படுகிறது. மூலம்‌ 
முதலில்‌ நாகர எழுத்திலும்‌ அதனடியில்‌ தமிழ்‌ எழுத்தி 
லும்‌ அச்சிடப்பட்டிருப்பதுடன்‌, பதவுரையும்‌ வியாக்கி 
யானக்‌ குறிப்புகளும்‌ கொடுக்கப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 
ஒப்பிட்டுப்‌ படிப்பதற்கு உபயோகமாயிருக்கும்‌ வகையில்‌ 
உபநிஷதங்கள்‌, பகவத்‌ கீதை, நாரத பக்தி ஸூத்ரம்‌, 
தேவாரம்‌, திருவாசகம்‌, திருமந்திரம்‌, திருக்குறள்‌, தாயு 
மானவர்‌ பாடல்‌, ஸ்ரீராமகிருஷ்ணர்‌ உபதேச மொழிகள்‌ 
முதலியவற்றினின்று மேற்கோள்களும்‌ உவமைகளும்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்‌ றன. 


அச்சிடும்போது, பிழைதிருத்துவதில்‌ உதவிய 
பிரம்மறா வழுத்தூர்‌ ராஜகோபால சர்மா அவர்களுக்கும்‌, 
அழகுபட அச்சிட்டுத்தந்த கபீர்‌ அச்சுக்‌ கூடத்தாருக்கும்‌; 
இந்நூலைப்‌ பயன்படுத்தி என்‌ முயற்சியை ஸார்த்தகமாக்‌ 
கும்‌ அன்பர்களுக்கும்‌ என்‌ நன்‌ றி உரித்தாகும்‌. 


ஸ்ரீராம கிருஷ்ண மாணவரில்லம்‌, 
மயிலாப்பூர்‌ 
குரோதி» தைமீ 10௨ உரையாசிரியர்‌ 
விவேகான நீத ஜயந்தி 
231-1965 


॥ சிராக ॥ 


கோ-ிா- ன ET - 
எிரகாஅ8- என்பன | 

ளார்‌ என்றள்‌ ர்‌ 
AAT எள சிராாணானாஎ ॥ 


ஸ்ரீ, குருபாதுகாவந்தனம்‌ 
லங்கார-ஹ்ரீங்கார-ரஹஸ்யயுகீத- 
்‌ ஸ்ரிங்கார கூடார்த்த-மஹாவிபூத்யா | 
ஓங்கார-மர்ம-ப்ரதிபாதினீப்யாம்‌ 
நமோ நம: ஸரீ குருபாதுகாப்யாம்‌ ॥ 


இங்காரம்‌ ஹ்ரீங்காரம்‌ ஆகியவற்றின்‌ இரகசியத்‌ 
துடன்‌ கூடிய ஸ்ரீங்காரத்தின்‌ உட்கருத்தாகிய சிறந்த 
செல்வத்தால்‌ ஓங்காரத்தின்‌ மர்மத்தை விளங்கவைக்கும்‌ 
ஸ்ரீ குருநாதரின்‌ திருவடிகளுக்கு மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
தமஸ்காரம்‌. 


உளி: ப 
RTA ATs: ॥ 


எ ௭௨௦௨-8௮ ॥ 


wort எசாக்க௭-எாககானர்‌ (௭௭௭:- 
ora HAAS ௭8௭. ௬கானர்‌ wag 5 ॥ 
சாசன ளில-எள-ன்ளானர்‌ எட 9௪- 
ளா வாள ளானர்‌ என nA ॥ 


ஸ்ரீ 


॥ சிவாப்யாம்‌ நம? ॥ 


॥ சிவானந்த லஹரீ ॥ 


கலாப்யாம்‌ சூடாலங்க்ருத-௪சிகலாப்யாம்‌ நிஜதப£- 
பலாப்யாம்‌ பக்தேஷு ப்ரகடித-பலாப்யாம்‌ பவது மே ॥ 

சிவாப்யா-மஸ்தோக-த்ரிபுவன- சிவாப்யாம்‌ ஹ்ருதி புனர்‌- 
பவாப்யா-மான ந்த-ஸ்புர-தனுபவாப்யாம்‌ நதிரியம்‌ ॥1॥ 


| ஸ்ரீ? 
1. பரமசிவனுக்கும்‌ பராசக்திக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌ 
(கலாப்யாம்‌) கலை வடிவாகியவர்களும்‌ (சூடாலங்க்ருத- 
சசிகலாப்யாம்‌) சந்திரக்கலையைத்‌ தலையில்‌ அணிந்தவர்‌ 
களும்‌ (நிஜ-தப$ பலாப்யாம்‌) ஒருவருக்கொருவர்‌ தவத்‌ 
தின்‌ பயன்‌ வடிவாகியவர்களும்‌ (பக்தேஷு) அடியார்‌ 
களிடத்தில்‌ (ப்ரகடித-பலாப்யாம்‌) அருள்‌ பயனை விளங்கச்‌ 
செய்பவர்களும்‌ (அஸ்தோக-த்ரிபுவன-சிவாப்யாம்‌) மூவுல 
கிற்கும்‌ குறைவற்ற மங்களங்களை அருள்பவர்களும்‌ 
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(ஹ்ருதி) இருதயத்தில்‌ (புனர்ப்பவாப்யாம்‌) நினைக்குந்‌ 
தோறும்‌ புதிது புதிதாய்த்‌ தோன்றுபவர்களும்‌ (ஆனந்த- 
ஸ்புர-தனுபவாப்யாம்‌) ஆத்மானுபவத்தால்‌ ஆனந்தக்‌ 
களிப்புடையவர்களும்‌ ஆகிய (சிவாப்யாம்‌) சிவ சக்தி 
ஐக்கிய வடிவினர்க்கு (மே) என்னுடைய (இயம்‌) இந்த 
(நதி$) நமஸ்காரம்‌ (பவது) உரித்தாகட்டும்‌. 


மங்களாசரணமாக அமையும்‌ இந்த முதல்‌ சுலோகதீதின்‌ 
முதலெழுதீதாகிய “க, தேவியின்‌ பஞ்சதசாக்ஷ்ரிமந்திரதீதின்‌ 
முதலெழுதீதரகையால்‌ பராசக்தியின்‌ தியானமும்‌ அதனால்‌ 
பரமமங்களமும்‌ சூசிப்பிக்கப்பட்டதாகிறது. 

ஓ. ககாரரூபா கல்யாணீ கல்யாணகுண-சாலினீ 

_லலிதாதீரிசதி. 

நிஜதப: பலாப்யாம்‌--பரஸ்பர-தப:-பலபூதாப்யாம்‌ இத்‌ 
யர்தீத: | பார்வதியின்‌ தவப்பயன்‌ பரமசிவன்‌ ; பரமசிவ 
அடைய தவப்பயன்‌ பார்வதி, 


அஸ்தோகம்‌--அநல்பம்‌, ஓ. யே வை பூமா ததி 
ஸுகம்‌, நால்பே ஸுகமஸ்தி |? ( _சா. உப. 

புனர்ப்பவாப்யாம்‌--(பெளந: புன்யேன ப்ரதித்யானம்‌ 
ஜாயமானாப்யாம்‌ | யதா யதா தீயாயதி ததா ததா நவ 
நவோன்மேஷணேன உதீபத்யத இதி |) மீண்டும்‌ மீண்டும்‌, 
நினைக்குநீதோறும்‌, எவ்வெப்போது நினைத்தாலும்‌ அவ்வப்‌ 
போது புதிது புதிதான மலர்சீசியுடன்‌ தோன்றுபவர்கள்‌ 

ஓ. (ஸத்யோஜாதம்‌ ப்ரபத்யாமி) உடனுக்குடன்‌ தோன்றுப 
வரைப்‌ போற்றுகிறேன்‌. --யஜுர் வேதம்‌. 

சிவாப்யாம்‌---ஓ. நம: சிவாப்யாம்‌ நவயெளவனாப்யாம்‌. 
பரஸ்பராசீலிஷ்ட-வபுர்‌-தராப்யாம்‌ | நகேந்தீரகன்யா-வ்ருஷ 
கேதனாப்யாம்‌ நமோ நம: சங்கரபார்‌ வதீப்யாம்‌ ॥ 

ஓ. ப்ரபஞ்ச-ஸ்ருஷ்ட்யுன்முக-லாஸ்யகாயை ஸமஸ்த- 
ஸம்ஹாரக-தாண்டவாய | ஐகஜ்ஜனன்யை ஐகதேகபிதீரே 
நம சிவர்யை ௪ நம: சிவாய ॥ ்‌ 
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ஓ. (வாகர்தீதாவிவ ஸம்ப்ருக்தெள) சொல்லையும்‌ 
பொருளையும்‌ போல்‌ இணைபிரியா தவர்கள்‌_— காளிதாஸன்‌. 
அர்தீதநாரிசீவர வடிவதீதின்‌ கருதீது சிவனையும்‌ சக்தியையும்‌ 
பிரிக்கமுடியாதென்பதாம்‌. இருவருக்கும்‌ ஆபரணங்களும்‌ 
அலங்காரங்களும்‌ பொது. (சசி-கலாப்யாம்‌) சந்திரகலை 
இருவரையும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்த்து அலங்கரிக்கிறது. 


2. சிவானந்த வெள்ளம்‌ 


ரகசி ஜீன்‌ சாணி எ: [கணனி 
ககன்‌ APTS எனி ணாள | 

(சளி ளா எள்‌ ளளள்‌ 

ஏணி என்னி கின்‌ னள எக்‌ URN 


கலந்தீ சம்போ தீவச்சரித-ஸரித5 கில்பிஷரஜோ 
தலந்தீ தீகுல்யாஸர ணிஷு பதந்தீ விஜயதாம்‌ ॥ 
திச ந்தி ஸம்ஸார-ப்ரமண-பரிதாே பாபசமனம்‌ 
வஸந்தீ மச்சேதோ ஹ்ரதபுவி சிவான ந்த-லஹரீ ॥ 2 ॥ 


(சம்போ) சம்புவே! (தீவத்‌-சரித-ஸரித$) உமது 
சரித்திரமாகிய நதியிலிருந்து (கலந்தீ) பெருகுவதாயும்‌, 
(கில்பிஷரஜ?) பாவமாகிற புழுதியை (தலந்தீ) போக்குவ 
தாயும்‌, (தீ-குல்யா-ஸரணிஷ:5) புத்தியெனும்‌ வாய்க்கால்‌ 
வழிகளில்‌ (பதந்தீ) பாய்ந்து செல்வதாயும்‌ (ஸம்ஸார- 
ப்ரமண-) பிறவிச்‌ சுழலில்‌-உண்டாகும்‌ (பரிதாப- 
உபசமனம்‌) பெருந்துன்பத்திற்கு சாந்தியை (திசந்தீ) 
அளிப்பதாயும்‌ (மத்‌ சேத$) எனது சித்தமாகிய (ஹ்ரத 
புவி) மடுப்பிரதேசத்தில்‌ (வஸந்த) வந்து தேங்குவ்தாயும்‌ 
உள்ள (சிவான ந்த-லஹரீ) சிவானந்த வெள்ளம்‌ 
(விஜயதாம்‌) வெற்றியுடன்‌ விளங்கட்டும்‌. 

சிவானந்த லஹரீ இச்சொல்‌ நூலுக்குப்‌ பெயரைதீ 
தருகிற தி சிவானந்த வெள்ளம்‌ பக்தனுடைய இரு தயமரகிய 
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மடுவில்‌ தங்கி, அதினின்று பெருகி புதீதியெனும்‌ கால்வாம்‌ 
வழியாகப்‌ பாய்ந்து உலகின்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கி இன்பம்‌ 
பயப்பதாக ஆகிறது. 
ஓ. கரகம்‌ உறவு கலநீ துண்ணக்‌ கண்டீர்‌ 
அகண்டா காரசிவ 
போக மெனும்பே ரின்பவெள்ளம்‌ 
பொங்கிதீ ததும்பிப்‌ பூரணமாய்‌ 
ஏக வுருவாய்கீ கிடகீகுதையோ 
இன்புற்‌ றிடநாம்‌ இனியெடுதீத 
தேகம்‌ விழுமுன்‌ புசிப்பதற்குசீ 
சேரவாருஞ்‌ சகதீதீரே. _— தாயுமானவர்‌. 
ஓ. ஓராம லேயொருகால்‌ உன்னாமல்‌ உள்ளொளியைப்‌ 
பாராமல்‌ உள்ளபடி பார்த்திரு நீதால்‌--வாராதோ 
பதீதுதீதிசையும்‌ பரந்தெழுந்தர னந்தவெள்ள நீ - 
ததீதிகீ கரைபுரண்டு தான்‌. தரயுமானவர்‌. 
இந்த ஆனந்த வெள்ளத்தின்‌ சிறு சிறு திவலைகள்தான்‌ 
. அலகில்‌ உள்ள விஷயானந்தங்களனைத்தும்‌.. 
ஓ. * ஏதஸ்யைவான நீதஸ்யான்யானி பூதானி 
மாதீரா-முபஜீவந்தி ? _ப்ரு. உப. 444 


8. சிவ வடிவத்தியானம்‌ 
afta ei னாள்‌ faa 
_ எசாரான்கால்‌ எஞ்‌ TTATH | 
எள்‌ 3௭ எ ATT ஈரி 
Fasrss aid Rranfafads fe எள்‌ ॥உ3 ॥ 
தீரயிவேத்யம்‌ ஹ்ருத்யம்‌ த்ரிபுரஹர-மா தீயம்‌ தீரிநயனம்‌ 
ஜடாபாரோதாரம்‌ சலதுரகஹாரம்‌ ம்ருகதரம்‌ | 


மஹாதேவம்‌ தேவம்‌ மயி ஸதய-பாவம்‌ பசுபதிம்‌ 
சிதாலம்பம்‌ ஸாம்பம்‌ சிவமதிவிடம்பம்‌ ஹ்ருதி பஜே ॥ 


3. சிதான ந்தம்‌ ஸாம்பம்‌ பா. பே. 


சிவ வடிவத்தியானம்‌ > 


(த்ரயீ-வேத்யம்‌) மூன்று வேதங்களால்‌ ௮ றியத்தகீக 
வரும்‌ (ஹ்ருத்யம்‌) மனதிற்கினியவரும்‌ (தீரிபுர-ஹரம்‌) 
முப்புரங்களை யழிப்பவரும்‌ (ஆத்யம்‌) அனைத்திற்கும்‌ 
முதல்வரும்‌ (த்ரிநயனம்‌) மூன்று கண்களையுடையவரும்‌ 
(ஜடா-பார-உதாரம்‌) 'சடைகளைத்‌ தாங்குவதால்‌ கம்பீர 
மான தோற்‌ றமுடையவரும்‌ (சலத்‌-) அசைகின்ற (உரக- 
ஹாரம்‌) பாம்பை மாலையாக உடையவரும்‌ (மீருகதரம்‌) 
மானைக்கையிலேந்தியவரும்‌ (மஹாதேவம்‌) தேவர்‌ களிற்‌ 
சிறந்தவரும்‌ (தேவம்‌) ஸ்வயம்‌ பிரகாசமானவரும்‌ (மயி) 
என்னிடத்தில்‌ (ஸ-தய-பாவம்‌) தயையுடன்‌ கூடிய : 
நோக்கமுடையவரும்‌ (பசுபதிம்‌) ஜீவர்களுக்கு நாயகரும்‌ 
(சித்‌-ஆலம்பம்‌) அறிவிற்கு உறைவிடமும்‌ (ஸாம்பம்‌) 
அம்பிகையுடன்‌ கூடியவரும்‌ (அதிவிடம்பம்‌) நடிப்புத்‌ 

றமை மிகுந்தவரும்‌ ஆகிய. (சிவம்‌) பரமசிவனை 
(ஹ்ருதி) இருதயத்தில்‌ (பஜே) தியானம்‌ செய்‌ 
கின்றேன்‌. ல்‌ ன்‌ 
துரமிவேத்யம்‌_ரிக்‌-யஜுஸ்‌-ஸாமம்‌ மூன்றும்‌ சேர்ந்து 
தீர. யஸ்தநீத வேத | கிம்‌ ௬சா கரிஷ்யதி |) எவன்‌ வேத 
ம நீதிரங்களால்‌ அவரை யறியவில்லையோ அவனுக்கு அம்‌ 
மந்திரங்களால்‌ என்ன பயன்‌ £ 

தீரிபுரஹரம்‌ -- (ஸ்தூலாதி- சரீரதீரய- ஹரம்‌) ஸ்தூலம்‌, 
ஸ-ஒக்ஷ்மம்‌; காரணம்‌ ஆகிய மூன்று தேகங்களையும்‌ அழித்து 
விதேஹமுக்தியை அளிப்பவரை. 

ஓ. வளைந்தது வில்லு வளைந்தது பூசல்‌, 

உளதீதன முப்புறமுநீதீபற ஒருங்குடன்‌ 
வெந்தவாறுந்தீபற மாணிக்கவாசகர்‌. 
புராணக்‌ கதை :—தாரகாக்ஷன்‌, கமலாக்ஷன்‌, விதீயுன்‌ 
மாலி என்ற அசுரர்கள்‌ மயனால்‌ நிர்மாணம்‌ செய்து கொடுக்கப்‌ 
பட்ட மூன்று அதிசயமான பட்டணங்களில்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. 
அவை இரும்பாலும்‌ வெள்ளியாலும்‌ பொன்னாலும்‌ ஆக்கப்பட்டு 
ஆகாயத்தில்‌ - பறந்து செல்லக்கூடியவையாக இருந்தன. 
மூன்றும்‌ ஆயிரம்‌ வருஷதீதுக்‌ கொருமுறை ஒன்று சேரும்‌. 


6 சிவானந்த லஹரீ 


அப்போது ஓரே பாணதீதால்‌ அடிதீதால்தான்‌ முப்புரங்களை 

ஜயிக்கலாம்‌. அசுரர்கள்‌ தனித்தனியாகப்‌ பறந்து சென்று 

பல ஊர்களின்மேல்‌ இறங்கி அவற்றைப்‌ பாழாக்கிவந்தனர்‌. 

தேவர்கள்‌ பரமசிவனிடம்‌ முறையிட்டனர்‌. பூமியைத்‌ தேராக 

வும்‌ சூரியசநீதிரர்களைசீ சகீகரமாகவும்‌, நாலுவேதங்களைக்‌ 

குதிரைகளாகவும்‌ பிரம்மாவை ஸாரதியாகவும்‌ மேருமலையை 

வில்லாகவும்‌, ஆதிசேஷனை ,தாணாகவும்‌, விஷ்ணுவை அம்பா | 
கவும்‌, கொண்டு பரமசிவன்‌ போருக்குச்‌ சென்றார்‌. தேர்‌ 

புதைந்தபோது விஷ்ணு விருஷப உருவங்கொண்டு அதைக்‌ 

கொம்பால்‌ தூக்கினார்‌. சிவன்‌ குதிரை மேல்‌ ஒரு காலும்‌ 

விருஷபதீதின்‌ மேல்‌ ஒரு காலுமாக நின்று முப்புரத்தை 

நோக்கினார்‌. அப்போது முப்புரமும்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சேரவே 
சிரிதீது ஒரு பாணத்தை விடுதீது அவற்றை எரித்தார்‌. 


ஓ. க்ஷோணீ யஸ்ய ரதோ ரதாங்கயுகலம்‌ 
சநீத்ரார்க்க-பிம்பத்வயம்‌ 
கோதண்ட: கனகாசலோ ஹரி-ரபூத்‌- 
பாணோ விதி: ஸாரதி: | 
தூணீரோ ஜலதிர்‌-ஹயா:ச்ருதிசயோ 
மெளர்வீ புஜங்கா திப 
தஸ்மின்‌ மே ஹ்ருதயம்‌ ஸுகேன. 
ரமதாம்‌ ஸாம்பே பரப்ரஹ்மணி ॥ 


ம்ருகதரம்‌--கையிலே நீதிய மான்‌ குள்ளும்‌ மாயா 
மனதீதிற்கடையாளம்‌. 
ஓ. 6 கோணறவோர்‌ மான்‌ காட்டி மானையீர்க்கும்‌ ?. 
தாயுமான வர்‌. 


பசுபதிம்‌-— ப்ரஹ்மாதி லோகானாம்‌ பதிம்‌ பாலகம்‌ பாச 
விமோசகம்‌.3. 


ஓ. பசுப்பல கோடி பிரமன்‌ முதலாய்ப்‌ 
பசுக்களைக்‌ கட்டிய பாசமூன்றுண்டு 
ப௬ுதீதன்மை நீக்கியப்‌ பாசம்‌ அறுதீதாற்‌ 
பசுக்கள்‌ தலைவனைப்‌ ப ற்றி விடாவே. 

திருமந்திரம்‌ 2406. 
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ஓ. அப்பணி செஞ்சடை ஆதிபுராதனன்‌ 
முப்புரஞ்‌ செற்றனன்‌ என்பர்கள்‌ மூடர்கள்‌ 
முப்புரமாவது மும்மலகாரிபம்‌ 
அப்புரம்‌ எய்தமை யாரறிவாரே. திருமந்திரம்‌ 343. 
ஹ்ருதி, பஜே--(தீ-ப்ரேரகத்வேன த்யாயாமி |) சிதீததீதி 
லிருந்து புத்தி சகீதியைத்‌ தூண்டும்‌ பரஞ்சோதியாக தியானிக்‌ 
கின்றேன்‌. ஓ. * சித்தமறியாதபடி சித்ததீதினின்றிலகு திவ்ய 
தேஜோமயத்தை.” _ தாயுமானவர்‌. 


4. ஏக பக்தி 
என்‌ என்ன்‌ எரா ணா: ஏக்கரா 
எ என்‌ காள்‌ எ எரர்‌ எண | 
“எனா சைன எள்‌ 
Fad சான எள்‌ ன என எள்ளி எள ப$ ॥ 


ஸஹஸ்ரம்‌ வர்த்தந்தே ஜகதி விபுதா: க்ஷுத்ர-பலதா 

ந மன்யே ஸ்வப்னே வா ததனுஸரணம்‌ தத்கீருதபலம்‌। 
ஹரி-ப்ரஹ்மா தீனாமபி நிகடபாஜா-மஸுலபம்‌ 

சிரம்‌ யாசே சம்போ சிவ தவ பதாம்போஜ-பஜனம்‌ 
்‌ 4 ॥ 
(ஜகதி) உலகில்‌ க்ஷுத்ரபலதா$) அல்பப்‌ பயனைக்‌ 
கொடுக்கின்ற (விபுதா$) தேவர்கள்‌ (ஸஹஸ்ரம்‌) ஆயிரக்‌ 
"கணக்காக (வர்த்தந்தே) இருக்கிறார்கள்‌. (ஸ்வப்னே வா) 
கனவிலுங்‌ கூட (தத்‌ அனுஸரணம்‌) அவர்களை வழிபடு 
தலையும்‌ (தத்‌-க்ருத-பலம்‌) அதனால்‌ ஏற்படும்‌ பயனையும்‌ 
(ந மன்யே) நான்‌ கருதமாட்டேன்‌.. (சம்போ) சம்புவே! 
(ஹரி-ப்ரஹ்மாதீனாம்‌ அபி) விஷ்ணு பிரம்மா முதலிய 
வர்களுக்குங்‌ கூட (நிகட-பாஜாம்‌) அருகாமையிலிருந்த 
போதிலும்‌ (அஸுலபம்‌) அடைதற்கரிதான (தவ) உம்‌ 
முடைய(ப த-அம்போஜ-பஜனம்‌) திருவடித்தாமரையைத்‌ 
தொழுவதையே சிரம்‌) என்றும்‌ யாசே) வேண்டுவேன்‌. 
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8 ... சிவானந்த லஹரீ 


ஓ. வீய னேயுனை யன்றி யொருதெய்வங்‌ 
கையி னால்தொழ வுங்கரு தேன்கண்டாய்‌ 
பொய்ய னாகிலும்‌ பொய்யுரை யேன்சுதீத ்‌ 
மெய்ய னாமூனகீ கேவெளி யாகுமே. தாயுமானவர்‌. 


தொழுவனோ பிறரைதீ துதிப்பனோ எனக்கோர்‌ 
துணையென நினைவனோ சொல்லாய்‌. திருவாசகம்‌ 


ஓஃ தெவாம்ருதஸ்யந்தினி பாதபங்கஜே நிவேசிதாதீமர்‌ 
கதமன்யதிசீசதி | ஸ்திதோரவிந்தே மகரந்த நிர்ப்பரே மது 
வ்ரதோ நேக்ஷாரகம்‌ ஹி வீக்ஷ்தே) அமுததீதைப்‌ பெருக்கும்‌ 
உனது திருவடித்‌ தாமரைகளில்‌ புகுந்த ஆத்மா எங்ஙனம்‌ 
வேறொன்றை விரும்பும்‌ ₹ மகரந்தம்‌ நிறைந்த தாமரைப்பூவில்‌ 
உறையும்‌ தேனி முள்ளிப்பூவைக்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ பாரா 
தன்றோ? _—ஸ்தோதீர ரதீனம்‌. 27. 

சிவனொடொக்குந்‌ தெய்வந்‌ தேடினும்‌ இல்லை 

அவனொடொப்பார்‌ இங்கு யாவரும்‌ இல்லை 

புவனங்‌ கடநீதன்று பொன்னொளி மின்னுந்‌ 

தவனச்‌ சடைமுடிதீ தாமரை யானே. திருமந்திரம்‌. 


5. கருணையை வேண்டுதல்‌ 


ஏசி சான்‌ 8௪ எஜன-க[எள-எான-ாி. 
ஏன்‌ என்‌ aT EYIT-TEA-erED a ௨ | 
ர்‌ எர Ma என்‌ வட்‌ ஈர்‌ 
எர சர்‌ என்ன எள சார வவர கி உ $ ॥ 


ஸ்ம்ருதெள சாஸ்தீரே வைத்யே சகுன-கவிதா- 
கான-பணிதெள, புராணே மந்த்ரே வா ஸ்துதி-நடன- 
ஹாஸ்யேஷ்‌-வச.துர? ॥ * கதம்‌ ராஜ்ஞாம்‌ ப்ரிதிர்‌-பவதி 
மயி கோ$ஹம்‌ பசுபதே, பசும்‌ மாம்‌ ஸர்வஜ்ஞ ப்ரதித 
கீருபயா பாலீய விபோ ததி ॥5॥ 
..... (ஸ்ம்ருதெள) மனுஸ்மிருதி முதலிய தர்ம நூல்களி 
ஓம்‌ (சாஸ்த்ரே) சிக, கல்பம்‌, வியாகரணம்‌, நிருக்‌ 
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தம்‌, சந்தஸ்‌, ஜோதிஷம்‌ முதலிய சாஸ்திரங்களிலும்‌ 
(வைத்யே) வைத்திய நூல்களிலும்‌ (சகுன-கவிதா-கான- 
பணிதெள), சகுனம்‌, கவித்துவம்‌, சங்கீதம்‌ முதலிய 
வற்றால்‌ பிறரைக்‌ களிக்கச்‌ செய்வதிலும்‌ (புராணே) 
புராணப்‌.பிரவசனம்‌ செய்வதிலும்‌ (மந்த்ரே வா) மந்திரப்‌ 
பிரயோகங்களிலும்‌ (ஸ்துதி-நடன-ஹாஸ்யேஷ-*) புகழ்‌ 
தல்‌, ' நடித்தல்‌, விகடம்‌ பேசுதல்‌ ஆகியவற்றிலும்‌ 
(அசதுர9) நான்‌' திறமையற்றவன்‌. (ராஜ்ஞாம்‌) அரசர்‌ 
களுக்கு (ப்ரீதி) அன்பு (மயி) என்னிடத்தில்‌ (கதம்‌) 
எவ்வாறு (பவதி)' உண்டாகும்‌? (பசுபதே) உயிர்களின்‌ 
தலைவரே ! (ஸர்வஞ்ஜ) எல்லாமறிந்தவரே ! (ப்ரதித) 
புகழ்பெற்றவரே ! (விபோ) எங்கும்‌ நிறைந்தவரே! (௧ 

அஹம்‌) நான்‌ எதில்‌ சேர்ந்தவன்‌ £ (பசும்‌) ஒன்றுமறியாத 
பிராணியாகிய (மாம்‌) என்னை (கீருபயா) கருணையால்‌ 
(பாலய) காப்பாற்றியருளும்‌, 

ஓ. தானமுந்‌ தவமும்யோகதீ ம்ம்‌ வென்பால்‌ 
ஞானமுந்‌ தெவிட்டா இன்ப நன்மையும்‌ நல்குவரயேர : 
பானலங்‌ கவர்ந்த தீஞ்சொற்‌ பச்சிளங்கிள்ளை காண 
வானவர்‌ இை றஞ்ச மன்னுள்‌ வயங்கிய நடதீதினானே. 

_ தாயுமானவர்‌ 


6. தர்க்கம்‌ பயனற்றது 
என்‌ ar ஏரளானிணர எ gh வகு: 
act ளா எகர ஈஸ்ன!எ [சீ ஸி எ | 
ஏனா கரக்‌ எண்‌ எனா எண ளா 
எகர்றிள்‌ TATA ஏஎணானிகர்‌ ௭௪ ஒளி: உ ௩ ॥ 
கடோ வா மீருத்‌-பிண்டோப்யணாரபி ௪ தூமோஃக்னி- 
ரசல$, படோ வா தந்துர்வா பரிஹரதி,கிம்‌ கோரசமனம்‌ | 


வ்ருதா கண்டக்ஷோபம்‌ வஹஸி தரஸா தர்க்கவசஸா, 
பதாம்போஜம்‌ சம்போர்‌-பஜ பரம: ப ட்பயலு வ்ரஜஸுதீ₹। 
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(கட: வா) குடம்‌ என்றும்‌ (ம்ருத்‌ பிண்ட: அபி) 
மண்‌ கட்டி, என்றும்‌ (அணு அபி ௪) அணுவென்றும்‌ 
(தூம?) புகை என்றும்‌ (அக்னி) நெருப்பென்றும்‌ 
(அசல) மலை என்றும்‌ (பட: வா) துணி என்றும்‌ (தந்து 
வா) நூலென்றும்‌ (வருதா) வீணாக (தர்க்க-வசஸா) தர்க்க 
பரிபாஷைச்‌ சொற்களால்‌ (கண்டக்ஷோபம்‌) தொண்டை 
யின்‌ வரட்சியை (வஹஸி) ஏற்றுக்கொள்ளுகிறாய்‌. (கோர 
சமனம்‌) கொடிய யமனை (பரிஹரதி கிம்‌) இது விலகச்‌ 
செய்யுமா ₹ (சம்போ?) பரமசிவனுடைய (பதாம்போஜம்‌) 
திருவடித்‌ தாமரையை (பஜே) தியானம்‌ செய்‌. (ஸுதீ£) 
நல்ல புத்தி. படைத்தவனே ! (பரம-ஸெளக்யம்‌ வ்ரஜ) 
பேரின்பத்தை நாடு. 

கடோ வாம்ருத்பிண்டோபி-குடமும்‌ மண்ணும்‌ வேறன்று 
எனும்‌ நியாயம்‌. 

ஓ. யதா ஸோம்ய ஏகேன ம்ருதீபிண்டேன ஸர்வம்‌ 
ம்ருன்‌-மயம்‌ விஜ்ஞாதம்‌ ஸ்யாதீ) சிதீதம்‌ அழகியோனே ! எங்‌ 
நனம்‌ ஒரு மண்‌ கட்டியால்‌. எல்லா மண்ணுருவமும்‌ அறிந்த 
தரகுமோ அங்ஙனம்‌. சர. உப. 

அணுரபி--எல்லாம்‌ அணுக்களாலானது என்ற நியாயம்‌. 

தூமோ?க்னி௨-புகையுள்ள இடதீதில்‌ நெருப்புண்டு 
என்று ஊகிக்கும்‌ நியாயம்‌. 

படோ வா தநீதுர்வா--சேலையும்‌ நூலும்‌ 'ஒன்று எனும்‌ 
நியாயம்‌. இவையெல்லாம்‌ தர்க்கம்‌ நியாயம்‌ முதலிய சாஸ்‌ 

- திரங்களில்‌ வாதம்‌ “செய்பவர்கள்‌ அடிக்கடி உபயோகிக்கும்‌ 
உபமானங்கள்‌. 

இந்த மாதிரி ஒவ்வொருவரும்‌ ததீதம்‌ கொள்கையை நிலை 
நிறுதீதுவதற்காகப்‌ பல மேற்கோள்களுடனும்‌ உதாரணங்க 
ளுடனும்‌ செய்யும்‌ வாதங்கள்‌ இறைவனுடைய அருளுக்கு 
ஒருவனை உரியவனாக்கிவிடமாட்டா. 

ஓ. (நைஷா தரீக்கேண மதிராபனேயா) இந்த ஆதீம 
ஞானதீதைப்‌ பற்றிய நிசீசயபுதீதி தர்கீகதீதால்‌ அடைய 
ஒண்ணாதது, ்‌ ர்‌ தய. உப, 
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.ஓ. கல்லாத பேர்களே நல்லவர்கள்‌ நல்லவர்கள்‌ 
கற்றுமறி வில்லாத என்‌ 
கர்மதீதையென்‌ சொல்கேன்‌ மதியையென்‌ சொல்லுகேன்‌ ' 
கைவல்ய ஞான நீதி. 
நல்லோருரைகீகிலோ கர்ம முகீகியமென்று 
- நாட்டுவேன்‌, கர்மமொருவன்‌ 
நாட்டிலோ பழைய ஞானமுக்கியமென்று 
்‌ . நவிலுவேன்‌, வடமொழியிலே 
வல்லானொருதீதன்வர வுந்தீராவிடதீதிலே 
வந்ததா விவகரிப்பேன்‌, 
வல்ல தமிழறிஞர்‌ வரின்‌ அங்ஙனே வடமொழியின்‌ 
வசனங்கள்‌ சிறிதுபுகல்வேன்‌, 
வெல்லாமலெவரையும்‌ மருட்டிவிட வகைவநீத 
விதீதையென்‌ முதீதிதருமோ, 
வேதாந்த சிதீதாநீத சமரச நன்னிலைபெற்ற | 
விதீதகச்‌ சிதீதர்கணமே. . _ தாயுமானவர்‌ 
ஓ. (ஸம்ப்ரரப்தே ஸந்நிஹிதே காலே. நஹி நஹி ரக்ஷதி 
டூக்ருங்கரணே) -முடியுங்காலம்‌ வந்தபோது ₹ டுக்ருங்கரணே ? 
என்றது போன்ற இலக்கணப்‌ பாடம்‌ காப்பாற்றாது. சங்‌. 
ஓ. கற்றதுங்‌ கேட்டதுநீதானே ஏதுகீகாகக்‌ 
கடபடமென்‌ றுருட்டூுதற்கோ கல்லால்‌ எம்மான்‌ 
குற்றமறக்‌ கைகாட்டுங்‌ கருதீதைக்‌ கண்டு 


குணங்குறியற்‌ நின்பநிட்டை கூட அன்றோ. 
தாயுமானவர்‌ 


7. செயலெல்லாம்‌ சிவனுக்கே 
ae ஈன்‌ ௭௭௫ aA TAA 
லான னர்‌ என்ன்‌ Pareto -ferut | 
௭௭ ஊன ஏதா ஏ 
aH SATA Saf ஈன ளள்‌ aR: WON 
மனஸ்தே பாதாப்ஜே நிவஸது வச3ஸ்தோத்ர-பணி- 
தெள, கரெள சாப்யர்ச்சாயாம்‌ ச்ருதிரபி கதாகர்ணன- 
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விதெள | தவ தீயானே புத்திர்‌-நயனயுகளம்‌ மூர்த்தி- 
விபவே, பரக்ரந்தான்‌ கைர்வா பரமசிவ ஜானே பரமத? ॥ 


(பரமசிவ) பரமசிவனே ! (மன$) மனது (தே) உம்‌ 
முடைய (பாதாப்ஜே) திருவடித்‌ தாமரையிலும்‌ (வச) 
வாக்கு (ஸ்தோத்ர-பணிதெள) உமது புகழைப்‌ பேசுவதி 
௮ம்‌: (கரெளச) இருகைகளும்‌ (அப்யர்சீசாயாம்‌) உமது 
அர்ச்சனையிலும்‌ (ச்ருதி?) காது (கதாகர்ணனவிதெள) 
உமது கதைகளைக்‌ கேட்பதிலும்‌ (புத்தி) புத்தியானது 
(தவ) உம்முடைய (த்யானே) தியானத்திலும்‌ (நயனயுக 
ளம்‌) இரு கண்களும்‌ (மூர்த்தி-விபவே) உமது திருமேனி 
யழகிலும்‌ (நிவஸது) நிலை பெறட்டும்‌ (அத: பரம்‌) அதற்‌ 
குப்பின்‌ (கை: வா) எவ்வாற்றால்‌ (பரக்ரந்தான்‌) மற்ற 
நூல்களை (ஜானே) அறிவேன்‌ ? 

ஓ. நீ நாளும்‌ நன்னெஞ்சே நினைகண்டாம்‌ யார்‌ அறிவார்‌ 
சர நாளும்‌ வாழ்நாளும்‌ சாய்க்காட்டெம்‌ பெருமாற்கே 
பூநாளும்‌ தலைசுமப்பப்‌ புகழ்‌ நாமம்‌ செவிகேட்ப 
நா நாளும்‌ நவின்றேதீதப்‌ பெறலாமே நல்வினையே. 
சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌ : 2414. 
ஓ. தலையே நீ வணங்காம்‌- தலைமாலை தலைக்‌ கணிந்து 
தலையா லேபலி தேருந்‌ தலைவனைதீ தலையே நீ வணங்காய்‌ 
வாயே வாழ்தீது கண்டாய்‌--மதயரனை உரி போர்தீதுப்‌ 
யேய்வாழ்‌ காட்டகதீ(த)ஆடும்பி ரான்தன்னை வாயே 
வாழ்தீது கண்டாய்‌ 
நெஞ்சே நீ நினையாய்‌_ நிமிர்‌ புன்சடை நின்மலனை 
மஞ்சா டூம்மலை மங்கை மணாளனை நெஞ்சே நீ நினையாய்‌. 
திருநாவுக்கரசர்‌ தேவாரம்‌. 4.9. 
பணிதெள--உச்சாரணே. 
இந்திரியங்களை வெளிவிஷயங்களில்‌ செல்லாமல்‌ அடக்கு 
வதற்குசீ செய்யும்‌ முயற்சி பயன்படாது. அவைகளை இறைவ 
னிடம்‌ செலுத்தினால்‌ வெளிப்போகீகுக்கு இடமில்லாமல்‌ போய்‌ 
விடும்‌. அதைத்தான்‌. திருமூலர்‌ 6 அஞ்சும்‌ அடகீகா அறிவு 9 
ச்ன்கிறார்‌. 


ர்‌ 
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ஓ. அஞ்சும்‌ அடக்கடகீ கென்பர்‌ அறிவிலர்‌ 
அஞ்சும்‌ அடக்கும்‌ அமரரும்‌ அங்கிலை 
அஞ்சும்‌ அடக்கில்‌ அசேதனமர மென்றிட்டு 
அஞ்சும்‌ அடகீகா அறிவறிந்‌ தேனே. 
திருமந்திரம்‌ : 2033. 
தீயானேபுத்தி :--ஓ. எவ்வாறு காற்றில்லாத இடத்தில்‌ 
வைக்கப்பட்ட விளக்குச்‌ சுடர்‌ 'அசைவதில்லையோ; அது 
ஆதீமாவினிடதீதில்‌ யோகதீதை அப்பியசிக்கும்‌ யோகியின்‌ 
அடங்கிய சிதீததீதுக்கு உவமையாக அறிஞர்களால்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. கிதை 6.19. 
பரக்ரந்தான்‌ :--ஓ. பல நூல்களைப்‌ படிப்பதால்‌ பகவதீ 
பிரேமை உண்டாகி விடுமா? பஞ்சாங்கதீதில்‌ இவ்வளவு மழை 
பெய்யும்‌ என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறது. பஞ்சாங்கதீதைக்‌ கசகீ 
கிப்‌ பிழிந்தால்‌ ஒரு துளி ஜலங்கூட வராது. 
--ஸரீராமகிருஷ்ணர்‌. 
ஓ. தேமேவ தீரோ விஜ்ஞாய ப்ரஜ்ஞாம்‌ குரீவீத ப்ராஹ்‌- 
மண: | நானுதீயாயாத்‌ பஹ-என்‌ சப்தான்‌ வாசோ விக்லாபனம்‌ 
ஹி ததீ ப) பிரம்ம நாட்டமுடைய புதீதிமான்‌ இதை அறிந்து 
பிரஜ்ஞையை யடையட்டும்‌. பல சாஸ்திரங்களை அப்பியாஸம்‌ 
செய்ய வேண்டாம்‌. அது வரக்குகீகுசீ சிரமமேயாகும்‌. . 
_ப்ரு. உப, 4.4.21, 
ஓ. ததீதுவப்‌ பேயோடே தலையடிதீதுக்‌ கொள்ளாமல்‌ 
வைதீத வருள்‌ மோன வள்ளலையே--நிதீத மன்பு 
பூணக்கருது நெஞ்சு போற்றக்கர மெழும்புங்‌ 
காணதீ அடிக்கு மிருகண்‌. _தாயுமானவர்‌. 


8. சிவனைவிடச்‌ சிறந்த தெய்வமில்லை 
aT afg-yat THAI உண்ணா என்ட 
அ Af வில்‌ எளி ggg Afb | 
ளா கோணா எள்‌ எஸ்‌ AEH 
எனனிர்‌ னர்‌ எஎ்‌ ௭௭ எனா ஈண்‌ UC. 
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யதா புத்தி: சுக்தெள ரஜத-மிதி காசாச்மனி மணிர்‌- 
ஐலே பைஷ்டே க்ஷீரம்‌ பவதி ம்ருகத்ருஷ்ணாஸஸலிலம்‌ | 
ததா தேவ-ப்ராந்த்யா பஜதி பவதன்யம்‌ ஜடஜனோ மஹா 
தேவேசம்‌ த்வாம்‌ மனஸி ௪ ந மத்வா பசுபதே ॥8 ॥ 
(பசுபதே) பசுபதியே! (யதா) எப்படி (சுக்தெள) 
சிப்பியில்‌ (ரஜதம்‌ இதி) வெள்ளி என்றும்‌, (காசாசீமனி) - 
காசக்கல்லில்‌ (மணி$) இரத்தினம்‌ என்றும்‌, (பைஷ்டே 
ஜலே) மாவு கலந்த ஜலத்தில்‌ (க்ஷீரம்‌) பால்‌ என்றும்‌, 
- (மீருகத்ருஷ்ணாஸு) கானலில்‌ (ஸலிலம்‌) தண்ணீர்‌ என்‌ 
றும்‌ (புத்தி: பவதி) எண்ணம்‌ ஏற்படுகிறதோ (ததா) 
அப்படித்தான்‌ (ஐடஜன?) மூடனான மனிதன்‌ (மஹா- 
தேவேசம்‌) சிறந்த தேவர்களின்‌ நாயகரான (த்வாம்‌) 
உன்னை (மனஸி) மனதில்‌ (ந மதீவா) நினையாமல்‌ (பவ 
.தன்யம்‌) உம்மைவிட்டு வேறு தெய்வத்தை (பஜதி) 
சேவிக்கிறான்‌. a 
ஓ. * ஸஹஸ்ரம்‌. 'வர்தீதந்தே ஐகதி விபுதா?? 
| சிவானந்த லஹரீ, 4. 
ஓ. ஸாதீவிகர்கள்‌ தேவர்களையும்‌, ராஜஸகர்கள்‌ யக்ஷர்‌ 
களையும்‌ ராக்ஷ்ஸர்களையும்‌, தாமஸகர்கள்‌ பிரேதங்களையும்‌ 
.பூதகணங்கனையும்‌ பூஜிக்கிறார்கள்‌. கீதை 17.4. 
ஓ. எம்‌ கை உனகீகல்லா தெப்பணியும்‌ செய்யற்க 
கங்குல்‌ பகல்‌ எம்‌ கண்‌ மற்றொன்றும்‌ காணற்க 
இங்(கு) இப்பரிசே எமகீ(கு) எங்கோன்‌ ! நல்குதியேல்‌ 


எங்கு எழில்‌ என்ஞாயிறு எமக்கேல்‌ஓர்‌ எம்பாவாய்‌ 
திருவெம்பாவை 19. 


9. சித்தமே சிவபூஜைக்குகந்த புஷ்பம்‌ 
AT காள ள்‌ எலன்‌ எண்டாள்‌ 
களாக AS எ wafer pgm emer: ॥ 
அனில்‌ அனி ளான HAT 
ஏூிளாஎனால்‌ எள 88 எ ளாளரிள்‌ Foren ॥ 


தகதய பபப பல்சர்‌ 
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கபீரே காஸாரே விசதி விஜனே கோரவிபினே 
விசாலே சைலே ௪ ப்ரமதி குஸுமார்த்தம்‌ ஜடமதி? । 
ஸமர்ப்யைகம்‌ சேதஸ்ஸரஸிஜ-முமாநாத பவதே 
ஸுகேனாவஸ்தாதும்‌ ஜன இஹ ந ஜானாதி கிமஹோ ॥ 9॥ 


(கபீரே) ஆழமான (காஸாரே) மடுவிலும்‌, (விஜனே) 
ஜன நடமாட்டமில்லாத (கோரவிபினே) கொடிய காட்டி 
லும்‌ (விசாலே) பரந்த (சைலே ௪) மலையிலும்‌ (குஸ ௨- 
மார்த்தம்‌) புஷ்பத்திற்காக (ஜடமதிஃ) அறிவு குறைந்த 
வன்‌ (விசதி ப்ரமதி) புகுந்து அலைகிறான்‌. (உமாநாத) 
பார்வதி பதியே ! (பவதே) உமக்கு (சேத$) மனதாகிற 
(ஏகம்‌ ஸரஸிஜம்‌) ஒரு தாமரைப்பூவை (ஸமர்ப்ய) அன்‌ 
புடன்‌ அளித்துவிட்டு (ஸுகேன) சுகமாக (அவஸ்தாதும்‌) 
அலையாமல்‌ ஓரிடத்திலிருப்பதற்கு (இஹ) இங்கே (ஜன?) 
மனிதன்‌ (ந ஜானாதி) அறிந்து கொள்ளவில்லை ஹோ) 
ஆச்சரியம்‌. | 

அஹோ--(து:க்ககர - அல்பபலக - பஹுதேச - ப்ரமணா 
பேக்ஷ்யா ஸுககர-பஹுபலக-ஏக - தேசாவஸ்‌ தானாஜ்ஞானம்‌ 
ஆச்சர்யம்‌) எவிதாய்சீ செய்யக்கூடியதும்‌ பெரும்‌ பயனளிப்‌ 
பதுமான ஸாதனம்‌ உள்ளத்தில்‌ சிவனைப்‌ போற்றி ஓரிடதீதி 
லிருப்பது. அதை யறியாமல்‌ அல்பமான பயனையளிப்பதும்‌ 
துன்பத்தைத்‌ தருவதுமாகிய செயலை, அதாவது பல இடங்‌ 
களில்‌ திரிவதை மனிதன்‌ நாடுகிறான்‌. இது ஆச்சரியம்‌. 


ஓ. (அந்தர்முக-ஸமாராத்யா பஹிர்முகஸுதுர்லபா)--உள்‌ 
நாட்டமுடையவர்களால்‌ நன்கு பூஜிக்கப்படுபவள்‌. வெளி 
நாட்ட முடையவர்களால்‌ அடைய முடியாதவள்‌. 

_லலிதரஸஹஸ்ர நாமம்‌.: 


ஓ. காயமே கோயிலாகக்‌ கடிமனம்‌ அடிமை யாக 
வாய்மையே தூய்மை யாக மனமணி இலிங்கமாக 
நேயமே நெய்யும்‌ பாலா நிறையநீ ரமைய ஆட்டிப்‌ 
பூசனை ஈசனார்க்குப்‌ போற்‌ றவிகீ காட்டினோமே. 

_திருநரவுக்கரசர்‌ தேவாரம்‌ 4.764. 
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10. பக்தியிருந்தால்‌ எப்பிறவியும்‌ நல்லதே 


எல்‌ எச்‌ எரா-ஏள- ரான்‌ எஎகளா : 
ஏரார்‌ ஜின்‌ எ௭ரு எினானரீ$ எள | 

அள CAAT -HTOT-ATATA SE - SET 
frerraad 1-gan-fre (கீ ௭௭ agar 0 70 ॥ 


நரத்வம்‌ தேவதீவம்‌ நக-வன-ம்ருகத்வம்‌ 
்‌ பசுத்வம்‌ கீடத்வம்‌ பவது விஹகத்வாதி ஜனனம்‌ | 
. ஸ்தா தீவத்பாதாப்ஜ-ஸ்மரண-பரமானந்தலஹரீ- 


விஹாராஸக்தஞ்‌ சேத்த்ருதய-மிஹ கிம்‌ தேன வபுஷா 
॥ 10 ॥ 


(நரத்வம்‌) மனிதப்‌ பிறவியோ (தேவத்வம்‌) தேவப்‌ 
பிறவியோ (நக-வன-ம்ருகத்வம்‌) மலை காடுகளில்‌ மிருகப்‌ 
பிறவியோ (ம௪கதா) கொசுத்தன்மையோ (பசுத்வம்‌) 
பசுத்‌ தன்மையோ (கீடத்வம்‌) புழுத்‌ தன்மையோ (விஹ 
கத்வாதி-ஜனனம்‌) பறவை முதலிய பிறவியோ-எது 
வானாலும்‌ (பவது) ஏற்படட்டும்‌. (ஸதா)எப்பொழுதும்‌ 
(த்வத்‌) உம்முடைய (பாதாப்ஜ-ஸ்மரண-) திருவடித்‌ 
தாமரைகளின்‌ தியானமாகிற (பரமானந்தலஹரீ-) சிறந்த 
ஆனந்தப்‌ பெருக்கில்‌ (விஹார-) விளையாடுவதில்‌ (ஹ்ரு- 
தயம்‌) உள்ளமானது (ஆஸக்தம்‌ சேத்‌) ஈடுபட்டிருக்குமே 
யானால்‌ (இஹ) இவ்வுலகில்‌ (தேன) அந்த (வபுஷா) 

உடலைப்‌ படைத்ததால்‌ (கிம்‌) என்ன குறைவு ₹ 

ஓ. புழுவரய்ப்‌ பிறக்கினும்‌ புண்ணியா உன்‌ அடி என்மனதீதே 
வழுவா(து) இருக்க வரந்தர வேண்டும்‌இவ்‌ வையகதீதே 
தொழுவார்கீ(கு) இரங்கி யிருந்தருள்‌ செய்பா திரிப்புலியூர்சீ 


செழுநீர்ப்‌ புனற்கங்கை செஞ்சடை மேல்வைத்த தீ 
வண்ணனே. 


திரு நாவுக்கரசர்‌ தேவாரம்‌ : 4.4.8. 


இஃ உடம்பினை முன்னம்‌ இழுகீகென்‌ நிரு நீதேன்‌ 
உடம்பினுகீ குன்னே யுறுபொருள்‌ கண்டேன்‌ 
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உடம்புளே உத்தமன்‌ கோயில்‌ கொண்டான்‌ என்‌(று) 
உடம்பினை யானிருநீ தோம்புகின்றேனே. 

திருமந்திரம்‌ : 725. 
ஜடபரதர்‌ மான்பிறவியடைந்ீதும்‌, அப்பிறவியிலும்‌ இறை 
வன்‌ திருவடியை மறவாமலிருநீதார்‌. பலர்‌ மனிதப்‌ பிறவியி 
லும்‌ அவனை மறந்திருக்கிறார்கள்‌. ஆகையால்‌ பிறவி முக்கிய 
மன்று. இறைவனை மறவாமலிருப்பதே முக்கியம்‌. 
ஓ. எநீதவுட லேனும்‌ எடுத்தவுடல்‌ நல்லதென்று 
சிந்தைசெய வநீததிறஞ்‌ செப்பாய்‌ பராபரமே. 
்‌ தாயுமானவர்‌. 
ஓ. எங்கேனும்‌ யாதாகிப்‌ பிறந்திடினும்‌ தன்‌ அடியார்க்கு 
இங்கே யென்‌ றருள்புரியும்‌ எம்பெருமான்‌. 
_சம்பந்தரீ [4 2.40.6. 


11. பக்தியிருந்தால்‌ எந்த ஆசிரமும்‌ நல்லதே 

எளி ர ன எண்ணி எனி ளா என்‌ 

எள்ள ஏ: gg ௭௭ [Fh A எள்‌ | 

qe சுள்‌ afe magi ள்‌ 
எலி-&d ஏறி Taf AAT எ என்‌ ய 11 ॥ 


வடுர்வா கேஹீ வா யதிரபி ஜடீவா ததிதரோ 
நரோ வா ய: க்ச்சித்‌ பவது பவ கிம்‌ தேந பவதி | 
யதீயம்‌ ஹ்ருத்பத்மம்‌ யதி பவததீனம்‌ பசுபதே 
ததீயஸ்‌-த்வம்‌ சம்போ பவஸி பவபாரஞ்ச வஹஸி 
ப ॥ 11 ॥ 


(வடு வா) பிரம்மசாரியாகவோ (கேஹீ வா) கிருஹஸ்‌ 
தனாகவோ (யதி: அபி) -ஸந்நியாஸியாகவோ (ஜடீ வா) 
சடை தரித்த வானப்பிரஸ்தனாகவோ (தத்‌ இதர?) இவர்க 
எல்லாத (ய: கச்சித்‌) எவனோ ஒரு (நர: வா) மனித 
னாகவோ (பவது) ஒருவன்‌ இருக்கட்டும்‌. (பவ) பரம 
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சிவனே ! (தேன) அதனால்‌ (கிம்‌) என்ன (பவதி) உண்‌ 
டாகும்‌? (பசுபதே) பசுபதியே! (யதீயம்‌) எவனுடைய 
(ஹ்ருத்பத்மம்‌) இருதய கமலம்‌ (பவத்‌-அதீனம்‌ யதி) 
உம்முடைய வசப்பட்டிருக்குமோ (ததீய3) அவனுக்கு 
வசப்பட்டவராக (த்வம்‌) நீர்‌ (பவஸி) ஆகிவிடுகிறீர்‌. 
(சம்போ) சம்புவே பேவ-பாரஞ்ச) பிறவிச்‌ சுமையையும்‌ 
(வஹஸி) தாங்குகிறீர்‌. 


இறைவனிடம்‌ பகீதி உண்டானால்‌ பிறவி எதுவாயினும்‌ 
அது பொருட்டன்று எனக்‌ கூறி இனி மனிதப்‌ பிறவியிலும்‌ 
ஆசிரமம்‌ எதுவாயினும்‌ அதுவும்‌ பொருட்டன்று எனக்‌ கூறு 
கிறார்‌. ப 
ஓ. எந்நிலையில்‌ நின்றாலும்‌ எக்கோலங்‌ கொண்டாலும்‌ 
மன்னியசீர்சீ சங்கரன்தாள்‌ மறவாமை பொருள்‌. 
்‌ சாக்கிய நாயனார்‌ : பெரிய புராணம்‌. 


பவ-பாரஞ்ச வஹஸி :--ஓ. என்னைவிட வேறொன்றிலும்‌ 
தாட்டமில்லசதவராய்‌ என்னையே சிந்திப்பவராய்‌ எந்த .ஜனங்‌ 
கள்‌ பரிவுடன்‌ உபாசிக்கின்றார்களோ அந்த நிலைபெற்ற பகீதர்க 
ளுடைய யோகக்ஷேமதீதை நான்‌ தாங்குகின்றேன்‌. 
| வு திதை 9.22. 
ஓ. பாய்களைச்‌ செவ்வையாக விரிதீது வைதீதவனுடைய 
படகைகீ காற்று தானே தன்ளிசீ செல்வதுபோல, பகீதனுடைய 
வாழ்கீகைப்‌ படகை இறைவனுடைய கருணைக்‌ காற்று தன்ளிசீ 
செல்லுகிறது. i ன ராமகிருஷ்ணர்‌ 
ஓ. கரவிதீதுணி வேண்டா கற்றைசீசடை வேண்டா 
பாவிதீதாற்‌ போதும்‌ பரமநிலை எய்துதற்கே 
சாதீதிரங்கள்‌ வேண்டா சதுர்மறைகளேது மில்லை 
தோத்திரங்களில்லை யுளந்தோட்டு நின்றாற்‌ போதுமடா. 
ப்‌ | பாரதி 
ஓ. சாட்டையிற்‌ பம்பர சாலம்‌ போலெலாம்‌ . 
. ஆட்டுவானிறையென வறிந்து நெஞ்சமே 
தேட்ட மொன்றற வருட்‌ செயலினிற்றியேல்‌ 
வீட்டறநீ துறவற மிரண்டு மேன்மையே. --தாயுமானவர்‌ 
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ஓ. (நரஸ்தி தேஷு ஜாதி-விதீயா-குல-ரூப-தன-கீரியாதி- 
பேத?) பக்தியுள்ளவர்களிடம்‌ பிறப்பாலும்‌ கல்வியாலும்‌ குலதீ 
தாலும்‌ அழகாலும்‌ பொருளாலும்‌ - தொழிலாலும்‌ ஏற்படும்‌ 
வேற்றுமைகள்‌ இல்லை. _— நாரதபகீதி ஸ-தீரம்‌ 


12. பக்தியிருந்தால்‌ எந்த இடமும்‌ நல்லதே 


சரனஎர்‌ NE aT எனி என்‌ எக்‌ 
எள என்‌ ளா ௭௭௭ எள: (க ௭௨ ஈக | 
௭௪௫ என்னா: ணன்‌ ரர ௭௭ ஈ$ 
Read உஊர்ணி எ ௪ எண்‌ எ ௪ ஒளி 08 ॥ 


குஹாயாம்‌ கேஹே வா பஹிரபி வனே வா$த்ரிசிகரே 
ஜலே வா வஹ்நெள வா வஸது வஸதே: கிம்வத பலம்‌ | 
ஸதா யஸ்யைவாந்த₹ கரண-மபி சம்போ தவ பதே 
ஸ்திதஞ்சேத்‌ யோகோஸெள ஸ ௪ பரமயோகீ 
ஸ்‌ ச ஸுகீ ॥12 


(குஹாயாம்‌) குகையிலோ (கேஹே வா) வீட்டிலோ 
(பஹிரபி) வெளியிலோ (வனே வா) காட்டிலோ (அத்ரி. 
சிகரே) மலையுச்சியிலோ (ஜலே வா) நீரிலோ (வஹ்னெள 
வா) நெருப்பிலோ (வஸது) ஒருவன்‌ வசிக்கட்டும்‌ ; 
(வஸதேல்‌ வசித்ததால்‌ (கிம்‌) என்ன (பலம்‌) பயன்‌ ₹ (வத) 
கூறு. (ஸதா) எப்பொழுதும்‌ (யஸ்ய) எவனுடைய (அந்த 
கரணம்‌ அபி) மனதுகூட (சம்போ) சம்புவே, (தவ) உம்‌ 
முடைய (பதே) பாதத்தில்‌ (ஸ்திதம்‌ சேத்‌) நிலைபெற்ற 
தாகுமோ (அஸெள) அதுவே (யோக?) யோகம்‌; (ஸ ௪) 
அவன்தான்‌ (பரமயோகீ) சிறந்தயோகி ; (ஸ ௪) அவன்‌ 

பக்தி செய்வதற்குக்‌ காடென்றும்‌ மலையென்றும்‌ தேடிப்‌ 
போகவேண்டிய அவசியமில்லை ; குவிர்காலதீதில்‌ நீரில்‌ நின்று 
கொண்டும்‌, வெயிற்காலத்தில்‌ அக்கினியைச்‌ சுற்றிலும்‌ வளர்த்‌ 
துக்கொண்டும்‌ கடுந்தவமும்‌ செய்யவேண்டியதில்லை. இருக்கும்‌ 
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இடத்தில்‌ இருதயத்தில்‌ இறைவன்‌ திருவடிகளைப்‌ போற்றி 
யிருந்தால்‌ போதும்‌, அதுவே யோகம்‌, அதுவே தவம்‌, 
பரமயோகி :--நிர்விகல்பஸமாதிமான்‌. 
ஸுகீ ஓ. (ஏகோ வசீ ஸர்வபூதாநீதராதீமா ஏகம்‌ ரூபம்‌ 
பஹுதா ய: கரோதி | தமாதீமஸ்தம்‌ யே:னுபச்யந்தி தீராஸ்‌- 
தேஷாம்‌ ஸுகம்‌ சாச்வதம்‌ நேதரேஷாம்‌ ॥) உண்டாய பொரு 
எனைதீதுக்கும்‌ அந்தரான்மாவும்‌ ஆண்டவனுமாகிய எந்த 
ஒருவன்‌ ஒன்றேயாகிய தன்‌ வடிவைப்‌ பலவாகசீ செய்கிறானோ, 
அவனை எந்த தீரர்கள்‌ தங்களிடம்‌ உறைபவனாய்க்‌ காண்கிறார்‌ 
களோ அவர்‌ களுக்கே எழினி சுகம்‌ உண்டு, பிறர்க்கில்லை. 


குட உபநிஷத்து ? 5 12. 
ஓ. கங்கையாடிலென்‌ காவிரியாடிலென்‌ 


கொங்கு தண்கும ரிதீதுறை யாடிலென்‌ 
ஓங்குமாகட்ல்‌ ஓதநீ ராடிலென்‌ 
பட்லு ஈசன்‌என்‌ னாதவர்க்‌(கு) இல்லையே. .' 
ட தாவு க்‌ தேவாரம்‌ : 5: 99, 2. 


18. பரமசிவன்‌ கல்‌ 


௭௭௩ ௭௭% ளா எ௪-ன்‌ என்னா. 
Wed ATA ரானா ஈரர-ஏ ௭௨ | 
என: ஐ! ௭-௭ அர-ணரீன-ஓா- 
ஊணை: oT aT எண்‌ என; ட படர AES! 


அஸாரே ஸம்ஸாரே நிஜபஜன-தூரே ஜடதியா 
ப்ரமநீதம்‌ மாமந்தம்‌ பரமகீருபயா பாது-முசிதம்‌ | 

மதன்ய? கோ தீனஸ்‌-தவ கீருபண-ரக்ஷாதிநிபுணஸ்‌- 
தீவதன்ய? கோ வா மே த்ரிஜகதி சரண்ய? பசுபதே ॥ 


(அஸாரே) பயனற்றதாயும்‌ (நிஜ-பஜன-தூரே) 
ஆத்ம தியானத்திற்கு. அனுகூலமற்றதாயும்‌ .உள்ள 
(ஸம்ஸாரே) பிறவிச்சுழலில்‌ (ஜடதியா) மந்த புத்தியால்‌ 
(பீரமந்தம்‌) சுற்றிவருகின்‌ ற (அந்தம்‌) குருடனாகிய (மாம்‌) 
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என்னை (பரம கீருபயா) மிகுந்த கருணையுடன்‌ (பாதும்‌) 
காப்பாற்றுவது (உசிதம்‌) தகும்‌. (தவ) உமகீகு-- ்‌ 
உமது கருணையைச்‌ செலுத்துவதற்கு--(மதன்ய?) 
என்னைக்காட்டிலும்‌ (தீன) ஏழை (௧) யார்‌ இருக்கிறான்‌ ? 
(பசுபதே) பசுபதியே! (மே) எனக்கு (கீருபண-ரக்ஷா- 
அதிநிபுண?) ஏழைகளைக்‌ காப்பதில்‌ தலைசிறந்தவராகிய 
(தீவத்‌-அன்ய$) உம்மைக்காட்டிலும்‌ (சரண்ய$) சர 
ணடையத்தக்கவர்‌ (த்ரிஜகதி) முவ்வுலகிலும்‌ (௧ வா) 
யார்தான்‌ இருக்கிறார்‌ ₹ 

அஸாரே ஸம்ஸாரே:--பொய்யான உடல்‌ மெய்யெனப்படு 
வதுபோல்‌ ஸாரமில்லாத பிறவிச்சுழலாகிய ஸம்ஸாரம்‌, ஸார 
முள்ளது என மதிமயகீகதீதால்‌ கருதப்படுகிறது. 

நிஜபஜன தூரே:-- நிஜஸ்ய ஸ்வ-ஸ்வரூபஸ்ய பரமேச்‌- ' 
வரஸ்ய பஜனம்‌ அனுஸந்தானம்‌ தூரம்‌ விப்ரக்ருஷ்டம்‌ 
யஸ்மின்‌ தஸ்மின்‌ ஸம்ஸாரே | 

அந்தம்‌--ஆதீமானாதீம-விவேக சூன்யம்‌ | 

ப்ராந்த:--ஒ. “கா தே காந்தா கஸ்தே புதீரா ஸம்ஸாரோ 
$யமதீவ விசித்ர | கஸ்ய தீவம்‌ வா குத ஆயாத: தத்வம்‌ 
சிந்தய ததிஹ ப்ராந்த:? ॥. பஜகோவிந்தம்‌. 

(அஜட! தியா ஹே(௮)ஜட,” ஜடமான தேகம்‌ முதலிய. 
வற்றினின்று வேறான பரமபுருஷரே, ₹ தியா? (விவிகீத-ஸ்வ 
ரூபஜ்ஞான-ப்ரதானேன) தெளிவான ஆதீமஞானத்தை 
யளித்து என்னைக்காதீதருள்வீராக என்றும்‌ இதற்குப்‌ பொருள்‌ 
கூறப்படுகிறது. 

பரமக்ருபயா பாதும்‌--ஒஓ. (தேஷாமேவானு-கம்பார்‌ த த. 
மஹமஜ்ஞானஜம்‌ தம: | நாசயாம்‌-யாதீம-பாவஸ்தோ ஞான: 
தீபேன பாஸ்வதா॥) அவர்களிடம்‌ அருளாலேயே நான்‌ 
அவர்கள்‌ உள்ளதீதில்‌ நிலைபெற்று பிரகாசிக்கும்‌ ஞானதீபதீ. 
தால்‌ அகீஞானதீதால்‌ உண்டான இருளை நாசம்‌ செய்கிறேன்‌. 


கை : 10.11. ழ்‌ 
மதன்ய கோ தீன: ன்‌ 


ஓ. என்போல்‌ எளியவரும்‌ எங்கெங்கு பார்த்தாலும்‌ 
உன்போல்‌ வலியவரும்‌ உண்டோ பராபரமே. - 


--தாயும்ரனவர்‌,. 
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14. பரமசிவன்‌ தீன பந்து 


எரு-எச்‌ கினார்‌ எரு எல எனை: YT 
எனின்‌ எளா- எர Fg எனன அனி: | 
அசி எணனா-[9௭௭ எவ: ADT: 
ரளாகள்ன்‌ ௭9௭௭-4 எனன உ 19 ॥ 


ப்ரபுஸ்த்வம்‌ தீனானாம்‌ கலு பரமபந்து: பசுபதே 
ப்ரமுக்யோஃஹம்‌ தேஷாமபி கிமுத பந்துத்வ-மனயோ? | 

தீவயைவ க்ஷந்தவ்யா? சிவ மதபராதாச்ச ஸகலா? 
ப்ரயத்னாத்‌ கர்த்தவ்யம்‌ மதவன-மியம்‌ பந்து-ஸரணி ॥ 


(பசுபதே) பசுபதியே ! (ப்ரபு2) பிரபுவாகிய (த்வம்‌) 
நீர்‌ (தீனானாம்‌) எளியோர்களுக்கு (பரமபந்து: கலு) 
சிறந்த உறவினரல்லவோ ? (தேஷாம்‌ அபி) அவர்களுக்‌ 
குள்ளும்‌ (அஹம்‌) நான்‌ (ப்ரமுக்ய) மிக்க எளியவன்‌. 
(அனயோ$) அப்படிப்பட்ட இருவருக்குள்‌ (பந்துத்வம்‌) 
உறவைப்‌ பற்றி (கிம்‌ உத) சொல்லவேண்டியது என்ன 
இருக்கிறது ? (சிவ) மங்களமான குணம்‌ படைத்தவரே ! 
(மத்‌) என்னுடைய (ஸகலா?) எல்லா (அபராதாச ௪) 
குற்றங்களும்‌ (த்வயா) உம்மால்‌ (க்ஷந்தவ்யா? ஏவ) மன்‌ 
னிக்கத்‌ தக்கவைகளே. (மதீ-) என்னுடைய (அவ்னம்‌) 
ரக்ஷணம்‌ (ப்ரயத்னாத்‌) உம்முடைய பிரயத்தினத்தால்‌ 
(கர்த்தவ்யம்‌) செய்யப்படவேண்டும்‌. (இயம்‌) இதுவே 
(பந்துஸரணி3) உறவினர்களுடைய நடைமுறை. 


பரமபந்து :-- 
ஓ. தாயும்‌ பிதாவும்‌ குருவுந்‌ தனிமுதலும்‌ 


நீயும்‌ பரையுமென்றே உணர்நீதேன்‌ இது நிசீசயமே. 


தாயுமானவர்‌ 
அபராதா :--ஆஜ்ஞோல்லங்கன - ரூபாணி தீவதனிஷ்டா 


சரணானி | & 
பந்து-ஸரணி :--பநீதூனாம்‌ பதீதர£ | 


ப்‌ ட 
ந எலி சச ரனைணைகைகனைனைகை நட்ட சதல 


\; 
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ப்ரபு :--ஓ. (அதீரபூரீவம்‌ மஹாதேவ: ப்ரஸாதமகரோதீ 


ப்ரபு: |) ஸரீராமர்‌ இலங்கையிலிருந்து புஷ்பக விமானதீதில்‌ 


வரும்போது இராமேசுவரத்தை ஸீதைக்குச்‌ சுட்டிக்காட்டி 
6 இங்குதான்‌ ப்ரபுவான மகாதேவர்‌ முன்பு எனக்கு அருன்‌ 
புரிந்தார்‌? என்று அவருடைய பெருமையைசீ சிலாகிதீதுகீ 
கூறினார்‌. எந்த: குணத்தைச்‌ சிவனிடம்‌ போற்றினாரோ அந்த 
உதார குணம்‌ ஹிராமரிடதீதில்‌ விசேஷமாக விளங்கிற்று, 


ஓ. ஏழை ஏதலன்‌ கீழ்மகன்‌ என்னா(து) 
இரங்கி மற்றவற்‌(கு) இன்‌அருள்‌ சுரந்து 
மாழைமான்‌ மடநோக்கி உன்தோழி 
உம்பி எம்பி என்‌(று) ஒழிந்திலை உகந்து 
தோழன்‌ நீ எனகீ(கு) இங்‌(கு) ஒழி என்ற 
சொற்கள்‌ வநீ(து) அடியேன்‌ மனதீதிருநீதிட 
ஆழிவண்ண ! நின்‌ அடிஇணை அடைந்தேன்‌ 
அணிபொழில்‌ திருவரங்கதீ தம்மானே. 
5 _பெரிய திருமொழி : 5.8.1. 


ஓ. மிதீரபாவேன ஸ்ம்ப்ராப்தம்‌ ந தீயஜேயம்‌ கதஞ்சன | 
தோஷோ யதீயபி தஸ்ய ஸ்யாத்‌ ஸதா-மேததகர்ஹிதம்‌ ॥ 
ஸக்ருதேவ ப்ரபன்னாய தவாஸ்மீதி ச யாசதே | 
அபயம்‌ ஸர்வபூதேப்யோ ததாம்‌-யேதத்‌ வ்ரதம்‌ மம ॥ 


நட்புக்கொண்டு வந்தவனை ஒருபோதும்‌ கைவிடக்கூடா அ. 
அவனிடம்‌ தோஷமிருந்தாலும்‌ அதை நல்லவர்கள்‌ பாராட்ட 
மாட்டார்கள்‌. £ நான்‌ உன்னைச்‌ சேர்‌ நீதவன்‌ ? என்று சொல்லி 
ஒருவன்‌ என்னை ஒருமுறை சரணடைந்துவிட்டால்‌ அவனுக்கு 
எல்லா உயிர்களிடதீதிலிருநீதும்‌ பயமற்ற நிலையை அளிப்பேன்‌, 


இது என்னுடைய விரதம்‌. 
வால்மீகி இராமாயணம்‌ : 6.18.3; 33 


ஓ. அல்லல்‌ என்செயும்‌ அருவினை என்செயும்‌ 
தொல்லை வல்வினைதீ தொநீதம்தான்‌ என்செயும்‌ 
தில்லை மாநகர்சீ சிற்றம்‌ பலவனார்கீகு 
எல்லை இல்லதோர்‌ அடிமைபூண்‌ டேனுக்கே. 
.... திருநாவுக்கரசர்‌ தேவாரம்‌: 51,4, 


4 
122--3 


24 சிவானந்த லஹரீ 
15. சிவகிருயையால்‌ விதியை வெல்லலாம்‌ 


ஏசா ளி 29௭௫௭ எண்‌ எனா எ-ரனர்‌ 

்‌ ஜனா அரசர்‌ எக ரஎள்‌ எட எள | 

இனன்‌ எ எனகு ஏஏ எள்‌ ப 
ள்‌ at rd ஸர - எ loa nA ॥ 


்‌ உபேக்ஷா நோ சேத்‌ கிந்‌ ந ஹரஸி பவத்த்யான விமுகாம்‌ 
துராசாபூயிஷ்டாம்‌ விதிலிபி-மசக்தோ யதி பவான்‌ | 

்‌ சிரஸ்தத்வைதாத்ரம்‌ ந நகலு ஸுவ்ருத்தம்‌ பசுபதே 
கதம்‌ வா நிர்யத்னம்‌ கர-நக-முகேனைவ லுலிதம்‌ ॥15॥ 


பேசுபதே) பசுபதியே! (உபேக்ஷா) வெறுப்பு 
என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌ விஷயத்தில்‌ உமக்கு (நோ சேத்‌) 
இல்லாவிட்டால்‌ (துராசா-பூயிஷ்டாம்‌) கெட்ட ஆசைகள்‌ 
நிறைந்ததாயும்‌ (பவத்‌-த்யான-விமுகாம்‌) உம்முடைய 
தியானத்தில்‌ நோகீகமில்லாததாயும்‌ இருக்கும்‌ (விதிலி 
பிம்‌) மனதை எனக்குப்‌ படைத்த--பிரம்மாவினுடைய 
எழுத்தை (கிம்‌) ஏன்‌ (ந ஹரஸி) போக்கடிக்கவில்லை ? 
(பவான்‌) நீர்‌ (அச௪க்த3 யதி) சகீதியில்லாதவர்‌ என்றால்‌ 
(ஸுவ்ருத்தம்‌) திடமாயமைந்ததும்‌ (ந நகலு) கிள்ளிவிட 
மூடியாததுமான (வைதாதீரம்‌) பிரம்மாவினுடைய (தத்‌ 
சிர$) அந்தத்‌ தலையானது (நிர்யத்னம்‌) ஒருபா டுமில்லா 
_ மல்‌ (கதம்‌ வா) எப்படித்தான்‌ (கர- நக-முகேன-ஏவ) கை 
நகத்தின்‌ நுனியினாலேயே (லுலிதம்‌) கிள்ளப்பட்டது ? 
விதிலிபிம்‌--பிரம்மா ஒவ்வொரு ஜீவனையும்‌ சிருஷ்டிக்கும்‌ 
போரது அவரவர்‌ முற்பிறவிகளில்‌ செய்த செயல்களுக்குத்‌ தகீக 
வாறு இப்‌ பிறவிப்‌ போக்கை நிரீணயிதீது அதை அவரவர்‌ 
தலையில்‌ எழுதிவிடுகிறார்‌ என்னும்‌ நம்பிக்கை இங்கு குறிக்கப்‌ 


படுகிற து. | 
.. இரம்மாவினுமைய தலையைக்‌ கிள்ளியது :-- 

ஓ. பிரமனும்‌ மாலும்‌ பிரானே நான்‌ என்னப்‌ 

கிரமன்‌ மால்‌ தங்கள்‌ தம்‌, பேதைமை யாலே 
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பரமன்‌ அனலாய்ப்‌ பரநீதுமுன்‌ நிற்க 

அரனடி தேடி அரற்றுகின்றாரே. - திருமந்திரம்‌ 372 

பிரம்மா ஹம்ஸ வடிவதீதில்‌ மேலே பறந்து சென்று பரம. 
சிவனுடைய முடியைத்‌ தான்‌ தரிசித்ததாயும்‌ அதற்குச்‌ சாக்ஷி 
யாக ஒரு தாழம்பூவைதீ தலையிலிருநீது கொணர்ந்ததாகக்‌ 
காட்டியதாயும்‌, . பிரம்மா கூறியது உண்மையல்லாததால்‌, 
பரமசிவன்‌ கோபங்கொண்டு பிரம்மாவிற்கு முன்னிருந்த 
ஐந்து தலைகளில்‌ ஒன்றைக்‌ கொய்துவிட்டார்‌ என்றும்‌ தாழம்பூ 
தன்னைப்‌ பூசிப்பதற்கு உதவாதென்று விலக்கிவிட்டார்‌ என்றும்‌ 
ஒரு கதை உண்டு. அது இங்கே குறிக்கப்படுகிறது. 

ஓ. அடிமுடி காண்பார்‌ அயன்மால்‌ இருவர்‌ 

படிகண்‌ டிலரீமீண்டும்‌ பார்மிசைக்கூடி 

அடிகண்‌ டிலேன்‌என்‌ றசீசுதன்‌ சொல்ல 

முடிகண்டேன்‌ என்றயன்‌ பொய்‌ மொழிந்தரனே. 


“திருமந்திரம்‌ 


16. ஏழ்மையும்‌ நல்லதே 


Fa-sfatg-iag Maar எனப 
ஊருக்‌ ied எ ag ஏன்‌ சேர்‌ களை | 
ளா: ணி ள ர்‌ எள paar என எ 
கள௪-ணா உறு எ உள்ளார ॥ AEN 


விரிஞ்சிர்‌-தீர்க்காயுர்‌-பவது பவதா தத்பரசிரச்‌-௪ துஷ்கம்‌ 
ஸம்ரக்ஷ்யம்‌ ஸ கலு புவிக்தைன்யம்‌ லிகிதவான்‌ | 

விசார: கோ வா மாம்‌ விசத கீருபயா பாதி சிவ தே 
கடாக்ஷ-வ்யாபார? ஸ்வயமபி ௪ தீனாவனபர:? ॥ 16 ॥ 


(விரிஞ்சி) பிரம்மா (தீர்க்காயு) நீண்ட ஆயுள்‌. 
உடையவராக (பவது) இருக்கட்டும்‌. (பவதா) உம்மால்‌ 
“(தத்‌-பர-சிர:-சதுஷ்கம்‌) அவருடைய மிகுதியுள்ள தலைகள்‌ 
நான்கும்‌ (ம்ரக்ஷ்யம்‌) இரக்ஷித்தற்குரியதாகட்டும்‌. . 
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(ஸ கலு) அவரன்றோ (புவி) இப்பூலோகத்தில்‌ (தைன்யம்‌) 
எளிமையை (லிகிதவான்‌)-—என்‌ தலையில்‌--எமுதிவைத்த 
வர்‌. (விசாரூ) கவலை (கோ வா) ஏது? (விசத) நிர்மல 
ஸ்வரூபியே ! (சிவ) மங்களவடிவினரே ! (மாம்‌) என்னை 
. (தே) உம்முடைய (கடாக்ஷ-வ்யாபார$) கடைக்கண்‌ 
பார்வையாகிய செயல்‌ (ஸ்வயமபி) தானாகவே (தீனாவன- 
பர$) எளியவர்களைகீ காப்பதில்‌ ஆவலுடையதாய்‌ (மாம்‌) 
என்னை (பாதி) காப்பா ற்றுகிறது. 


ஓ. தேவியே! தாமரைத்‌ தண்டுபோல்‌ மெதுவாய்தீ துவ 
ளூம்‌ உன்னுடைய நான்கு கொடிபோன்ற கைகளின்‌ அழகைதீ 
தாமரையிலுதிதீத பிரம்மா, முதலில்‌ தனது தலைகளில்‌ ஒன்றைகீ 
கின்னிவிட்ட காலகாலனான பரமசிவனுடைய நகங்களினின்று 
பயந்துகொண்டு, ஸமகாலதீதில்‌ நான்கு தலைகளுகீகும்‌ நான்கு 
கைகளாலும்‌ அபயமனிப்பாய்‌ என்ற நோக்கத்துடன்‌, நான்கு 
மூகங்களாலும்‌ துதிக்கிறார்‌. 

_ஸெள நீதரீயலஹரீ 70. 
ஓ. விதியையும்‌ விதித்‌ தென்னை விதிதீதிட்ட 

மதியையும்‌ விதிதீ தம்மதி மாயையிற்‌ 

பதிய வைதீத பசுபதி நின்னருட்‌ 

கதியை எப்படிக்‌ கண்டு களிப்பதே. தாயுமானவர்‌ . 


17. திருவடி தரிசனம்‌ 


எனன grat என்‌ STAT ன வ ள்‌ 
AAAS கார எஎணகு- ளன வாரை | 
ஆள்‌ என்ள்‌ எர்‌ எளி எண்ன 
ஈரல்‌ உண்ன - ஒள - சாண ல ॥ 119 ॥ 
பலாத்வா புண்யானாம்‌ மயி கருணயா வா தீவயி விபோ 
ப்ரஸன்னேஃபி ஸ்வாமின்‌ பவதமல-பாதாப்‌ஐ-யுகளம்‌ ॥ 
- கதம்‌ பச்யேயம்‌ மாம்‌ ஸ்தகயதி நமஸ்ஸம்ப்ரம-ஐஷாம்‌ 
...நிலிம்பானாம்‌ சீரேணிர்‌-நிஐ-கனக-மாணிகீய-மகுடை: ॥ 


| 
| 
ம்‌, 
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(விபோ) எங்கும்‌ நிறைந்தவரே ! (ஸ்வாமின்‌) இறை 
வரே ! (புண்யானாம்‌) நற்செயல்களுடைய (பலாத்வா), பய 
னலோ (மயி) என்னிடத்தில்‌ (கருணயா வா) இரக்கதீ 
தாலோ (த்வயி ப்ரஸன்னே அபி) நீர்‌ என்‌ முன்‌ தோன்றி 
யுங்கூட (பவத்‌-) உம்முடைய (அமலஃபாதாப்ஜ-யுகளம்‌) 
தாய்மையான திருவடிகளிரண்டையும்‌ (கதம்‌) எப்படி 
(பச்யேயம்‌) நான்‌ தரிசிக்கப்போகிறேன்‌ ₹ (நம? ஸம்ப்ரம- 
ஜு ஷாம்‌) உம்மை வணங்குவ தில்‌ ஆர்வங்கொண்ட (நிலிம்‌ 
பானாம்‌) தேவர்களின்‌ (ச்ரேணி3) கூட்டம்‌ (நிஜுகனக- 
மாணிகீய-மகுடை?) அவர்கள்‌ அணிந்துள்ள மாணிக்க 
மிழைத்த பொற்கிரீடங்களால்‌ (மாம்‌) என்னை (ஸ்தகயதி) 
தடுத்து விடுகிறது. 

பாதாப்ஜ யுகளம்‌--ஓ. * தேவரெலாம்‌ 'தொழசீசிவநீத 


செந்தாள்‌ ? தாயுமானவர்‌. 
ஓ. தனக்குவமை இல்லாதான்‌ தான்‌ சேர்ந்தார்க்கு அல்லால்‌ ' 
மனக்கவலை மாற்றல்‌ அரிது. _—குறன்‌. 


இறைவனுடைய திருவடிகளில்‌ பக்தி நிலையாவிட்டால்‌, 
சித்திகளை நாடி மனது சிதறிப்போகும்‌. பூர்வபுண்ணியதீ 
தரலும்‌ இறைவனுடைய கருணையாலும்‌ அவருடைய திருமுன்‌ 
செல்லும்‌ பாக்கியம்‌ கிடைதீதாலும்‌ போகதீதிற்கும்‌ பதவிக்கும்‌ 
போட்டியிடுபவர்களின்‌ கூட்டம்‌ அவருடைய திருவடி தரி௪ 
னதீதை நமகீகுகீ கிட்டாமல்‌ செய்துவிடக்கூடும்‌. அவர்கள்‌ 
குறுக்கிடாமலிருக்கும்படியும்‌ இறைவன்‌ அருள்புரியவேண்டும்‌. 
கிரீடங்களும்‌ குண்டலங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ இறைவனிடம்‌ 
சேருவதற்கு இடையூறுகளசகின்றன. இருதயத்தில்‌ இறைவ 
னுடைய திருவடிகளைக்‌ காண முயலும்போதும்‌ அம்மாதிரி 
மறைவு ஏற்படக்கூடும்‌. நமக்கு உள்ளேயும்‌ அப்படிப்பட்ட 
தேவர்கள்‌ உளர்‌. 

நந்தனார்‌ சிதம்பரம்‌ சென்றபோது, அவருக்கு நன்றாகக்‌ 
காட்சியளிப்பதற்காக இடையிலிருந்த நந்தியைச்‌ சற்று விலகி 
யிருக்கும்படி சிவபிரான்‌ கட்டளையிட்டார்‌. 
ஓ, 6 சற்றே விலகியிரும்‌ பிள்ளாய்‌, சந்நிதானம்‌ 

மறைக்குதாம்‌ ? நந்தனார்‌ சரித்திரக்‌ கீர்தீதனை. 
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| 18. அண்டியவர்களிடம்‌ அளவ ற்ற கருண 

னி ளார்‌ arrest உன ஏகி 

ர்‌ சண்‌ TAA sa: டட 
னள என்‌ ௭௭ ௬௭ எனளா எ னேன்‌ 

௬௪ சா எதள்‌ எண்‌ களா-ஏ14௭-ா NAC ॥ 


தீவமேகோ, லோகானாம்‌ பரபமபலதோ திவ்ய-பதவீம்‌ 
வஹந்தஸ்‌-தீவன்மூலாம்‌ புனரபி பஜந்தே ஹரிமுகா? ॥ 
கியத்வா தாக்ஷிண்யம்‌ தவ சிவ மதாசா ௪ கியதீ 
கதா வா மத்ரக்ஷாம்‌ வஹஸி கருணா-பூரித-த்ருசா ॥ 18 ॥ 


(சிவ) பரமசிவனே ! (தவம்‌) நீர்‌ (ஏக£) ஒருவரே 
(லோகானாம்‌) உலகமகீகளுக்கு (பரமபலத?) சிறந்த பயனை 
யளிப்பவர்‌. (தவன்‌-மூலாம்‌) உம்மிடமிருந்து கிடைக்கப்‌ 
பெற்ற (திவ்ய-பதவீம்‌) தெய்வீகப்‌ பதவிகளை (வஹந்த$) 
கைப்பற்றியுள்ள (ஹரிமுகா£?) விஷ்ணு முதலியவர்கள்‌ 
(புன? அபி) மேன்மேலும்‌--உயர்வை விரும்பி--(பஜந்தே) 
உம்மைசீ சேவிக்கிறார்கள்‌. (தவ தாக்ஷிண்யம்‌) அண்டிய 
வர்க்கு அருள்புரியும்‌ உமது கருணை(கியத்‌ வா) எவ்வளவு- 
அளவில்லாதது? (மத்‌ ஆசா ௪) என்னுடைய ஆசை 
யுந்தான்‌ (கியதீ) எவ்வளவு--அளவில்லாதது--? (கதா 
வர) எப்போது (கருணாபூரித-த்ருசா) கருணை நிறைந்த 
பார்வையால்‌ (மத்‌ ரக்ஷாம்‌) என்னைக்‌ காத்தருளுதலை 
(வஹஸி) ஏற்றுக்கொள்ளுவீர்‌ ₹ 


தா்க்ஷிண்யம்‌--(பக்தாபிப்ராய அனுவர்தீதனம்‌) பகீதர்‌ 
களின்‌ உ விருப்பத்திற்கிணங்க நடந்து கொள்ளுதல்‌. 


மத்ரக்ஷாம்‌- (மத்‌ அஹங்கரராதீ ரக்ஷ£ாம்‌) அகங்காரதீ 


தின்‌ பிடியிலிருந்து. கரக்கப்படுதல்‌ வேண்டப்படுகிறது. 
மன ' ஜருதயக்ரத்தி-தில்ருத்திம்‌ ப்ராச்த்தயதே), 
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ஆசா-- 
ஓ. ஆசைக்கோரளவில்லை அகிலமெல்‌ லாங்கட்டி ஆனினுங்‌ 
கடல்‌ மீதிலே ஆணை செலவே நினைவர்‌ அளகேசன்‌ 
நிகராக அம்‌ பொன்மிக வைதீத பேரும்‌ 
நேசிதீது ரசவாத விதீதைக்‌ கலைந்திடுவர்‌ நெடு 
"நரளிருந்த பேரும்‌ நிலையாக வேயினுங்‌ காயகற்பநீ 
தேடி நெஞ்சு. புண்ணாவரெல்லாம்‌ . 
யோசிக்கும்‌ வேளையிற்‌ பசிதீரவுண்பதும்‌ உறங்கு 
வதுமாக முடியும்‌ உள்ளதே போது 
நான்‌ நானெனக்குளறியே ஒன்‌ றவிட்டொன்றுபற்றிப்‌ 
பாசக்கடற்குளே வீழாமல்‌ மனதற்ற பரிசுதீத 
நிலையை யருள்வாய்‌ பார்க்குமிடமெங்குமொரு 
நீக்கமற நிறைகின்ற பரிபூரணான நீதமே. 
தாயுமானவர்‌. 


.. மூவர்களானாலும்‌ ஆசைக்களவில்லை ; நீ கொடுப்பதற்கும்‌ 
எல்லையில்லை. உன்‌ பாதாரவிந்ததீதில்‌ பக்தி நிலைபெறாதவரை 
ஆசைகள்‌ பெருகிக்கொண்டேதான்‌ இருக்கும்‌. தாக்ஷிண்யம்‌ * 
காட்டாமல்‌ உன்கருணையால்‌ என்னைத்‌ தடுத்தாட்கொண்டு 
ரக்ஷிப்பாயாக. தன்‌ 


புனரபி பஜந்தே--ஓ, 
வாழ்தீதுவதும்‌ வானவர்கள்‌ தாம்‌ வாழ்வான்‌ மனநின்பால்‌ 
தாழ்தீதுவதும்‌ தரமுயர்‌ நீது தம்மையெல்லாநீ தொழவேண்டிசீ 
சூழ்தீதுமது கரமுரலு நீ தாரோயை நாயடியேன்‌ 


பாழ்தீத பி றப்பறுதீதிடுவான்‌ யானுமுன்னைப்‌ பரவுவனே. 
திருவாசகம்‌. 


ஒன்னா Af gafera-TEgIT-HES 

ஜன்‌ dat ஸிா- ண்‌ ௩௭௭௩ | | 
எனளாள்‌ Fb எ னள வளக்‌ . 
தட்ப ளால்‌ எழ எடை பிட 
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தராசா-பூயிஷ்டே துரதிப-கீ்ருஹத்வார-கடகே 
அரந்தே ஸம்ஸாரே துரித-நிலயே து£க்கஜனகே ॥ 

மதாயாஸம்‌ கிந்‌ ந வ்யபநயஸி கஸ்யோபகீருதயே 
வதேயம்‌ ப்ரீதிச்சேத்‌ தவ சிவ கீருதார்தீதா? கலு வயம்‌ ॥ 


- தேராசா்‌-பூயிஷ்டே) கெட்ட ஆசை நிறைந்ததாயும்‌ 
(துரதிப-க்ருஹ-த்வார-கடகே) கெட்ட அதிகாரிகளின்‌ 
வீட்டு வாயிலில்‌ கொண்டு சேர்ப்பதாயும்‌ (துரநீதே) - 
கெட்ட முடிவை உடையதாயும்‌ (துரிதநிலயே) பாவத்திற்‌ - 
கிருப்பிடமாயும்‌ (து:க்கஜன கே) துன்பத்தையே விளைப்ப 
தாயும்‌ இருக்கும்‌ (ஸமீஸாரே) பிறவிச்‌ சுழலில்‌ (மத்‌ ஆயா 
ஸம்‌) என்னுடைய துன்பத்தை (கஸ்ய) பிரம்மாவிற்கு 
(உபக்ருதயே) அவர்‌ எழுதின தலையெழுத்துப்‌ பொய்கீ 
காமலிருக்கும்படி-உபகரிக்கும்‌ பொருட்டு (ந வ்யபநயஸி 
கிம்‌) போக்கடிக்காமல்‌ இருக்கிறீரா என்ன ₹ (வத) கூறும்‌. 
(இயம்‌, ப்ரீதி சேத்‌ தவ) பகீதர்களிடம்‌ உமது கருணை 
இப்படிப்பட்டதென்றால்‌ (வயம்‌) நாங்கள்‌ (கீருதார்த்தா? 
கலு) கடைத்தேரியவர்கள்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


து:க்கஜனகே--ஓ. எந்த இன்பங்கள்‌ வெளிப்‌ பொருள்‌ 
களின்‌ பரிசதீதால்‌ உண்டானவையோ அவை துன்பதீதிற்குப்‌ 
பிறப்பிடமாயுள்ளவைகளே ; ஆரம்பமும்‌ முடிவும்‌ உடையவை. 
அறிவாளி அவைகளில்‌ களிப்புறமாட்டான்‌. கி, 5.22. 
ஓ. (அநிதீய-மஸுகம்‌ லோக-மிமம்‌ ப்ராப்ய பஜஸ்வமாம்‌) 
நிலையில்லாததும்‌ சுகமில்லாததுமான. . இந்த உலகத்தை 
அடைந்து என்னையே பூஜிப்பாயாக. தி. 9-33. 
தர திபக்ருஹத்வார-கடகே--வயி ந்றுப்‌ பிழைப்புக்கா 
கப்‌ பணதீதாலும்‌ பதவியாலும்‌ கரீவம்‌ பிடிதீதுள்ளவர்களின்‌ 
வாயிலை நாடவேண்டிவருவது விதியின்‌ பயன்‌, அவ்விதியை 
மாற்றகீகூடியது சிவபிரானுடைய கருணை. 
ய்ரீதி:-பிரம்மாவிடம்‌ உள்ள. ப்ரீதியால்‌ விதியை மாற்ற 
வில்லை. என்றாலும்‌, அல்லது முன்செய்த வினையின்‌ பயனை 
த்‌ அனுபவித்துத்‌ தீர்ப்பதேே ஜீவனுக்கு நலம்‌ என்பது சிவபிரா 
(டைய திருவுள்ளம்‌. என்றாலும்‌ ப்ப பெர்றுமையுடன்‌ 


ரை. 


மனகீகுரங்கைக்‌ கட்டும்‌ கயிறு : 31 


ஏற்றுக்கொள்வதே . நமது கடமை. சிவபிரானுக்கு எது : 
பிரிதியே அதுவே நாம்‌ கடைத்தேற வழி. அவன்‌ விட்ட வழி 
விடட்டும்‌ என்று அவனை நம்பியிருதீதல்‌ விவேகதீதிற்கழகு 


20. மனக்குரங்கைக்‌ கட்டும்‌ கயிறு 


அள Aistesat எண்‌ ராசிச்‌ ௪-4 

எ2- னடா எடி எள்‌ TATRA: | 
ணாக எள்‌ எ 2-௭ னனை- எலி 

ஏக்‌ எனா எ ரன எ௭டளிள்‌ ஒக (னி ॥ 50 ॥ 


ஸதா மோஹாடவ்யாம்‌ சரதி யுவதீனாம்‌ குசகிரெள 
நடத்யாசா-சாகாஸ்வடதி ஜடிதி ஸ்வைரமபித 8 | ' 

கபாலின்‌ பிக்ஷோ மே ஹ்ருதயகபி-மத்யந்த-சபலம்‌ 
தீருடம்‌ பக்த்யா பதீத்வா சிவ பவததீனம்‌ குரு விபோ ॥ 


(சிவ !) சிவனே ! (விபோ 1) எங்கும்‌ நிறைந்தவரே ! 
(ஸதா) எப்போதும்‌ (மோஹ அடவ்யாம்‌) மதிமயக்கமாகிற 
காட்டில்‌ (சரதி) திரிகிறது-எனது மனம்‌. (யுவதீனாம்‌) 
பருவப்‌ பெண்களின்‌ (குசகிரெள) நகில்களாகிற மலை . 
களில்‌ (நடதி) கூத்தாடுகிறது. (ஆசா-சாகாஸு) ஆசை 
களாகிற கிளைகளில்‌ (ஜடிதி) வேகமாக (அபித5) நாற்புர 
மும்‌ (ஸ்வைரம்‌) இஷ்டப்படி (அட தி) திரிகிறது. (கபாலின்‌ 
பிக்ஷே) கபாலம்‌ ஏந்திப்‌ பிச்சை கேட்பவரே ! (அத்யந்த 
சபலம்‌) மிகுதியாக ஓடியாடும்‌ (மே) எனது (ஹ்ருதய- 
கபிம்‌) மனதாகிற குரங்கை (தருடம்‌) கெட்டியாக 
(பக்த்யா) அன்பெனும்‌ கயிற்றினால்‌ (பத்த்வா) கட்டி 
(பவத்‌ அதீனம்‌ குரு) உமது வசமாக்கிக்கொள்ளும்‌. 


ஓரு குரங்கு ஒரு பனை மரதீதிலேறிக்‌ கள்ளைப்‌ பருகிற்று. 
இறங்கிவரும்போது அதை ஒரு தேன்‌ கொட்டிவிட்டது. அப்‌ 
படிப்பட்ட குரங்கிற்கு மனதை ஒப்பிடுவது வழக்கம்‌. இயற்கை 
யாகவே மனது குரங்கைப்போல்‌ சஞ்சலமானது; காமமர்கிய. 
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கள்ளின்‌ வெறியும்‌ குரோதமாகிய தேளின்‌ விஷமும்‌ சேர்ந்து 
அதை இன்னும்‌ அதிகப்‌ பதட்டமுள்ளதாக்குகிறது. 
.... கபாலின்‌! பிக்ஷோ£!-- இறைவனிடம்‌ நாம்‌ பிச்சை கேட்‌ 
. கப்‌ போனால்‌ அவனே பிச்சைக்கார வேஷத்தில்‌ கையில்‌ கபால 
மேந்தி நம்முன்‌ வந்து 6 எனகீகென்ன தருகிறாய்‌ ? என்கிறான்‌. 
அப்படிக்‌ கேட்கும்போது மனமாகிற குரங்கை பகீதியாகிற 
கயிற்றால்‌ கட்டி அவனிடம்‌ ஒப்புவித்து விடுவதே அவனுக்குப்‌ 
பிரிதியும்‌ நாம்‌ உய்வதற்கு வழியுமாகும்‌. 

ஓ. பரநீதுல கேழும்‌ படைதீதபிரானை 
இரந்துணி யென்பர்க ளெற்றுகீகிரக்கு 
நிரந்தரமாக நினையு மடியர 
சிரந்துண்டு தன்கழ லெட்டச்‌ செய்மாறே. 

திருமந்திரம்‌ 


21. மனது சிவன்‌ தங்கும்‌ கூடாரம்‌ 
ஏீன-க்ளாளார்‌ ககரா- னகர எராளர்‌ 
fafeat aaraat afer-feag-asan-afearm | 
அரன்‌ எ: qpe-qc-poT ளான (ளர்‌ 
STH கா எணா ae ணவ, Fert டீ 


தீருதி-ஸ்தம்பாதாராம்‌ தீருடகுண-நிபத்தாம்‌ ஸக 
மனாம்‌ . விசித்ராம்‌ பத்மாட்யாம்‌ ப்ரதிதிவஸ-ஸன்மார்க்க- 
கடிதாம்‌ | ஸ்மராரே மசீசேத$ ஸ்புட-பட-குடீம்‌ ப்ராப்ய 
விசுதாம்‌ ஜய ஸ்வாமின்‌ சகீத்யா ஸஹ சிவகணை?£ 
ஸேவித-விபோ : ॥ 21 ॥ 


| (ஸ்மராரே) மன்மதனின்‌ பத்க்‌ ! (தீருதி-ஸ்தம்ப- 
ஆதாராம்‌) தைரியம்‌ எனும்‌ நடுத்தூணை ஆதாரமாகக்‌ . 
-.. இகர்ண்ட தும்‌ (தருட-குண-நிபத்தாம்‌) உறுதியான குண 

ப மெனும்‌ க்‌ ச” ல்‌ ன்னான்‌ 


மனது சிவன்‌ தங்கும்‌ கூடாரம்‌ 33 : 


(ப்ரதி-திவஸ-ஸன்மார்க்க-கடிதாம்‌) தினந்தோறும்‌ நல்ல 
வழியில்‌ நாட்டப்படுவதும்‌ ஆகிய (மத்சேத$) எனது மன 
மெனும்‌ (விசதாம்‌) விசாலமான (ஸ்புடஃபட குடீம்‌) அமுகீ 
கற்ற படுதாவாலமைந்த கூடாரத்தை (சக்த்யா ஸஹ) 
பராசக்தியுடன்‌ (ப்ராப்ய) அடைந்து (சிவகணை₹ஸேவித) 
சிவ கணங்களால்‌ சேவிகீகப்பெற்றவரே ! (விபோ) இறை 
வரே ! (ஸ்வாமின்‌) ஆண்டவரே ! (ஜய) வெற்றிகொண்டு 
விளங்குவீராக! 


ஸ்மராரே !--பரமசிவன்‌ காமனை: எரிதீதவன்‌ என்பதை 
தியானிப்பவன்‌ மனத்திலும்‌ கரமஜயம்‌ ஏற்படும்‌. காமஜயம்‌ 
இல்லாமல்‌ பக்தி நிலை பெறாது. மனமாகிய கூடாரம்‌ காமனாகிய 
சதீதுருவுகீகு வசப்படகீகூடாது. | 
ஜய-(ஸர்வோதீகர்ஷேண வர்தீதஸ்வ,; பஞ்சகோசாதி 


்‌. ரேகேண ப்ரகாசஸ்வ இதி பாவ?) எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக 


வும்‌, பஞ்சகோசங்களுக்கப்பாலும்‌ விளங்குவீராக என்று 
கருத்து: 
சிவ--அகண்டான ந்தஸ்வரூப ! 
ஸ்புட-பட-குடீம்‌--பரமசிவனுக்கு வெள்ளை வெகு பிரி 
யம்‌: பனிமலை, விபூதி, வெள்ளைமாடு, தும்பைப்பூ. மனது: 


.. வெள்ளையாயிருந்தால்தான்‌ அதில்‌ அவன்‌ வருவான்‌. வெள்ளைக்‌ 


கில்லை கள்ளச்‌ சிந்தை. சி 
த்ருதி:-ஒ. முறை பிறழாத எந்த திடதீதால்‌ மனத; 
பிராணன்‌; -இந்திரியங்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ தொழில்கள்‌: . 
யோகத்தால்‌ காக்கப்படுகின்றனவோ அந்த திடம்‌ (தருதி) 
ஸாதீவிகமாம்‌. I _—கீ. 18.33. 
தீருடகுணநிபத்தாம்‌--தீருடகுணமரவது வைராக்கியம்‌. 
ஓ. மெய்யில்‌ வாழ்க்கையை மெய்யெனக்‌ கொள்ளுமிவ்‌ 
வையந்‌ தன்னொடுங்‌ கூடுவதில்லை யான்‌. 
குலசேகராழ்வார்‌. 
ஸன்மார்க்க-கடிதாம்‌--(ப்ரஹ்மண? அன்வேஷணே 


யோஜிதாம்‌। ராஜமார்க்க.ஸமீபே கடிதாம்‌) பிரம்மத்தை நாடும்‌ 2 
மார்க்கத்தில்‌ நாட்டப்பட்ட மனம்‌ சிறந்த பாதைக்கருகில்‌: 
நாட்டப்பட்ட கூடாரம்‌ போன்றது. 
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22. உள்ளங்கவர்‌ கள்வன்‌ 


எகா - னோ னி என்‌ 

எண்‌ எான்‌ எனா எண்‌ | 
gH எளி ை- எ ரீலை ண்‌ 

எள்ளின்‌ கனா என்‌ கோன்‌ pe FATT NR 
ப்ரலோபாத்மை-ரர்தீதாஹரண-பரதந்தீரோ தனிக்ருஹே 


பீரவேசோத்யுகீதஸ்ஸன்‌ ப்ரமதி பஹுதா தஸ்கரபதே | 
இமம்‌ சேதச்சோரம்‌ கத-மிஹ ஸஹே சங்கர விபோ 


தவாதீனம்‌ கீருத்வா மயி நிரபராதே குரு கீருபாம்‌ ॥ 22 ॥ 


(தஸ்கரபதே !) கள்வர்‌ தலைவரே ! (சங்கர) மங்களத்‌ 
தைச்‌ செய்பவரே! (விபோ) எங்கும்‌ நிறைநீதவரே ! 
(ப்ரலோப-ஆத்யை) பேராசை முதலிய கெட்ட குணங்‌ 
களுடன்‌ கூடி (அர்த்தா-ஹரண-பரதந்தீர$) பி றர்பொருளை 
அபகரிப்பதிலேயே வசப்பட்டு (தனி-க்ருஹே) பணக்‌ 
காரர்‌ வீட்டில்‌ (ப்ரவேச-உத்யுக்தஸன்‌) புகுவதில்‌ முயற்சி 
யுடையதாய்‌ (பஹுதா) பலவகையில்‌ (ப்ரமதி) என்மனம்‌ 
சுழலுகிறது. (இமம்‌) இந்த (சேதசீ சோரம்‌) மனமாகிய 
திருடனை (இஹ) இங்கே (கதம்‌) எப்படி (ஸஹே) சகிப்‌ 
பேன்‌? (தவ அதீனம்‌) இதை உமக்கு அடங்கியதாக 
(கீருத்வா) செய்துகொண்டு (நிரபராதே) குற்றமற்ற 
(மயி) என்னிடத்தில்‌ (கீருபாம்‌ குரு) அருள்புரியும்‌. 


தஸ்கரபதே--பரமசிவனை (ஸ்தேனானாம்பதயே நமஃ, தஸ்‌ 
கராணாம்பதயே நம?) கள்வர்‌ தலைவர்‌ என்றும்‌ கொள்ளைகீகாரர்‌ 
கனவின்‌ தலைவர்‌ என்றும்‌ ஸனாிருதீரம்‌ வணங்குகிறது. அவர்‌ கள்‌ 
வர்களின்‌ தலைவரரயிருப்பதால்‌ கன்வனைப்‌ போன்ற மனதை 
அடக்கவல்லவரீ. அவரும்‌ கள்வராதலால்‌ நமகீகுதீ தெரியாமல்‌ 
தமது மன்தைகீ கொள்ளை கொள்ளுகிறார்‌. 


்‌ 


1] 
[பூ 
ம்‌ 

ச்‌ 

்‌ 
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ஓ. தோடுடைய செவியன்‌விடையேறியோர்‌ 
தூவெண்மதிசூடிக்‌ 

கரடுடைய சுடலைப்‌ பொடிபூசி என்னுள்ளங்‌ 

கவர்‌ கள்வன்‌ 

ஏடுடையமலரான்‌ முனை நாட்‌ பணிந்தேதீத 

அருள்‌ செய்த | 

பீடுடைய பிரமாபுரமேவிய பெம்மானிவனன்றே. 

சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌ 

ப்ரலோபாத்யை ௫ காமம்‌, கோபம்‌, லோபம்‌ மூன்றும்‌ 

மனிதனுக்கு அகசி சத்துருக்கள்‌. பசிதாகதீதாலும்‌ அல்லது 

ஆசை பூர்தீதியானாலும்‌ காமதீதின்‌ வேகம்‌ அடங்கும்‌. 

தடைகள்‌ நீங்கிக்‌ காரியம்‌ கைகூடினால்‌ தடைகளின்‌ மேலி 

ருந்த கோபம்‌ அடங்கும்‌. ஆனால்‌ பூமி முழுவதையும்‌ ஜயித்து 
அனுபவித்தாலும்‌ லோபத்திற்கு முடிவே கில்லை. 

ஓ. கரமஸ்யாந்தம்‌ ஹி க்ஷ-தீ-தீருட்ப்யரம்‌ கீரோதஸ்‌ 
யாந்ீதம்‌ பலோதயாதீ | ஜநோ யாதி ந லோபஸ்ய ஜிதீவா 
புக்தீவா திசோ புவ: ॥ பரக. 7.15.20. 

ஓ. (அதிகம்‌ யோ$தி மன்யேத ஸ ஸ்தேனோ தண்டமர்‌ ' ' 
ஹதி) தேவைக்கு அதிகமாக எவன்‌ பொருளுக்கு ஆசைப்படு 
கிறானோ அவன்‌ திருடன்‌, தண்டனைகீகுரியவன்‌ . ட்‌ 

பரக, 17.15.9. 

பரதந்த்ர:--மன தாகிற வேலைக்காரன்‌ தன்‌ வசமும்‌ 

இல்லாமல்‌ என்‌ வசமுமில்லாமல்‌ திருடனாக அலைகிறான்‌. அவ 

னால்‌ நிரபராதியான எனக்குகீ குற்றம்‌ வருகிறது. அவன்‌ நீ 

கொடுதீத வேலைக்காரன்‌) அவனை மீண்டும்‌ உன்‌ வசம்‌ 
ஆகீகிக்கொள்‌. 


28. பக்தியினும்‌ உயர்ந்த பதவியில்லை 
wor cage எள$ gust Nua fn 
கண்ணன்‌ Fersuree சேன்‌ எகு எனா rT | 
ஏன cat ஒத்‌ இன்‌ ஏன்‌ என எண்றாள- 
ப எனா எம்‌ ரிா6 ௭6 லை என்‌ (53 பு 
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. கரோமி த்வத்‌ பூஜாம்‌ ஸபதி ஸுகதோ மே பவ விபோ 
விதித்வம்‌ விஷ்ணுத்வம்‌ திசஸி கலு தஸ்யா: பலமிதி | 

புனசீச த்வாம்‌ த்ரஷ்டும்‌ திவி புவி வஹன்‌ பக்ஷிம்ருகதா- 
மத்ருஷ்ட்வா தத்கேதம்‌ கதமிஹ ஸஹே சங்கர விபோ ॥ 


(விபோ) எங்கும்‌ நிறைந்தவரே ! (த்வத்‌ பூஜாம்‌) 
உமது பூஜையை (கரோமி) செய்கிறேன்‌. (ஸபதி) 
உடனே--பிரசன்னராகி--(மே) எனக்கு (ஸுகத$) 
பேரின்பத்தை அளிப்பவராக (பவ) நீர்‌ ஆகவேண்டும்‌. 
(விதித்வம்‌) பிரம்மாவின்‌ பதவியையோ (விஷ்ணுத்வம்‌) 
விஷ்ணுவின்‌ பதவியையோ (தஸ்யா?) அந்தப்பூஜையின்‌ 
(பலம்‌ இதி) பலன்‌ என்று (திசஸி கலு) நீர்‌ அளிப்பீரே 
யானால்‌ (புனச்ச) மீண்டும்‌ (த்வாம்‌) உம்மை (த்ரஷ்டும்‌) 
தரிசிப்பதற்கு (திவி) ஆகாயத்திலும்‌ (புவி) பூமியிலும்‌ 
(பக்ஷிம்ருகதாம்‌) ஹம்ஸப்பறவை வடிவையும்‌ வராக 
வடிவையும்‌ (வஹன்‌) எடுத்துகொண்டு-அலைந்து- 
(அத்ருஷ்ட்வா) காணாமல்‌ (தத்‌ கேதம்‌) அதனாலேற்படும்‌ 
துன்பத்தை (கதம்‌) எவ்வாறு (இஹ) இங்கே (ஸஹே) 
சகிப்பேன்‌ ₹ (சங்கர) மங்களத்தைச்‌ செய்பவரே, (விபோ) 
எங்கும்‌ நிறைந்தவரே ! ப 

ஸபதி ஸுகதோ மே பவ--பக்திக்குப்‌ பரிசாகப்‌ பதவி 
கிடைதீதால்‌ அது எவ்வளவு உயர்நீத பதவியானாலும்‌ ஈசுவர 
ஸாக்ஷாதீகாரத்திற்குத்‌ீ தடையாகும்‌. ஆகையால்‌ வேண்டப்‌ 
படுவது இங்கேயே, இப்போதே, (ஸபதி) உடனே, ஸாக்ஷாதீ 
கார ஆனந்தானுபவம்‌. 

செல்வசீ செருக்குக்கும்‌ கல்விசீசெருக்குக்கும்‌ எட்டாதது 
பர்ம்பொருள்‌ என்பதை விளக்குவது லக்ஷ்மீநாயகனான 
விஷ்ணுவும்‌, ஸரஸ்வதீநாயகனான பிரம்மாவும்‌ கூட அடியும்‌ 
மூடியும்‌ காணாமலலைந்தார்கன்‌ என்னும்‌ புராணக்கதை. 
பிரம்மாவும்‌ விஷ்ணுவும்‌ தங்களில்‌ யார்‌ பெரியவர்‌ என்று 
வ்ர்திதீதுக்கொண்டிருக்கையில்‌' லிங்க வடிவான ஒரு ஒளிப்‌ 


பிழம்பு ஆகர்சதீதையும்‌ பூமியையும்‌ அளாவியதாய்‌ அவர்கள்‌ 


முன்‌ தோன்றிற்று, அதன்‌ அடியையேர்‌ முடியையேர்‌ முதலில்‌ 


i 
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கரண்பவரே பெரியவர்‌ என்று அவர்கள்‌ சங்கேதம்‌ செய்து 
கொண்டனர்‌. பின்பு காட்டுப்‌ பன்றிவடிவில்‌ பூமியைப்‌ பிளந்து 
கொண்டு விஷ்ணு கீழ்‌ நோக்கிச்‌ செல்ல, அன்னப்பறவை 
வடிவில்‌ பிரம்மா மேலே பறந்து சென்றார்‌. இருவர்‌ முயற்சியும்‌ 
பலிக்கவில்லை. £ நாங்கள்‌ தோற்றோம்‌? என்றபோதே அவர்கள்‌ 
வெற்றிபெற்றனர்‌. அண்ணாமலை தீபம்‌ இவ்வரலாற்றை 
ஞாபகப்படுதீதுவதாய்‌ அமைகின்றது. 
ஓ. (யஸ்யர ₹மதம்‌ தஸ்ய மதம்‌, மதம்‌ யஸ்ய ந வேத ஸூ) 
- அறியப்படாதது பிரம்மம்‌ என்பது எவன்‌ மதமோ, அவனால்‌ 
அறியப்பட்டதாம்‌. அறியப்பட்டது என்பது எவன்‌ மதமே 
அவன்‌ அறியவில்லை. கேன, உப. 2 


24. கைலாஸக்காட்சியின்‌ பெருமை 


௯௭ எ HoT SAPNA எனா 
ஏ HAT 2-௭ ஏளன: ॥ 

னி aia காட எர என்ன்‌ கோண 
frergut boars fir இன்னான்‌ Yaa: ॥ 28 ய 


கதா வா கைலாஸே கனகமணிஸெளதே ஸஹ 
கணைர்‌-வஸன்‌ சம்போரக்ரே ஸ்புட-கடித-மூர்த்தாஞ்ஜ 
லிபுட: | விபோ ஸாம்ப ஸ்வாமின்‌ பரமசிவ பாஹீதி 
நிகதன்‌, விதாத்ரூணாம்‌ கல்பான்‌ தட்டல்‌ விநேஷ்‌- 
யாமி ஸுகத£ u24u 


(கதா வா) எப்போது (கைலாஸே) கைலாஸ பர்வதத்‌ 
தில்‌ கேனகமணி-ஸெளதே) பொன்னும்‌ ரத்னமும்‌ 
இழைக்கப்பட்ட உப்பரிகையில்‌ (சம்போ) பரமசிவ 
னுடைய (அக்ரே) முன்னிலையில்‌ (ஸஹகணை3) பிரமத 
கணங்களுடன்‌ (வஸன்‌) வசித்துக்கொண்டூ (ஸ்புடகடித- 


24. மூர்த்தஸ்புடகடித பத்தாஞ்ஜலிபுட ட நிமிஷமிவ்‌ 
எம்‌! “பரப 


+ | 
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மூர்தீதாஞ்ஜலி-புட$) தலைமேல்‌ கூப்பிய கை விளங்க 
(விபோ) எங்கும்‌ நிறைந்தவரே ! (ஸாம்ப) அம்பிகை 
யுடன்‌ கூடியவரே! (ஸ்வாமின்‌) இறைவரே! (பரம) 
மேலானவரே ! (சிவ) மங்களத்தைச்‌ செய்பவரே ! (பாஹி 
இதி) காப்பாற்றியருளும்‌ என்று (நிகதன்‌) சொல்லிக்‌ . 
கொண்டு (ஸுகத£₹) இன்பமாக (விதாத்ரூணாம்‌ கல்பான்‌) 
பிரம்மாக்களின்‌ கல்பங்களைப்‌ போல்‌ நீண்டகாலத்தை 
(க்ஷணம்‌ இவ) ஒரு நொடிபோல (விநேஷ்யாமி) 
கழிப்பேன்‌ ? 

கைலாஸே--பரமசிவ நிவாஸஸ்தானே, ததீராஸ்தே கில 
இதி சிரந்தன-ப்ரஸித்தயா கிலாஸ: பரமேச்வர?) கிலாஸஸ்யர 
யம்‌ கைலாஸ; தஸ்மின்‌ | 
. ஸாலோக-ஸாமீப-மோக்ஷ£னந்தம்‌ இங்கு பிரார்தீதிக்கப்‌ 
படுகிறது. 

ஸஹைகணை: நந்திகேசுவரர்‌, சண்டிகேசுவர்‌; ப்ருங்கி 
முதலியவர்களுடன்‌. 
9. தேவேப்யோ தானவேப்ய: பிதீருமுனி-பரிஷதீ-ஸித்த- 
வித்யாதரேப்ய:, - ஸாத்யேப்யசீ-சாரணேப்யோ-மனுஐ-பசு- 
பதஜ்‌-ஜாதி-கீடாதிகேப்ய: | ஸஹீகைலாஸப்ரரூடாஸ்‌ தீருண- 
விடபி-முகாச்சாபி யே ஸந்தி தேப்ய:, ஸர்ீவேப்யோ நிர்விசாரம்‌ 
ததி-முபரசயே சர்வபாதாசீரயேப்ய: ॥ 

கல்பான்‌ க்ஷணீமிவ--காலனை ஜயிதீத சிவனுடைய 
ஸநீநிதியில்‌ காலம்‌ செல்வதே தெரியாது. 


25. விருஷபாரூட சேவை 


ளார்‌ ௭௭-ண எனி fafa 
எள்‌ PAR S-MEle wpe | 
Red Aon frrad-qarAoe-aqs 
ஒக சர்‌ ஏறிச்‌ ௭ எ-ரர்‌ வர்கா URS ॥ 
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ஸ்தவைர்‌-ப்ரஹ்மா தீனாம்‌ ஜயஜய-வசோபிர்‌-நியமினாம்‌ 
கணானாம்‌ கேலீபிர்‌ மதகல-மஹோக்ஷஸ்ய ககுதி । 

ஸ்திதம்‌ நீலக்ரீவம்‌ த்ரிணயன-முமாச்லிஷ்ட-வபுஷம்‌ 
கதா த்வாம்‌ பச்யேயம்‌ கரதீருத-ம்ருகம்‌ கண்டபரசும்‌ ॥ 


(ப்ரஹ்மாதீனாம்‌) பிரம்மா முதலிய தேவர்களுடைய 
(ஸ்தவை£) துதிகளோடும்‌ (நியமினாம்‌) நியமங்களைகீ 
கைக்கொண்ட ரிஷிகளுடைய (ஜய-ஜய-வசோபி3) * ஜய 
ஜய? எனும்‌ சொற்களோடும்‌ (கணானாம்‌) பிரமதகணங் 
களுடைய  (கேலீபி8) விளையாட்டுகளோடும்‌—கூடிய 
வராய்‌--(மதகல-மஹோக்ஷஸ்ய) கொழுத்து விளங்கும்‌ 
பெரிய காளையின்‌ (ககுதி) திமிலின்‌ மேல்‌ (ஸ்திதம்‌) வீற்‌ 
றிருப்பவராயும்‌ (நீலக்ரீவம்‌) கறுத்த கமுத்தையுடையவரா 
யும்‌ (த்ரிணயனம்‌) மூன்று கண்களையுடையவராயும்‌ 
(உமா-சீலிஷ்ட-வபுஷம்‌) உமாதேவியினால்‌ தழுவப்பெற்ற 
உடலைப்படைத்தவராயும்‌ (கர-த்ருத-ம்ருகம்‌ கண்ட 
பரசும்‌) மானும்‌ கண்டக்கோடரியும்‌ ஏந்திய கைகளை 
யுடையவராயும்‌ உள்ள (த்வாம்‌) உம்மை (கதா) எப்‌ 
போது (பச்யேயம்‌) பார்ப்பேன்‌ ₹ 
உமாச்லிஷ்ட-வபுஷம்‌ கரத்ருத-ம்ருகம்‌ கண்ட-பரசும்‌-- 

ஓ. துங்கமழு மானுடையாய்‌ சூலப்படையுடையாய்‌ 
திங்களணி செஞ்சடையாய்‌ சேவுடையாம்‌-மங்கையொரு 
பாலுடையாய்‌ செங்கட்பணியாய்‌ என்‌ சென்னியின்மேல்‌ 
காலுடையாய்‌ நீயே கதி. தாயுமானவர்‌: 
விருஷபவாகனதீதில்‌ உமாதேவியோடு பரமேசுவரன்‌ 

பக்தகோடிகளுக்குகீ காட்சியளிக்கின்ற வைபவத்தை உத்ஸவ 
காலங்களில்‌ நாம்‌ காணக்‌ கிடைக்கிறது. 

ன அசிந்தீய-மவ்யகீத-மனந்தரூபம்‌ சிவம்‌ ப்ரசாந்த- 
மம்ருதம்‌ ப்ரஹ்மயோனிம்‌ | தமாதிமதீயாந்த-விஹீனமேகம்‌ 
விபும்‌ சிதானந்த-மரூபமதீபுதம்‌ ॥ உமாஸஹாயம்‌ பரமேசீ 
வரம்‌ ப்ரபும்‌ தீரிலோசனம்‌ நீலகண்டம்‌ ப்ரசாந்தம்‌ | தீயாதீவா 
முனிர்‌-கசீசதி பூதயோனிம்‌ ஸமஸ்தஸாக்ஷிம்‌ தமஸ? பரஸ்‌ 
தாதீ ॥ -கைவல்யோபநிஷத்‌ | 

122--4 


i 


40 சிவானந்த லஹரீ 
26. திருவடி சேவைப்‌ பேரின்பம்‌ 


௬ ளா சர்‌ எனன ஈன ௭௭ ஈனா 
அன்னா கோனர்‌ கன TAA எள என | 

எனன ூச-௪க௭-ரஎளான எ ஞர- 
எகனர்‌ எனான்‌-3ஏ- எரி ஒன்‌ REN 


கதா வா த்வாம்‌ த்ருஷ்ட்வா கிரிச தவ பவ்யாங்க்ரி 
யுகளம்‌, க்ருஹீத்வா ஹஸ்தாப்யாம்‌ சிரஸி நயனே வக்ஷ்ஸி 
வஹன்‌ | ஸமாச்லிஷ்யாக்ராய ஸ்புட-ஜலஜ-கந்தான்‌ 
பரிமலா-னலப்யாம்‌ ப்ரஹ்மா தீயைர்‌-மு த-மனுபவிஷ்யாமி 
ஹ்ருதயே ॥ 26 6 

(கிரிச) மலையில்‌ வசிப்பவரே! (தீவாம்‌) உம்மை 
(த்ருஷ்ட்வா) பார்த்து (தவ) உம்முடைய (பவ்ய-அங்கீரி- 
யுகளம்‌) சுபகரமான திருவடிகளிரண்டையும்‌ (ஹஸ்தாப்‌ 
யாம்‌) இரு கைகளாலும்‌ (க்ருஹீத்வா) பிடித்து (சிரஸி) 
தலையிலும்‌ (வக்ஷ்ஸி) மார்பிலும்‌ (வஹன்‌) .வைதீதுகீ 
கொண்டு (ஸமாச்லிஷ்ய) இறுகத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
(ஸ்புட-ஜலஜ-கந்தான்‌ பரிமலான்‌) மலர்ந்த தாமரை 
யினது போன்ற பரிமள வாசனைகளை (ஆக்ராய) முகர்ந்து 
(ப்ரஹ்மாத்யை£2) பிரம்மா முதலிய தேவர்களாலும்‌ (அலப்‌ 
யாம்‌) அடைதற்கரிய (முதம்‌) மகிழ்ச்சியை (கதா வா) 
எப்போது தான்‌ (அனுபவிஷ்யாமி) அனுபவிக்கப்‌ போகி 
றேன்‌? 
ஓ. யுஞ்ஜன்னேவம்‌ ஸதாதீமானம்‌ யோகி விகத-கல்‌ 
மஷூ | ஸுகேன ப்ரஹ்மஸம்ஸ்பர்ச-மதீயந்தம்‌ ஸுக-மசீ 
னுதேமு இவ்வாறு எப்போதும்‌ தன்னை ஒருமுகப்படுதீதிப்‌ 
பாவநீ தேய்ந்த யோகியானவன்‌ எளிதில்‌ பிரம்மதீதுடன்‌ 
ஓன்‌. றியதால்‌ உண்டாகும்‌ எல்லையில்லாத ஆனந்ததீதை அனு 
பவிக்கிறான்‌. —கீ. 6.28 
.... இந்நிலையில்‌ பரம்பொருள்‌ .படிப்பும்‌ கேள்வியுமாய்‌ மட்டு 
மில்லாமல்‌, இருட்டறையில்‌ காணாத தொன்றைதீ தேடுவத 


~ 
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போலில்லாமல்‌, தொட்டு அனுபவிப்பதாய்‌ அபரோக்ஷானுபூதி 
யாய்‌ விளங்குகிறது. இந்த ஆனந்தத்தின்‌ ஒரு திவலைதான்‌ 
உலகில்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ விஷயான நீதமனைத்தும்‌. 

ஓ. வைதீதிடுங்‌ காலைப்‌ பிடிதீதுகீ கண்ணில்‌ மார்பில்‌ 
வைதீதணைதீ துக்‌ கொண்டு கையால்‌ வளைதீதுகீ கட்டிசீ 


சிதீதமிசை புக இருதீதிப்‌ பிடிதீதுக்கொண்டு 
தியக்கமற இன்பசுகஞ்‌ சேர்வதென்றோ ? --தாயுமானவர்‌. 


27. மனமே சிறந்த காணிக்கை 


கண்‌ சோன்‌ ஈரி (ராசை எளாள்‌ 

ரன்‌ விளா ஏமன்‌ 1 
freer எிஎர்ன்‌ எண-ஜாக்‌ எக்‌ 

எள்‌ ஏனம்‌ எஎஏ 1௭௭63 என எள: 39 ॥ 


கரஸ்த்தே ஹேமாதீரெள கிரிச நிகடஸ்த்தே தனபதெள 

க்ருஹஸ்த்தே ஸ்வர்பூஜாமர-ஸுரபீ-சிந்தாமணி- கணே 
சிரஸ்த்தே சீதாம்செள சரணயுகலஸ்த்தே:கிலசு பே 

கமர்த்தம்‌ தாஸ்யேஹம்பவதுபவதர்த்‌ தம்‌ மம மன? ॥27॥ 

(கிரிச) மலையில்‌ உறைபவரே ! (கரஸ்தீதே 

ஹேமாத்ரெள) கையில்‌ பொன்மலையிருக்க (நிகடஸ்த்தே 
தனபதெள) அருகில்‌ செல்வத்திற்கதிபதியான குபேரன்‌ 
இருக்க (க்ருஹஸ்த்தே ஸ்வர்ப்பூஜா-அமரஸுரபி-சிந்தா- 
மணிகணே) வீட்டில்‌ கற்பகவிருக்ஷம்‌ காமதேனு 
சிந்தாமணி ஆகியவற்றின்‌ கூட்டமிருக்க (சிரஸ்த்தே 
சீதாம்செள) தலையில்‌ குளிர்ந்த கிரணங்களையுடைய 
சந்திரன்‌ இருக்க (சரணயுகலஸ்த்தே அகில-சுபே) இரு 
திருவடிகளிலும்‌ எல்லாமங்களங்களும்‌ நிலைத்திருக்க 
(அஹம்‌) நான்‌ (கம்‌ அர்த்தம்‌) எந்த வஸ்‌துவை (தாஸ்யே) 
உமக்கு அளிப்பேன்‌ ? (மம மன?) என்னுடைய மனது 
(பவத்‌ அர்த்தம்‌) உம்பொருட்டு அளிக்கப்பட்டதாக 
(பவது) ஆகட்டும்‌. ' 
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கரஸ்தீதே ஹேமாதீரெள--தீரிபுரஸம்ஹாரம்‌ செய்தபோது 
பரமசிவன்‌ பொன்மலையரகிய மேருவை வில்லாகக்‌ கொண்டார்‌. 

நிகடஸ்தீதே தனபதெள--ராஜாதிராஜனான குபேரனைப்‌ 
பரமசிவன்‌ தோழனாகவும்‌ தாஸனாகவும்‌ கொண்டவர்‌, 

கற்பகவிருக்ஷம்‌ காமதேனு சிந்தாமணி ஆகியவை அண்‌ 
ஒயவர்கீகு அவர்கள்‌ ஆசைப்படும்‌ பொருளையெல்லாம்‌ அளிப்‌ 
பவை. 

சரணயுகளஸ்த்தே அகிலசுபே--எல்லா நலன்களுக்கும்‌ 
உறைவிடம்‌ பரமசிவனுடைய பாதங்கள்‌. 

பரமசிவணுகீகுக்‌ கொடுகீகக்கூடியதாக நம்மிடம்‌ ஒரு 
பொருளும்‌ இல்லை. நாம்‌ ஏதாவது கொடுக்க முயன்றாலும்‌ 
அது சூரியனுக்குதீ தீபாராதனை செய்வதுபோலும்‌ ஸமுதீதிர 
ராஜனுக்கு ஸமுத்திரஜலதீதால்‌ அர்க்கியமும்‌ பரதீதியமும்‌ 
கொடுப்பது 4 போலுமே ஆகும்‌. நமது முழுமனதையும்‌ 
அவருக்கு அர்ப்பணம்‌ செம்வதாலேயே அவர்‌ திருப்தி 
யடைவார்‌. 
ஓ. எல்லா முனடிமையே எல்லா முனுடைமையே 

எல்லா முனுடைய செயலே. -தரயுமானவர்‌. 


28. இங்கேயே ஸாரூப-ஸாமீப-ஸுலோக- 
ஸாயுஜ்யம்‌ 
are qa qAA Ra என்‌ ARTA 
னின்‌ ண ஏ்‌-னளளாஎர்சாண ETAT | 
aed எ எனன என்னன எளி 
ஜன்‌ an [௭ஷ-௭௭ எளி வா ளை கைவ ॥ 


ஸாரூப்யம்‌ தவ பூஜனே சிவ-மஹாதேவேதி ஸங்‌- 
கீர்த்தனே, ஸாமீப்யம்‌ சிவபக்தி-துர்ய-ஜன தா-ஸாங்கதீய 


ஸம்பாஷணே | ஸாலோக்யஞ்ச சராசராத்மகதனு- 
த்யானே பவானிபதே, ஸாயுஜ்யம்‌ மம ஸித்த-மத்ர பவதி 
ஸ்வாமின்‌ கீருதார்த்தோஃஸ்ம்யஹம்‌ 28 ॥ 


ம ம்‌ 
ல்ல வன்க டட ட 


பவட கல்‌ 


ஷ்‌ 
/ 
ர 


ஸாரூ ப-ஸாமீப-ஸாலோக-ஸாயுஜ்யம்‌ 43 


(ஸாரூப்யம்‌) ஸாரூப்யம்‌ எனும்‌ முகீதிநிலை (தவ) உன்‌ 
னுடைய (பூஜனே) பூஜையிலும்‌, (ஸாமீப்யம்‌) ஸாமீப்யம்‌ 
எனும்‌ முக்திநிலை (சிவ மஹாதேவ இதி ஸங்கீர்த்தனே) 
“சிவனே ! மகாதேவனே !? என்று ஸங்கீர்த்தனம்‌ செய்‌ 
வதிலும்‌, (ஸாலோக்யம்‌ ௪) மேலும்‌ ஸாலோக்யம்‌ எனும்‌ 
முக்திநிலை (சிவபக்தி-துர்ய-ஜன தா-) சிவபக்தியைத்‌ தலை 
யால்‌ தாங்கும்‌ ஜனங்களுடன்‌ (ஸாங்கத்ய-ஸம்பாஷணே) 
கூடியிருப்பதிலும்‌ பேசுவதிலும்‌, (ஸாயுஜ்யம்‌) ஸாயுஜ்யம்‌ 
எனும்‌ முக்திநிலை (சராசராத்மக-தனு-த்யானே) சராசரப்‌ 
பிரபஞ்ச வடிவான உமது திருமேனியின்‌ தியானத்திலும்‌ 
(மம) எனக்கு (அத்ர) இங்கேயே இப்பிறவியிலேயே 
(ஸித்தம்‌) கிடைத்துவிட்டதாக (பவதி) ஆகிறது. 
(பவானீபதே) பார்வதீ நாதனே ! (ஸ்வாமின்‌) இறை 
வனே ! (அஹம்‌) நான்‌ (கீருதார்த்த$) அடையவேண்டிய 
பயனை அடைந்தவனாக (அஸ்மி) ஆகிறேன்‌. 


ஸாரூப்யம்‌-- விபூதியும்‌ ருதீராக்ஷமும்‌ அணிந்து சிவ 
வேஷந்‌ தரிதீது சிவோஹம்‌ என்று தன்னையே சிவனாக பாவிதீ 
துசீ சிவபூஜை செய்வதால்‌ இங்கேயே ஸாரூப்ய முக்தி எய்தப்‌ 
பட்டதாகிறது. 

ஓ. (தேஹோ தேவாலய: ப்ரோக்தோ ஜீவோ தேவ: 
ஸநாதன: | தீயஜே-தஜ்ஞான- நிர்மால்யம்‌ ஸோஹம்‌ பாவேன 
பூஜயேதீ ॥) உடல்‌ தேவரலயமாகக்‌ கூ றப்பட்டுள்ளது ; 
ஜீவனே அனாதியரன தெய்வம்‌. அஞ்ஞானமாகிற வாடின 
பூவை நீக்கி ன அவனே நான்‌ ? என்று பாவித்துப்‌ பூஜை செய்ய 
வேண்டும்‌. 

ஸாமீப்யம்‌--மெய்மறந்து இறைவனைத்‌ ததிக்கும்போது, 
துதியாகிற வாகனத்தில்‌ ஏறிப்‌ பறந்து, எட்டமுடியாத அவன்‌ 
திருவடிகளை எட்டிப்‌ பிடிதீதுவிட்ட ஆனந்தத்தை அடைகிறோ 
மல்லவர ? அதுவே ஸாமீப்ய முக்தி. ' 

ஓ. *கண்டேனவர்‌ திருப்பாதம்‌ கண்டறியாதன கண்‌ 
டேன்‌. 

ஸாலோக்யம்‌--ஸம்ஸார பாரதீதைதீ தாங்காமல்‌ சிவ 
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பகீதியையே தலையால்‌ தாங்கி நிற்கும்‌ அடியார்களுடன்‌ கூடி 
யிருதீதலே சிவலோகதீதில்‌ வாழும்‌ ஸாலோகீய முக்தி! 
ஸாயுஜ்யம்‌--௮ங்கிங்‌ கெனாதபடி எங்கும்‌ நிறைந்திருகீ 
கும்‌ இறைவனை தியானிதீதிருதீதலே ஸாயுஜ்ய முக்தி. 
ஓ. விரும்பில்‌ அவனடி வீரசுவர்க்கம்‌ 
பொருநீதில்‌ அவனடி புண்ணியலோகம்‌ 


திருந்தில்‌ அவனடி தீர்தீதமுமாகும்‌ 
வருத்தி யவனடி வாழ்தீதவல்லார்க்கே. திருமந்திரம்‌ 


29. சாக்ஷ£ஷீ தீக்ஷை 

- எனா ஏஎ- எனின்‌ என்‌ னர்‌ என்னம்‌ 
cardia art எஎரின்‌ எனனா care என்‌ என்ப 

ளிஎர்‌ எ ௭ எரி எல்‌ [84-0௭ ளனர்‌ 
ர்ளி கிறைவ்‌ எகசிஎாஎஎ-விகளிபக்‌ ஐ ப 


தீவத்‌ பாதாம்புஜ-மர்ச்சயாமி பரமம்‌ தீவாம்‌ சிந்த 
யாம்யன்வஹம்‌, தீவாமீசம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜாமி வசஸா 
தீவாமேவ யாசே விபோ | வீக்ஷாம்‌ மே திச சாக்ஷ£ு 
ஷீம்‌ ஸகருணாம்‌ திவ்யைச்சிரம்‌ ப்ரார்த்திதாம்‌, சம்போ 
லோககுரோ மதீய-மனஸஸ்‌-ஸெளக்யோபே தசம்‌ ஒரு 
"29 ॥ 


. (விபோ) எங்கும்‌ நிறைந்தவரே ! (தவத்‌ பாதாம்‌- 
புஜம்‌) உமது திருவடித்தாமரையை (அர்ச்சயாமி) பூஜிக்‌ 
கிறேன்‌. (பரமம்‌) சிறந்தவரான (த்வாம்‌) உம்மை 
(அன்வஹம்‌) எப்போதும்‌ (சிந்தயாமி) தியானம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. (ஈசம்‌) இறைவரான (த்வாம்‌) உம்மை (சரணம்‌ 
வ்ரஜாமி) சரண்‌: அடைகின்றேன்‌. வேசஸா) வாக்கால்‌ 
(த்வாம்‌ ஏவ) உம்மையே (யாசே) பிரார்த்திகீகிறேன்‌. 
(சம்போ) இன்பத்தையளிப்பவரே ! (திவ்யை£) தேவ 
லோக வாசிகளால்‌ (சிரம்‌) நெடுங்காலமாக (ப்ரார்த்திதாம்‌) 


எங்கும்‌ நிறைந்தவனுக்கு எங்ஙனம்‌ பூஜை? 45 
விரும்பப்பட்டதும்‌ (ஸகருணாம்‌ சாக்ஷுஷீம்‌) கருணை 
யுடன்‌ கூடியதுமான கண்‌ பார்வையாகிற (வீக்ஷாம்‌) 
தீகஷையை (மே) எனக்கு (திச) அளிப்பீராக ! 
(லோககுரோ) உலக குருவே ! (மதீயமனஸ$) என்‌ மன 
திற்கு (ஸெளக்யோபதேசம்‌) பேரின்பத்தையளிக்கும்‌ 
உபதேசத்தை (குரு) செய்தருள்‌ வீராக. 


ஓ. சந்திப்‌ பதுநந்தி தன்திருத தாளிணை 
சிந்திப்‌ பதுநந்தி செய்ய திருமேனி 
வந்திப்‌ பதுநந்தி நாமம்‌என்‌ வாய்மையாற்‌ 
புந்திக்குள்‌ நிற்பது நந்திபொற்‌ போதமே. ்‌ 

திருமந்திரம்‌ 


80. எங்கும்‌ நிறைந்தவனுக்கு 
எங்ஙனம்‌ பூஜை 


aE என்னா sari (எரா 
Te TATASTERATSSATAA aE Hare | 
ard சிஎம்‌ என்‌ னர்‌ 
ஏர்‌ ஸாரி & ௭௭ கா என்னிரு 0 


வஸ்த்ரோத்தூத-விதெள ஸஹஸ்ரகரதா புஷ்பார்ச்‌- . 
௪னே விஷ்ணுதா, கந்தே கந்தவஹாத்மதா 5ன்னபசனே 
பர்ஹிர்முகா த்யக்ஷதா | -பாத்ரே காஞ்சன-கர்ப்பதாஸ்தி 
மயி சேத்‌ பாலேந்து-சூடாமணே சுச்ரூஷாம்‌ கரவாணி 
தே பசுபதே ஸ்வாமின்‌ த்ரிலோகீ-குரோ ॥30ய 


(பாலேந்து சூடாமணே) இளம்பிறைச்‌ சந்திரனை 
சிரத்திலணிந்தவரே ! (பசுபதே) உயிர்களின்‌ தலைவரே ! 
(ஸ்வாமின்‌) இறைவரே ! (த்ரிலோகீ-குரோ) மூன்றுலகங்‌ 
களுக்கும்‌ குருவே ! (வஸ்த்ர-உத்தூ த-விதெள) பூஜையில்‌ 
உனக்கு வஸ்திர முடுத்தி உபசரிப்பதற்கு (ஸஹஸ்ர-கரதா) 
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எண்ணற்ற கிரணங்களாகிற கைகளையுடைய சூரிய 
னுடைய தன்மையும்‌ (புஷ்பார்ச்சனே) புஷ்பங்களால்‌ 
அர்ச்சிப்பதற்கு (விஷ்ணுதா) விஷ்ணுவின்‌ தன்மையும்‌ 
(கந்தே) சந்தனம்‌ முதலிய வாசனைப்‌ பொருள்களால்‌ 
உபசரிப்பதற்கு (கந்தவஹாத்மதா) வாசனையைப்‌ பரப்‌ 
பும்‌ வாயுவின்‌ தன்மையும்‌ (அன்னபசனே) அன்னத்தை 
யாகீகி நிவேதனம்‌ செய்வதற்கு (பர்ஹிர்முக-அ தீயக்ஷதா) 
அக்னியை முகமாகக்கொண்ட தேவர்களின்‌ தலைமையும்‌ 
(பாத்ரே) பூஜைக்குரிய பாத்திரங்களைக்‌ கல்பிப்பதற்கு 
(காஞ்சன-கர்ப்ப தா) சிருஷ்டிகர்த்தாவான ஹிரண்ய 


கர்ப்பரின்‌ தன்மையும்‌ (மயி) என்னிடத்தில்‌ (அஸ்தி சேத்‌) . 


பொருந்தியிருக்குமேயானால்‌ (தே) உமக்கு (சுச்ரூஷாம்‌) 
வழிபாட்டுபசாரத்தை (கரவாணி) செய்யக்‌ கூடியவ 
னாவேன்‌. 


விஷ்ணுவின்‌ தன்மை விசீவ வியாபியாயிருப்பதால்‌ 
விஷ்ணுவுக்கு அப்பெயர்‌ வந்தது. அவரைப்போல்‌ எங்கும்‌ 
வியாபகமிருநீதால்தான்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த சிவனுக்குப்‌ பூஜை 
செய்ய இயலும்‌. அல்லது விஷ்ணு ஆயிரம்‌ தாமரை மலர்களைக்‌ 
கொண்டு சிவ பூசை செய்தபோது ஒரு மலர்‌ குறையவே 
தாமரைபோன்ற தம்‌ கண்ணையே பறித்து அர்ச்சனை செய்து 
பூஜையை முடித்தார்‌ என ஒரு வரலாறு உண்டு; அப்படிப்‌ 
பட்ட அன்பும்‌ திடசீசிதீதமும்‌ இருந்தால்தான்‌ பூஜை செய்ய 
இயலும்‌ என்றும்‌ கொள்ளலாம்‌. 


ஓ. பூர்ணஸ்யாவாஹனம்‌ குதீர ஸர்வாதாரஸ்ய சாஸனம்‌ ! 
ஸ்வசீசஸ்ய பாத்ய-மர்கீயஞ்ச சுத்தஸ்யாசமனம்‌ குத: | நிர்‌ 
மலஸ்ய குத: ஸ்நரநம்‌ வஸ்தீரம்‌ விச்வோதரஸ்யச ॥ i 

--பராபூஜா (சங்‌. 


ஓ. ரூபம்‌ ரூபவிவர்ஜிதஸ்ய பவதோ தீயானேன யதீகல்பிதம்‌ 
ஸ்‌அதீயா$நிரீவசநீயதாகிலகுரோ கூரீக்ருதர யன்மயா | 
வ்யாபிதீவஞ்ச நிராக்ருதம்‌ பகவதோ யதீதீர்தீதயா தீரா தினா 
க்ஷ்நீதவ்யம்‌ ஜகதீச ததீவிகலதா-தோஷ்‌ தீரயம்‌ மதீகீருதம்॥ 


தல ண ர ரம்பம்‌ படப்பு 


Tn 


மெழுக கவ்வை 


ணப அசை 
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51. மிக்காரமுதுண்ண நஞ்சுண்ட மேலவன்‌ 
எல்‌ எ எனி விஷ்‌ எனளர்‌ AT 
எ ணாள எனா எனா. 


வக்ர b 
அளனீ்‌-எகஎளிஎஎ- எகா மில 
காள்‌ mee TS எ ரர்‌ னள ன௭ னா 3 


நாலம்‌ வா பரமோபகாரக-மிதம்‌ தீவேகம்‌ பசூனாம்‌ 
பதே, பச்யன்‌ குக்ஷிகதான்‌ சராசரகணான்‌ பாஹ்யஸ்த்தி- 
தான்‌ ரக்ஷிதும்‌ | ஸர்வாமர்த்ய-பலாயநெளஷ த-மதிஜ்‌- 
வாலாகரம்‌ பீகரம்‌, நிக்ஷிப்தம்‌ கரலம்‌ கலே ந கிலிதம்‌ 
நோத்கீர்ண-மேவ த்வயா 31 


(பசூனாம்‌ பதே) உயிர்களின்‌ தலைவரே ! (பரம உப 
காரம்‌) சிறந்த உபகாரமாகிய (இதம்‌ து ஏகம்‌) இந்த 
ஒன்றே (ந அலம்‌ வா) போதாதா ₹ (குக்ஷிகதான்‌) உமது 
வயிற்றையடைந்திருக்கும்‌ (சர-அசர-கணான்‌) அசையும்‌ 
பிராணிகளையும்‌ அசையாத மரம்‌ செடி கொடிகளையும்‌ 
(பாஹ்யஸ்த்திதான்‌) அவ்வாறே வெளியிலுள்ளவர்களை 
யும்‌ (ரக்ஷிதும்‌) காப்பாற்றுவதற்கு (பச்யன்‌) நோக்க 
முடையவராய்‌ (அதி-ஜ்வாலாகரம்‌) மிகுதியும்‌ தீயைக்‌ 
கக்குவதும்‌ (பீகரம்‌) அச்சத்தை விளைவிப்பதும்‌ (ஸர்வ- 
அமர்த்ய-பலாயன) எல்லா தேவர்களையும்‌ ஓடச்‌ செய்யும்‌ 
(ஒளஷதம்‌) மூலிகைப்‌ பொருளும்‌ ஆகிய (கரளம்‌) விஷ 
மானது (கலே) உமது கழுத்தில்‌ (த்வயா) உம்மால்‌ 
(நிக்ஷிப்தம்‌) நிறுத்தி வைக்கப்பட்டது; (ந கிலிதம்‌) 
விழுங்கப்படவுமில்லை (ந உத்‌ கீர்ணம்‌ ஏவ) உமிழப்படவு 


மில்லை... 


தேவர்களும்‌ அசுரர்களும்‌ அமிருததீதை அடைவதற்கா 
கப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைந்தபோது, அமிருதம்‌ தோன்றுவதற்கு 
மூன்‌ கொடிய ஹாலாஹல விஷம்‌ தோன்றி விஷஜ்வாலையை 
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வீசிற்று, அதைக்‌ கண்டு பய நீது தேவர்கள்‌ பரமசிவனைசீ 
சரண்‌ புகுந்தார்கள்‌. பரமசிவன்‌ பார்வதியின்‌ ஸம்மததீதைப்‌ 
பெற்று விஷதீதை வெண்ணெய்போல்‌ திரட்டி எடுதீது வாயில்‌ 
போட்டுக்கொண்டு விழுங்கிவிடாமல்‌ தம்‌ கழுதீதிலேயே என்‌ 
அம்‌ இருக்கும்படி செய்துவிட்டார்‌ வயி ற்றினுள்‌ போனால்‌ அங்‌ 
குள்ள ஜீவர்களைத்‌ துன்புறுத்தும்‌, உமிழ்ந்து விட்டால்‌ 
வெளியே உள்ள ஜீவர்களைதீ துன்புறுதீதும்‌ என்ற எண்ணதீ 
தரல்‌. அதனால்‌ சிவனுக்கு நீலகண்டர்‌, காலகண்டர்‌, ஸ்ரரீகண்டர்‌ 
(ஜீ என்றால்‌ விஷம்‌) என்ற பெயர்கள்‌ ஏற்பட்டன. 
ஒஃ மிக்கரரமுதுண்ண நஞ்சுண்ட மேலவன்‌. திருமந்திரம்‌ 
ஓ. கடிக்கும்‌ அரவால்‌ மலையால்‌ அமரர்‌ 
கடலைக்‌ கடைய எழுகாள கூடம்‌, 
ஒடிக்கும்‌ உலகங்களை என்‌ றதனை உமக்கே 
. அமுதாக உண்டீர்‌ உமிழீர்‌, 
இடிக்கும்‌ மழைவிழ்தீ திழுதீதிட்டருவி இருபாலும்‌ 
ஓடி இரைக்குந்‌ திரைக்கை, 
அடிக்கும்‌ புனல்சேர்‌ அரிசிற்‌ றென்கரை அழகார்‌ 
ப்புதீ அழக னீரே. 
த திகில்‌; _ சுந்தரர்‌ தேவாரம்‌ 7.8.10. 


92. திருநீலகண்டம்‌ 


ஊக ௮௭௭: KAS: ர்‌ ளா ணா 
ஜே: (௧ BX ya: BUTS (௫ ௫4௭-ஸ்‌ ஏர | 
ளார்‌ னாக ஜனா ar ககன்‌ ga: 
(ஸ்‌ எளிகன்‌ ர ஏர்‌ எனி எனன ag ॥3%॥ 


ஜீவாலோக்ர£ ஸகலாமராதிபயத£ க்ஷ்வேல? கதம்‌ 
வா த்வயா தீருஷ்ட?, கிஞ்ச கரே தீருத: கரதலே கிம்‌ 
பகீவ-ஜம்பூ-பலம்‌ | ஜிஹ்வாயாம்‌ நிஹிதசீச ஸித்த 
குடிகா வா கண்டதேசே ப்ரத, கிம்‌ தே நீலமணிர்‌- 
விபூஷண-மயம்‌ சம்போ மஹாத்மன்‌ வத ॥ 32 ॥ 


ஷி 
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(சம்போ) சம்புவே ! (ஜ்வாலோக்ர?) தீக்கொழு ந்தின்‌ 
கொடுமையுடையதும்‌ (ஸகல-அமர-அதி-பயத$) தேவர்‌ 
களனைவருக்கும்‌ மிகுந்த பயத்தைத்‌ தருவதும்‌ ஆகிய 
(க்ஷ்வேல3) விஷமானது (த்வயா) உம்மால்‌ (கதம்‌ வா) 
எப்படித்தான்‌ (தீருஷ்ட£) பார்க்கப்பட்டது? (கிஞ்ச) 
மேலும்‌ (கரே) கையில்‌ (த்ருத5)-எப்படித்தான்‌—வைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளப்பட்டது? (கரதலே) உள்ளங்கையில்‌-- 

- ஏந்தப்பட்டதே--(கிம்‌ பக்வ-ஜம்பூ-பலம்‌) பழுத்த நாவல்‌ 
பழமா, என்ன? (ஜிஹ்வாயாம்‌) நாக்கில்‌ . (நிஹிதச்ச௪) 
வைத்துக்கொள்ளப்பட்டதே, (ஸித்தகுடிகா வா) சித்த 
குளிகையாகிய மருந்தா? (கண்டதேசே ப்ரத) கழுத்தில்‌ 
தரிக்கப்பட்டதே, (அயம்‌) இது (தே) உமக்கு (கிம்‌ 
நீலமணி? விபூஷணம்‌) நீலமணியாலாகிய ஆபரணமா 
என்ன? (மஹாத்மன்‌) மஹாத்மாவே (வத) சொல்லும்‌. 

ஓ. கோல மால்வரை மதீதென நாட்டிகீ கோளர 

வுசுற்றிக்‌ கடைந்‌ தெழுந்த * 
ஆலநஞ்சுண்டவர்‌ மிக இரிய அமரர்கட்‌ 
கருள்புரிவது கருதி, 
நீலம்‌ ஆர்கடல்‌ விடந்தனை உண்டு கண்டதீதே 
வைத்த பித்த நீ செய்த, 
சீலங்கண்டு நின்திருவடி அடைந்தேன்‌ செழும்‌ 
பொழில்‌ திருப்‌ புன்கூர்‌ உளானே. 
_ சுந்தரர்‌ தேவாரம்‌ 7.55.5. 
விபூஷணம்‌-—(யசீசகார களே நீலம்‌ தசீச ஸாதோர்‌ 
விபூஷணம்‌) அவ்விஷம்‌ கழுதீதைக்‌ கறுப்பாக்கியது. அது 
ஸாதுவாகிய பரமசிவனுக்கு பூஷணம்‌ போல்‌ விளங்கியது. 
பரக, 8.7.43. 
ஓ. (தப்யந்து லோகதாபேன ப்ராயச₹: ஸாதவோ ஜனா: | 
பரமாராதனம்‌ தத்தி புருஷஸ்யாகிலாதீமன$) ஸாதுக்கள்‌ 
உலகத்தின்‌ துன்பத்தைப்‌ போக்கத்‌ தாங்கள்‌ அத்துன்பதீதை 
ஏற்றுக்கொள்ளட்டும்‌. அதுவே எல்லா உயிர்க்கும்‌ ஆத்மா 
வாகிய பரும புருஷனுக்குச்‌ செய்யும்‌ சிறந்த ஆராதனம்‌. 
பரக. 8.7.44, 
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88. பக்தியே முக்தி 


ளால ள எக ௭ எண ஏர என! என்‌: 
ன எ னர்‌ ௭௭. னால்‌ TET | 
ஊகார: (eb ST 


oT at gfa-Ra: pat wafer Aq [ச arated எனா 


நாலம்‌ வா ஸக்ருதேவ தேவ பவதஸ்‌-ஸேவா நநதிர்‌ 
வா நுதி பூஜா வா ஸ்மரணம்‌ கதாச்ரவண-மப்யாலோ- 


கனம்‌ மாத்ருசாம்‌ ॥ ஸ்வாமின்னஸ்த்திர-தேவதானுஸர- . 


ணாயாஸேன கிம்‌ லப்யதே கா வா முக்தி-ரித: குதோ 
பவதி சேத்‌ கிம்‌ ப்ரார்த்தனீயம்‌ ததா ॥ 330 
ப (தேவ) தேவ தேவரே ! (பவத?) உம்முடைய (ஸேவா) 


சேவையோ (நதி: வா) நமஸ்காரமோ (நுதி) ஸ்தோத்‌ . 


திரமோ (பூஜா வா) பூஜையோ (ஸ்மரணம்‌) தியானமோ 
(கதாச்ரவணம்‌ *₹அபி) கதையைக்‌ கேட்பதோ (ஆலோ 
கனம்‌) தரிசிப்பதோ (ஸகீருத்‌ ஏவ) ஓரே தடவை (மாத்ரு 
சாம்‌) என்‌ போன்றவர்க்கு (ந அலம்‌ வா)--ஈடேறுவதற்கு 
போதாதா ? (ஸ்வாமின்‌) இறைவரே ! (இத) இதுவன்றி 
(முக்தி: கா வா) முக்தி என்பதுதான்‌ என்ன ? (குத) 
இவ்வுபாயத்தால்‌ (பவதி சேத்‌) முக்தி ஏற்படுமானால்‌ 
(ததா) அப்போது (கிம்‌ ப்ரார்தீதனியம்‌) வேறு வேண்டத்‌ 
தகீகது என்ன இருக்கிறது ? (அஸ்த்திர-தேவதா-அனு 
ஸரண-ஆயாஸேன) நிலையற்றை தேவதைகளை வழிபடும்‌ 
பிரயாஸத்தால்‌ (கிம்‌ லப்யதே) அடையப்‌ போவ தென்ன ₹ 

பரமசிவனைப்‌ பூஜிப்பது வெகு சுலபம்‌ ; தும்பைப்‌ பூவோ, 
எருக்கம்பூவோ, ஒரு பில்வதளமோ போதும்‌. * ஏக-பில்வ- 
தானதேர$பி தேரஷிணே நம: சிவாய? என்பது அவரைப்‌ 
பற்றிய ஸ்தோதீரம்‌. கீதை கூறுவதுபோல்‌ இதில்‌ முயற்சி 
வீணாதல்‌ இல்லை. எதிரிடையான பலன்‌ உண்டாகாது. இந்த 
தருமதீதில்‌ சிறிதும்கூட பெரிய பயதீதினின்றும்‌ காப்பாற்றும்‌. 
(ஸ்வல்பமப்யஸ்ய தர்மஸ்ய தீராயதே மஹதோ பயாதி), 


த ரா ஆலை ட ட 
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மற்ற தேவதைகளின்‌ ஆராதனையில்‌ அதிகப்‌ பிரயாசையால்‌ 
அல்ப பலன்‌ அடையப்படுகிறது. . இங்கு அல்பப்‌ பிரயாசை 
யால்‌ பெரும்‌ பயன்‌ அடையப்படுகிற து. 
ஓ. புண்ணியஞ்‌ செய்வார்க்குப்‌ பூவுண்டு நீருண்ட 
அண்ணல்‌ அதுகண்‌ டருள்புரி யாநிற்கும்‌ 
எண்ணிலி பாவிகள்‌ எம்மிறை யீசனை 
்‌ நண்ணறி யாமல்‌ நழுவுகின்‌ றாரே. திருமந்திரம்‌. 


84. கால காலன்‌ 


ரூ ண-னஎ௭ ees ரர்‌ Pare Ht ௭௭- 
gH அண ளான என்‌ -்‌ எண்‌: எள்‌ கள்‌ | 
எரர்‌ asf qed கள்‌. 
qgafo da ர Ta (எனனாளசட- எதி எனா ॥ 


கிம்‌ ப்ரூமஸ்‌- தவ ஸாஹஸம்‌ பசுபதே கஸ்யாஸ்தி 
சம்போ-பவத்‌ தைர்யஞ்‌ சேத்ருச-மாத்மன3 ஸ்திதி- 
ரியஞ்சான்யை: கதம்‌ லப்யதே | ப்ர்ச்யதீிதேவகணம்‌ 
த்ரஸன்‌-முனிகணம்‌ நச்யத்‌ ப்ரபஞ்சம்‌ லயம்‌ பச்யந்‌-நிர்ப்‌ 
்‌. பய ஏக ஏவ விஹரத்யானந்த-ஸாந்த்ரோ பவான்‌ ॥3& ய 


(பசுபதே) பசுபதியே ! (தவ) உம்முடைய (ஸாஹஸம்‌) 
துணிச்சலை (கிம்‌ ப்ரூம£) என்னவென்று சொல்லுவோம்‌ ₹ 
(சம்போ) சம்புவே! (பவத்‌) உம்முடைய (ஈத்ருசம்‌) 
இப்படிப்பட்ட (தைர்யஞ்ச) தைரியந்தான்‌ (கஸ்ய) 
யாருக்கு (அஸ்தி) இருக்கிறது? (இயம்‌) இப்படிப்பட்ட 
(ஆத்மனஃ ஸ்திதி?) ஆத்மநிலை (அன்யை?) மற்றவர்களால்‌ 
(கதம்‌) எப்படி (லப்யதே) அடையமுடியும்‌ ₹ (ப்ரச்யத்‌ 
தேவகணம்‌) தேவர்‌ குழாம்‌ நிலை பிறழவும்‌, (த்ரஸன்‌ 
முனிகணம்‌) முனிவர்குழாம்‌ நடுநடுங்கவும்‌ (நச்யத்ப்ர 
பஞ்சம்‌) உலகம்‌ அழியவும்‌ (லயம்‌) பிரளய நிகழ்ச்சியை 
(பசீயன்‌) பார்த்துக்கொண்டு (நிர்ப்பயம்‌) பயமற்றவராக்‌ 
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(ஏக? ஏவ) ஒருவராகவே (பவான்‌) தாங்கள்‌ (ஆனந்த- 
ஸாந்தீர9 ஆனந்தம்‌ நிறைந்தவராய்‌ (விஹரதி) லீலை 
புரிகின்‌ றீர்கள்‌. 


ஒ. (யஸ்ய ப்ரஹ்ம ச க்ஷதீரஞ்ச உபே பவத ஓதன: £ 
ம்ருதீயுர்‌-யஸ்யேரபஸேசனம்‌ ௧ இத்தா வேத யதீரஸ 3 ॥) 
எவருக்கு பிராம்மண க்ஷ்தீதிரியராதியோரும்‌ (புதீதிபலமும்‌ 
புஜபலமும்‌ படைத்தவர்களும்‌ ஏனையோரும்‌) அன்னம்‌ 
போன்றவர்களே, எவருக்கு உலகை உண்ணும்‌) யமனும்‌ 
ஊறுகாய்‌ போன்றவனோ அவர்‌ எப்படிப்பட்டவர்‌, எங்கே 
இருகீகிறார்‌ என்று எவர்‌ தரன்‌ அறிவர்‌ ? கட. உப. 2.25. 


ஓ. (விரிஞ்சி ௫ பஞ்சதீவம்‌ வீரஜதி ஹரிராப்னோதி விரதிம்‌ 
விநாசம்‌ கீனாசோ பஜதி தனதோ யாதி நிதனம்‌ | 
விதந்த்ரீ மாஹேந்த்ரீ விததிரபி ஸம்மீலித-த்ருசா . 
மஹாஸம்ஹாரே$ஸ்மின்‌ விஹரதி-ஸதி தீவதீபதி-ரஸெள ॥) 


.... பிரம்மா அழிவை அடைகிறார்‌ ; விஷ்ணு ஒழிவை அடை 
கிறார்‌ ; யமன்‌ நாசதீதை அடைகிறான்‌ ; குபேரன்‌ மரணத்தை 
யடைகிறான்‌ ; ஒருவர்‌ பின்‌ ஒருவராக வரும்‌ இந்திரர்களின்‌ 
கூட்டமும்‌ கண்ணை மூடிப்‌ பெருந்தூக்கத்திலாழ்கிறது. அப்‌ 
படிப்பட்ட மகாப்பிரளய காலதீதில்‌ பதிவிரதையான தாயே! 
உனது பதியான ஸதாசிவன்‌ உன்னுடன்‌ விளையாடுகிறார்‌. 
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(ஸுதா-மப்யாஸ்வாதீய ப்ரதி-பய-ஜரா-ம்ருதீயு-ஹரிணிம்‌ 
விபத்யந்தே விசீவே விதி-சதமகா தீயா திவிஷத* | 
கராலம்‌ யதீ க்டிவேலம்‌ கபலிதவத? காலகலனா 

ந சம்போஸ்‌ தன்மூலம்‌ தவ ஜனனி தாடங்க-மஹிமா ॥) 


. பயங்கரமான மூப்பு மரணங்களை விலக்குகிற அமிருததீ 
தைச்‌ சாப்பிட்டுங்கூட இந்திரன்‌ முதலிய எல்லா தேவர்களும்‌ 
பிரளயகாலதீதில்‌ அழிவுறுகிறார்கள்‌. கொடிய விஷதீதைசீ 
சாப்பிட்ட சிவனுக்குக்‌ காலத்தின்‌ முடிவு இல்லை என்றால்‌ 
அதன்‌ காரணம்‌ உன்‌ காதிலுள்ள தாடங்க மகிமைதான்‌: 
_ஸெளந்தர்யலஹரீ 28 
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85. அந்தரங்கத்திலுள்ளவனுக்கு 
அறிவித்தல்‌ எதற்கு * 
விர - ஏனை எள்ளின்‌ 
ஊக எள்ளை ளளன டண; | 
அன்னை சொரணை Had: Fes Afeasd எனா 
sift ன்‌ னான்‌ எ ச னானை ணை UNI 


யோககே்ஷேம-துரந்தரஸ்ய ஸகல£₹சீரேய₹: ப்ரதோத்‌- 
யோகினோ, த்ருஷ்டாத்ருஷ்ட-மதோபதேசக்ருதினோ. 
பாஹ்யாந்தரவ்யாபின? | ஸர்வஜ்ஞஸ்ய தயாகரஸ்ய 
பவத? கிம்‌ வேதிதவ்யம்‌ மயா, சம்போ த்வம்‌ பரமாந்த- 
ரங்க இதி மே சித்தே ஸ்மராம்‌-யன்வஹம்‌ ॥35 ௩ 


(யோகக்ஷேம-துரந்தரஸ்ய) சேமித்தலும்‌ காத்தலு 
மாகிய பாரத்தைத்‌ தாங்குபவராயும்‌ (ஸகலஃ-ச்ரேயஃ-ப்ர த- 
உத்யோகின?) சிற ந்த நன்மைகளனைத்தையும்‌ அளிக்கும்‌ 
முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டவராயும்‌ (த்ருஷ்ட-அத்ருஷ்ட-மத- 
உபதேச-க்ருதின$) காணும்‌ இகத்திலும்‌, காணாத பரத்‌. 
திலும்‌ கருதியவற்றை அடையும்‌ வழியை உபதேசம்‌ 
செய்யும்‌ குருவாயும்‌ (பாஹ்ய-அந்தர-வ்யாபின?) உள்ளும்‌: 
புறமும்‌ எங்கும்‌ வியாபித்திருப்பவராயும்‌ (ஸர்வஜ்ஞஸ்ய) 
அனைத்தையும்‌ அறிந்தவராயும்‌ (தயாகரஸ்ய) கருணை 
புரிபவராயும்‌ உள்ள (பவதஃ) தங்களுக்கு (மயா) என்னால்‌: 
(கிம்‌ வேதிதவ்யம்‌) தெரிவித்துக்கொள்ள வேண்டியது 
என்ன இருக்கிறது? (சம்போ) இன்பத்தை அருள்ப 
வரே ! (த்வம்‌) நீர்‌ (மே) எனக்கு (பரம அந்தரங்க₹ இதி), 
மிகவும்‌ நெருங்கியிருந்து நன்மைபுரிபவர்‌ என்று 
(அன்வஹம்‌) தினந்தோறும்‌ (சித்தே) சித்தத்தில்‌ 
(ஸ்மராமி) எண்ணிக்கொண்டிருக்கின்றேன்‌. ர 


யோகக்ஷேம-துரந்தரஸ்ய- (யோக: அப்ராப்தஸ்ய ப்ரா 
பணம்‌, க்ஷேம: ததீரக்ஷ்ணம்‌ | அனன்யதர்சின?₹ ந ஆதீமார்தீ. 


ட அப பப்ப ற வைக மல்லுக்கு எடடபன்‌ பகர ரய ரப தரமா உங எனச்‌ எதவம "4 
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தம்‌ யோகக்ஷேமம்‌ ஈஹநீதே | நஹி தே ஜீவிதே மரணே வா 
ஆதீமனோ கீருதிம்‌ குர்வநீதி| கேவலமேவ பகவச்சரணா£ 
தே । அதோ பகவானேவ தேஷாம்‌ யோகக்ஷேமம்‌ வஹதி ॥) 
யோகமாவது அடையாததை அடைவது, க்ஷேமம்‌ 
அடைந்ததைக்‌ காப்பது. பகவானையன்றி வேறொன்றைக்‌ 
காணாதவர்கள்‌ தங்களுக்கென யோக க்ஷேமதீதை நாடுவ 
தில்லை. அவர்கள்‌ தங்களுடைய வாழ்விலோ, மரணத்திலோ, 
எதிலும்‌ பற்றில்லாதவர்‌ கள்‌ ; பகவானையே சரணாய்க்‌ கொண்ட 
வர்கள்‌. ஆகையால்‌ பகவானே அவர்களுடைய யோக க்ஷேம 
பாரதீதைத்‌ தாங்குகிறார்‌. சங்‌. கிதாபாஷ்யம்‌ 9.22. 


சீரேயஸ்‌--உயர்நீத நன்மையைதீ தருவது, ₹ப்ரேயஸ்‌?-- 
குறுகிய பார்வையுள்ளவர்கீகுப்‌ பிரியமாய்தீ தோன்றும்‌ 
சிற்றின்ப ஸாதனம்‌. 

ஓஒ. சிரேயஸ்ஸும்‌ ப்ரேயஸ்ஸும்‌ மனிதனை நாடி வரு 
கின்றன. தீரன்‌ அவைகளை நன்கு பரிசீலனை செய்து 
அவற்றின்‌ வேறுபாட்டை உணர்கிறான்‌. தீரன்‌ பிரேயஸ்ஸை 
விட்டு சிரேயஸ்ஸை வரிக்கிறான்‌. மந்த புதீதியுள்ளவன்‌ 
பொருளை ஈட்டுதலிலும்‌ காப்பாற்றுவதிலும்‌ நோகீகங்கொண்டு 
பிரேயஸ்ஸை வரிகீகிறான்‌. . கட. உப. 2.2. 


... கிம்‌ வேதிதவ்யம்‌ மயா 
ஓ. வேண்டதீதக்க தறிவோய்நீ வேண்ட 
முழுதுநீ தருவோய்நீ 
வேண்டும்‌ அயன்‌ மாற்கரியோய்‌ நீ வேண்டி 
என்னைப்‌ பணி கொண்டாய்‌ 
வேண்டி நீயா தருள்செய்தாய்‌ யானும்‌ 
அதுவே வேண்டினல்லால்‌ 
வேண்டும்‌ பரிசு ஓன்று உண்டென்னில்‌ அதுவும்‌ | 
உன்தன்‌ விருப்பன்றே. திருவாசகம்‌, 
இறைவனிடம்‌ பிரார்தீதிக்கும்போது நமக்கு எது நன்மை 
தரும்‌ என்பதை நாமே தீர்மானிதீதுகீ கொண்டு கேட்பது 
அறியாமை. ₹(யதீபதீரம்‌ தன்‌ மஆஸுவ) எது உயர்‌ நலனை 
யளிக்குமோ அதை அருள்வீராக? என்று தான்‌ பிரார்தீதிக்க 
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86. தேகமாகிற தேவாலயத்திற்குப்‌ 
புண்யாஹவாசனம்‌ 


Haat எண்‌ களாம்‌ WATT எள 

ஜப்‌ ale எரி எரர்‌ எனா ஸிகா | 
எள்‌ HoT ASAT - YG என 

qvaré goes அல்‌ வனா அரண 3G 


பக்தோ பக்திகுணாவ்ருதே முதம்ருதா பூர்ணே ப்ர- 
ஸன்னே மன-*கும்பே ஸாம்ப தவாங்க்ரி-பல்லவயுகம்‌ 
ஸம்ஸ்த்தாப்ய ஸம்வித்பலம்‌ | ஸத்வம்‌ மந்த்ர-முதீரயந்‌- 
'நிஜசரீராகார-சுத்திம்‌ வஹன்‌, புண்யாஹம்‌ ப்ரகடீ- 
கரோமி ருசிரம்‌ கல்யாண-மாபா தயன்‌ ॥ 36॥ 


(ஸாம்ப) பார்வதியுடன்‌ கூடியவரே ! (பகீத$) பக்த 
னாகிய நான்‌ (பக்திகுணாவ்ருதே) பக்தியாகிற நூல்‌ சுற்றப்‌ 
பட்டதாயும்‌ (முதம்ருதா-பூர்ணே) ஸந்தோஷமாகிற தீர்த்‌ 
தம்‌ நிறைந்ததாயும்‌ (ப்ரஸன்னே) பிரகாசம்‌ பொருந்திய 
தாயும்‌ உள்ள (மன? கும்பே) மனதாகிற குடத்தில்‌ (தவ) 
உம்முடைய (அங்க்ரி-பல்லவ-யுகம்‌) இரு திருவடிகளா 
கிற மாவிலைகளையும்‌ (ஸம்வித்‌-பலம்‌) ஞானமாகிற தேங்‌ 
காயையும்‌ (ஸம்ஸ்த்தாப்ய) வைத்து (ஸத்வம்‌) ஸத்துவ 
குணத்தை வளர்க்கும்‌ (மந்த்ரம்‌) பஞ்சாக்ஷர மந்திரத்தை 
(உதீரயன்‌) ஜபித்து (நிஐ-சரீர-ஆகார-சுத்திம்‌) எனது 
தேகமாகிற வீட்டிற்குப்‌ பரிசுத்தத்தை (வஹன்‌) உண்‌: 
டாக்குபவனாய்‌ (ருசிரம்‌) மனதிற்குகந்த (கல்யாணம்‌) 
மங்களத்தை (ஆபாதயன்‌) தேடுபவனாய்‌ (புண்யாஹம்‌) 
இப்படிப்பட்ட புண்யாஹவாசனத்தை (ப்ரகடீகரோமி) 
உலகிற்கு வெளியிடுகிறேன்‌. 

அசுதீதமான ஒரு வீட்டைப்‌ புனிதமாக்குவதற்குப்‌ புண்‌ 
யாஹவாசனம்‌ செய்வதுபோல்‌, அசுதீதமான சரீரத்தை ஊன்‌ 
ளும்‌ புறமும்‌ புனிதமாக்குவதற்கு ஆதீயாதீமிகமான புண்யாஹ 
வாசனம்‌ இங்கு கூறப்படுகிறது. இதற்கு வெளிப்‌ பொருள்‌ 
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எதுவும்‌ தேவையில்லை, குடமும்‌ நீரும்‌ தேங்காயும்‌ மரவிலையும்‌ 
எல்லாம்‌ உள்ளேயே சிதீதமாயிருக்கின்றன. 
ஸத்வம்‌ மந்தரம்‌--சிவ நாமமே சிறந்த மந்திரம்‌. 
ஓ. சிவ சிவ என்கிலர்‌ தீவினையாளர்‌ 
சிவ சிவ என்றிடத்‌ தீவினைமாளும்‌ 
சிவ சிவ என்றிடதீ தேவருமாவர்‌ 
சிவ சிவ என்னச்‌ சிவகதி தானே. திருமந்திரம்‌ 


87. அம்ருத மதனம்‌ 
TFTA gf -aTa or ள-ஊர்ள- ர எனள்‌ 
Heated. gaufea-xsy-afad pear எனா எள: 1 
்‌ னாள்‌ ைஎஃ்‌ ஏாச்‌-ஏுலன்‌ னன்‌ விஎஎர்‌ 
eg Fea TTAT-AATTA-ATATAT ॥ 


ஆம்னாயாம்புதி-மாதரேண ஸுமனஸ்‌-ஸங்காஸ்‌- 
ஸமுத்யன்மனோ, மந்தானம்‌ த்ருடபகீதி-ரஜ்ஜு-ஸஹிதம்‌ 
கீருத்வா மதிதீவாதத? | ஸோமம்‌ கல்பதரும்‌ ஸுபர்வ- 
ஸுரபிம்‌ சிந்தாமணிம்‌ தீமதாம்‌, நித்யானந்த-ஸுதாம்‌ 
நிரந்தரரமா-ஸெளபாக்ய-மாதன்வதே ॥ 37 ॥ 

(ஸுமன? ஸங்கா?) சிறந்த மனம்‌ படைத்தவர்களின்‌ 
குழாம்‌ (த்ருடபகீதி-ரஜ்ஜுஃ-ஸ்ஹிதம்‌) திடமான பக்தி 
என்னும்‌ கயிருடன்‌ கூடியதும்‌ (ஸமுத்யத்‌ மன) நன்‌ 
முயற்சியுடன்‌ கூடியதுமான மனதை (மந்தானம்‌) மத்‌ 
தாக (கீருத்வா) செய்து, (ஆம்னாய அம்புதிம்‌) வேதமாகிற 
_ கடலை (ஆதரேண) நம்பிக்கையுடன்‌ (மதிதீவா) கடைந்து 
(தத$) அதிலிருந்து (ஸோமம்‌) உமாதேவியுடன்‌ கூடியவ 
ராயும்‌ (கல்பதரும்‌) கற்பகத்தரு போல்‌ வேண்டுவார்‌ 
வேண்டுவதை யளிப்பவராயும்‌ (ஸுபர்வ ஸுரயிம்‌) 
காமதேனுவைப்‌ போன்றவராயும்‌ (சிந்தாமணிம்‌) சிந்தா 


மணி என்ற இரத்தினம்‌ போன்றவராயும்‌ (தீமதாம்‌) புத்தி 


_ மான்களுக்கு (நித்யானந்த ஸுதரம்‌) நிலையான பேரா 
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னந்தமாகிற அமிருதம்‌ போன்றவராயும்‌ (நிரந்தர-ரமா- 
ஸெள பாக்யம்‌) அழியாத மோக்ஷலக்ஷ்மியின்‌ செல்வரா 
யும்‌ எல்லாம்‌ தாமாகவே விளங்கும்‌ பரமசிவனை (ஆதன்‌- 
வதே) அடைகிறார்கள்‌. 

ஸுமனஸ்‌-ஸங்கா—ஸுமனஸ்ஸங்கா: ஸுமனஸாம்‌ 
விதுஷாம்‌ ஸங்கா: | அதவா ஸுபர்வாணஸ்‌ ஸுமனஸ இதி 

கோசமஹிம்னா, தேவானாமபி ஸமூஹா ₹ ॥ 

இச்சொல்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைந்த தேவர்களையும்‌ குறிக்கும்‌; 
வேதத்தைக்‌ கடையும்‌ புதீதிமான் களையும்‌ குறிக்கும்‌. 

தேவர்கள்‌ அசுரர்களுடன்‌ சமாதானம்‌ செய்துகொண்டு 
அமிருததீதை அடைவதற்கரகப்‌ பாற்கடலைக்‌ கடைந்தார்கள்‌. 
அவர்களுக்கு மந்தரமலை மதீதாகவும்‌, பாம்பரசாகிய வாசுகி 
கயிறாகவும்‌ இருந்தன. கடையும்போது முதலில்‌ விஷமுண்டா : 
யிற்று. அதைப்‌ பரமசிவன்‌ உண்டார்‌. மேலும்‌ கடைந்த 
போது (ஸோமன்‌) சந்திரனும்‌, கற்பக விருக்ஷமும்‌, காமதேனு . 
வும்‌, சிந்தாமணியும்‌ அமிருதமும்‌ உண்டாயின, லக்ஷ்மீ 
தேவியும்‌ தோன்றினாள்‌. புதீதிமான்‌௧ள்‌ மனதை மதீதாகவும்‌, 
பக்தியைக்‌ கயிறாகவும்‌ கொண்டு வேதமாகிய கடலைக்‌ கடையும்‌ 
போது விஷமுண்டாவதில்லை. வேதத்தின்‌ ஸாரமாகக்‌ கடைநீ 
தெடுதீத வெண்ணெய்போல்‌ (ஸோமன்‌) உமாநாதன்‌ தோன்று 
கிறான்‌. தேவர்களின்‌ அமிருத மதனத்தில்‌ சிறந்த பொருள்கள்‌ 
்‌ பல தோன்றின. இங்கு சிவன்‌ ஒருவரே தோன்றுகிறார்‌. அவர்‌ 
ஒருவரே வேத வித்துக்களுக்குக்‌ கற்பக விருக்ஷமாகவும்‌, காம 
தேனுவாகவும்‌, சிந்தரமணியரகவும்‌, அமிருதமாகவும்‌, மோக்ஷ 
லக்ஷ்மியாகவும்‌ விளங்குகிறார்‌. 


38. சிவனுக்கும்‌ சந்திரனுக்கும்‌ சிலேடை 
எக அரி ௭-ஏளாிஏ: எளி எ: 
ன்ன Afra ga: i 
ஏ: ட்கள்‌. wafer அஏஎஸளனி- ரின்‌ 
area ள்‌ Yaa என்னன எனச்‌ யி 
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ப்ராகீ-புண்யாசல-மார்க்கதர்சித-ஸுதாமூர்தீதி ப்ர 
ஸன்ன: சிவ, : ஸோமஸ்ஸத்குண-ஸேவிதோ ம்ருகதர? 
பூர்ணஸ்தமோ-மோசக? | சேத? புஷ்கர-லக்ஷ£தோ பவதி 
சேதானந்தபாதோ நிதி;, ப்ராகல்ப்யேன விஜ்ரும்பதே 
ஸுமனஸாம்‌ வருத்திஸ்‌-ததா ஜாயதே ॥38 8 


(ப்ராகீ்‌-புண்ய-அசல-மார்க்க) கிழக்கு திக்கிலுள்ள 
புனிதமான உதயகிரியின்‌ வழியாக (தர்சித) காணப்பட்ட 
(ஸுதா மூர்த்தி?) அமிருத வடிவினனாயும்‌ (ப்ரஸன்ன?) 
தெளிவானவனாயும்‌ (சிவ?) மங்களத்தைச்‌ செய்பவனாயும்‌ 
(ஸத்‌-குணஸேவித$3) சிறந்த நக்ஷத்திரக்‌ கூட்டங்களால்‌ 
சூழப்பட்டவனாயும்‌ (ம்ருக தர$) மான்‌ வடிவைதீ தன்னிடம்‌ 
- கொண்டவனாயும்‌ (பூர்ண£) கலைகளால்‌ பரிபூர்ணனாயும்‌ 
(தமோ-மோசக£) இருளைப்‌ போக்குபவனாயும்‌ உள்ள 
(ஸோம£) சந்திரன்‌ (சேதஃபுஷ்கர-லக்ஷித$) மனமாகிற 
ஆகாயத்தில்‌ காணப்பட்டவனாக (பவதிசேத்‌) ஆவான்‌ 
எனில்‌ (ததா) அப்போது (ஆனந்தபாதோ-நிதி:) 
ஆனந்தக்‌ கடல்‌ (ப்ராகல்ப்யேன ) கம்பீரமாக (விஜ்ரும்‌ 
பதே) பொங்குகிறது ; (ஸுமனஸாம்‌) புஷ்பங்களுக்கு 
(வ்ருத்தி) மலர்ச்சியானது (ஜாயதே) ஏற்படுகிறது. 

இது சிவனுக்கும்‌ சந்திரனுக்கும்‌ சிலேடை. சிவணுகீ 
குக்‌ கூறுமிடத்துப்‌ பின்வருமாறு அர்த்தம்‌ பொருந்தும்‌. 

(ப்ராகீ-புண்ய-அ௪ல-மார்க்க-) முன்‌ செய்த மலை 
போன்ற புண்ணியத்தின்‌ வழியாக (தர்சித-) காணப்பட்ட 
(ஸுதா மூர்த்தி) அமிருத ஸ்வரூபமான மூர்த்தியை 
உடையவரும்‌ (ப்ரஸன்ன?) ஸந்தோஷமடைந்தவரும்‌ 
(சிவ£) மங்களத்தைச்‌ செய்பவரும்‌ (ஸத்குண ஸேவித$) 
நற்குணங்களுக்கு உறைவிடமாகியவரும்‌ (ம்ருகதர£ூ) 
மானைக்‌ கையிலேந்தியவரும்‌ (பூர்ண?) பரிபூர்ணரும்‌ 
(தமோ-மோசக$) அறியாமையாகிற இருட்டைப்‌ போக்கு 
பவரும்‌ (ஸோம$) உமாதேவியுடன்‌ கூடியவரும்‌ ஆகிய 
பரமசிவன்‌ (சேத புஷ்கர-லக்ஷித£) மனவெளியில்‌ காணப்‌ 
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படுபவராக (பவதிசேத்‌) ஆவார்‌ எனில்‌ (ததா) அப்போது 
(னந்தபாதோ: நிதி? கடல்‌ போன்ற ஆனந்தம்‌ (ப்ரா- 
கல்ப்யேன) கம்பீரமாக (விஜ்ரும்பதே) பொங்கியெமும்‌. 
(ஸுமனஸாம்‌) நல்ல மனம்‌ படைத்தவர்களுக்கு (வ்ருத்‌ தி) 
பிழைக்கும்‌ வழி (ஜாயதே) ஏற்படும்‌. 


89. ராஜராஜனுடைய தர்மராஜ்யம்‌ 


என எ எருவை: எம்‌ far To 
௬௭-ணஎ-௭௪க்‌ fanart: கா: ஒளர: ॥ 
ண்ளாளச$-என்றி: ஏனா ஊன்‌ எகா 
சான்‌ என எறச4--எரா% எள்‌ Rad ॥3$ய 


தர்மோ மே ௪துரங்க்ரிகஸ்‌-ஸுசரித: பாபம்‌ 
விநாசம்‌ கதம்‌, காமக்ரோத-மதாதயோ விகலிதா₹ காலா: 
ஸுகாவிஷ்கீருதா? | ஜ்ஞானானந்த-மஹெளஷதி ஸுப 
லிதா கைவல்யநாதே ஸதா மான்யே மானஸபுண்டரிக- 
நகரே ராஜாவதம்ஸே ஸ்த்திதே ॥ 398 


-(மானஸஃ-புண்டரீ க-நகரே) மனத்தாமரையாகிற பட்‌ 
டணத்தில்‌ (மான்யே) எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கப்பெற்ற 
வரும்‌ (ராஜாவதம்ஸே) ராஜசிரேஷ்டரும்‌ (கைவல்யநாதே) 
.ஏகசகீரவர்த்தியும்‌ ஆகிய பரமசிவன்‌ (ஸ்த்திதே) வீற்‌ 
றிருத்தலால்‌ (௪.து3 அங்க்ரிக$) நான்கு பாதங்களையுடைய 
(தர்ம$) தர்மமான து (ஸுசரித$) நன்கு அனுஷ்டிக்கப்படு 
கிறது; (பாபம்‌) பாவமானது (விநாசம்‌) நாசத்தை 
(கதம்‌) அடைந்துவிட்டது; கோம-க்ரோத-மதா தய$) 
காமம்‌ கோபம்‌ கர்வம்‌ முதலியவை (விகலிதா?) நீங்கிப்‌ 
போய்விட்டன ; (காலா?) பருவங்கள்‌ (ஸுக-ஆவிஷ்‌ 
கீருதா£) இன்பத்தையே வெளிப்படுத்துகின்றன ; 


ஜ்ஞானானந்தீய - மஹெளஷதி:  எபரஃபே, 
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(கீஞானானந்த-மஹா-ஓஷதி?) ஞானான ந்தமெனும்‌ சிறந்த 
பயிர்‌ (ஸுபலிதா) நல்ல பயனை அளிக்கின்றது. 

தர்மோ மே சதுரங்க்ரிக:-- 

ஓ. (தப: செனசம்‌ தயா ஸதீய-மிதி பாதா: கீருதே 
கீருதா: | அதர்மாம்சைஸ்‌-தீரயோ பக்னா: ஸ்மய-ஸங்க- 
மதைஸ்‌-தவ ॥ இதானீம்‌ தர்மபாதஸ்‌-தே ஸதீயம்‌ நிர்வர்தீத 
யேத்‌ யத: | தம்‌ ஜிக்ருக்ஷதீ யதர்மோ$ய-மன்ருதேனை தித: 
கலி: ॥ தவம்‌, சுதீதம்‌, தயை, ஸதீயம்‌ என (தரும தேவதை 
யாகிய உனக்கு) கிருத யுகத்தில்‌ பாதங்கள்‌ நான்கு இருந்தன. 
அதருமப்‌ பகுதிகளாகிய கர்வம்‌, பற்று, மதம்‌ ஆகிய மூன்றி 
னாலும்‌ மூன்று பாதங்கள்‌ அழிக்கப்பட்டுவிட்டன. தர்ம 
தேவதையே ! இப்போது உனது நாலாவது பாதமாகிய ஸதீதி 
யம்‌ ஒன்றுதான்‌ எஞ்சியிருக்கிற த. அதைக்கொண்டு நீ நட 
மாடி வருகிறாய்‌. அஸத்தியத்தால்‌ விருத்தியடைந்துள்ள இத்‌ 
தகீ கலி புருஷன்‌ அதையும்‌ நாசமாக்க முயலுகிறான்‌. 

பரீக்ஷித்து, விருஷப வடிவில்‌ தோன்றிய தர்ம 
தேவதையிடம்‌ கூறியது: பாகவதம்‌ 1.17-24-23. 
காமக்ரோத-மதாதய காமம்‌, கீரோதம்‌, லோபம்‌, 
மோஹம்‌, மதம்‌, மாதீஸர்யம்‌ என்பவை வலைப்‌ பகைகள்‌; 
தர்மதீதிற்கு அழிவு தேடுபவைகள்‌. 

ஓஒ. ரஜோகுணதீதில்‌ உதிதீத காமமும்‌ குரோதமும்‌ 
பெருந்தினி வேண்டுபவை ; கொடிய பாவதீதை விளைப்பவை ; 
அவற்றைசீ சதீதுருகீகளாக அறியவேண்டும்‌. கீதை 3.37. 

காலா: ஸுகாவிஷ்க்ருதா எல்லாப்‌ பருவங்களும்‌ 
எல்லா நாட்களும்‌ இன்பதீதையே தருகின்றன. 

ஓ. வேயுறு தோளி பங்கன்‌ விடமுண்டகண்டன்‌ 
மிகநல்ல வீணை தடவி 

மாசறு திங்கள்‌ கங்கை முடிமேல்‌ அணிந்தென்‌ 

உளமேபுகுந்த அதனால்‌ 

ஞாயிறு திங்கள்‌ செவ்வாய்‌ புதன்‌ வியாழன்‌ வெள்ளி 

்‌ சனிபாம்‌ பிரண்டு முடனே 
ஆசறு நல்லநல்ல அவை நல்லநல்ல 
அடியார்‌ அவர்க்கு மிகவே. --சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌. 
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ஜ்ஞானானந்த-மஹெளஷ தி: ஸுபலிதா--அடுதீத சுலோ 
கதீதுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கவும்‌. 
ஓ. அடி முடியும்‌ நடூவுமற்ற பரவெளி மேற்‌ கொண்டால்‌ 
அத்துவித ஆனந்த சித்தமுண்டாம்‌ நமது 
குடி முழுதும்‌ பிழைக்குமொரு குறையுமில்லை யெடுதீத 
கோலமெல்லாம்‌ நன்றாகுங்‌ குறைவு நிறை வறவே, 
-தரயுமானவர்‌ 


40. பக்திப்‌, பயிர்‌ 
னி எள்‌ எக எ கணஷனாண்‌- 
அனி என்‌ என எர னோ; | 
ETT ATE எகா எண ௭ 
ளா அனை MTA வின வின்‌: ஒள: ॥ 


தீ-யந்த்ரேண வசோகடேன கவிதா-குல்யோப-குல்‌- 
யாகீரமை-ரானீதைச்௪ ஸதாசிவஸ்ய சரிதாம்போராசி- 
திவ்யாம்ருதை? ॥ ஹ்ருத்கேதாரயுதாச்சு பக்திகலமா£ 
ஸாபல்ய-மாதன்வதே, துர்பிக்ஷ£ன்‌- மம ஸேவகஸ்ய பக 
வன்‌ விச்வேச பிதி: குத£ 140 ய 


(தீ-யந்த்ரே) புத்தியாகிற ஏற்ற யந்திரத்தால்‌ 
(வசோ-கடேன) வாக்காகிற ஏற்றச்‌ சாலைக்‌ கொண்டு 
(கவிதா - குல்ய- உபகுல்ய - ஆகீரமை£) கவிதையாகிற 
வாய்க்கால்‌ கிளைக்கால்‌ இவைகளில்‌ பாய்ச்சலால்‌ 
(ஆநீதை?) கொண்டுவரப்பட்ட (ஸதாசிவஸ்ய) ஸதாசிவ 
னுடைய (சரித-அம்போ-ராசி-திவ்ய-அம்ருதை?) சரித்திர 
மாகிற நீர்ப்பரப்பின்‌ தேவாமிருதம்‌ போன்ற தண்ணீரால்‌ 
(ஹ்ருத்‌-கேதார-யுதா£) இருதயமாகிற வயலைச்‌ சார்ந்‌ 
துள்ள (பகீதி-கலமா£) பகீதியாகிற பயிர்கள்‌ (ஸாபல்யம்‌) 
பயனளிப்பவையாக (ஆதன்வதே) விளங்குகின்றன. 
(பகவன்‌) பகவானே ! (விச்வேச) உலகநாதனே ! (ஸேவ-. 


த திப்‌ கவர்‌. பி 
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கஸ்ய மம) உமது அடியேனாகிய எனக்கு (துர்ப்பிக்ஷாத்‌) 


பஞ்சத்திலிருந்து (பீதி) பயம்‌ (குத£) எங்ஙனம்‌ வரும்‌ ₹ 

ஓ. சுலோகம்‌ 2. சிவானந்த வெள்ளம்‌. 

பகவன்‌ --(8ீசீவர்யஸ்ய ஸமக்ரஸ்ய வீர்யஸ்ய யசஸ: 
சீரிய: | ஜ்ஞான வைராக்ய-யோசீசைவ ஷண்ணாம்‌ பக இதி- 
ரணா ॥) 8சுவரியம்‌, வீரியம்‌, கீர்தீதி, செல்வம்‌, ஞானம்‌, 
வைராக்கியம்‌ என்ற ஆறும்‌ பரிபூர்ணமாயுள்ளவர்‌ பகவான்‌ 
எனப்படுவர்‌. 

பகீதியாகிய பயிர்‌ வளர்வதற்கும்‌ நல்ல பயன்‌ தருவதற்கும்‌ 
பரமசிவனுடைய கதைகளையும்‌ பெருமைகளையும்‌ பற்றிப்‌ பேசு 
வதும்‌ சிந்திப்பதுமே தலைசிறந்த ஸாதனம்‌. அந்தத்‌ தண்‌ 
ணீர்‌ பாயாவிட்டால்‌ பக்திப்‌ பயிர்‌ வாடிப்போகும்‌. 

ஓ. (தச்சிந்தனம்‌ ததீகதனம்‌ அன்யோன்யம்‌ ததீ ப்ரபோ- 
தனம்‌ | ஏததேக-பரதீவஞ்ச ப்ரஹ்மாப்யாஸம்‌ விதுர்‌-புதா:₹ ॥) 
ஓரே மனதாக அதைப்பற்றிச்‌: சிந்தித்தல்‌, அதைப்பற்றி ஒரு 
வருக்கொருவர்‌ பேசிக்‌ கொள்ளுதல்‌, போதிதீதல்‌, ஆகிய 
இதையே பிரம்மாப்பியாஸம்‌ என்று விவேகிகள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 

-விதீயாரண்யரீ-பஞ்சதசீ, 7.106 


(நித்ராயா லோகவார்‌்தீதரயா: சப்தாதேரபி விஸ்ம்ருதே: | 
கீவசிந்‌ நாவஸரம்‌ ததீவா சிந்த்யாதீமான-மாதீமனி ॥) நிதீதிரை 
யாலும்‌, உலகப்‌ பேசீசாலும்‌, இந்திரிய விஷயங்களாலும்‌ 
மறதிக்குச்‌ சிறிதும்‌ இடங்‌ கொடாமல்‌ பரமாதீமாவை உள்ளதீ 


தில்‌ எப்போதும்‌ சிநீதிப்பரயாக. 
சங்‌. விவேக சூடாமணி 287. 
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எானினாஎ- ரள எள்‌ எண்ணை 
aT -afa-qafT-qaaf awa | 
Rrer-Fra-AT SR -aea-qaa-mtare mfiiat 
. கான afewaT ரஜ ௭௭ எர 1 81 ம 


ட "கிக்க 


பப தர கட்டம்‌ ணன ரிக 
சீ 
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பாபோத்பாத-விமோசனாய ருசிரைசீவர்யாய ம்ருத்‌- 


யுஞ்ஜய, ஸ்தோத்ர-த்யான - நதி-ப்ரதக்ஷ்ண -ஸபர்யா . 


லோகனாகர்ணனே | ஜிஹ்வா-சித்த-சிரோங்க்ரி-ஹஸ்‌த- 
நயன-ச்ரோத்ரை-ரஹம்‌ ப்ரார்த்திதோ, மாமாஜ்ஞாபய 
தந்நிரூபய முஹுரர்‌-மாமேவ மா மேவச? (41 ॥ 


(ம்ருத்யுஞ்ஜய) யமனைஜயித்தவரே ! (பாப-உத்பாத- 
விமோசனாய) பாவமாகிய துன்பத்தினின்றும்‌ விடுபடு 
வதற்கும்‌ (ருசிர-8ச்வர்யாய) இனிய 'சுதந்திரத்தையடை 
தற்கும்‌ - (ஸ்தோத்ர-த்யா ன---நதி-ப்ர தக்ஷிண--ஸபர்யா- 
ஆலோகன-ஆகர்ணனே) ஸ்தோத்திரம்‌, தியானம்‌, நமஸ்‌ 
காரம்‌, பிரதக்ஷிணம்‌, பூஜை, தர்சனம்‌, சிரவணம்‌ ஆகிய 
வற்றைச்‌ செய்ய--முை றயே--(ஜிஹ்வா - சித்த-சிரோ- 
அங்கீரி-ஹஸ்த-நயன-ச்ரோத்ரை5) நாக்கு, மனது, தலை, 
கால்கள்‌, கைகள்‌, கண்கள்‌, காதுகள்‌ ஆகியவற்றால்‌ 
(அஹம்‌) நான்‌ (ப்ரார்த்தித;) வேண்டிக்கொள்ளப்‌ 
படுகிறேன்‌. (மாம்‌) என்னை (ஆஞ்ஞாபய) அவ்வாறு 


்‌ செய்யக்கட்டளை இடும்‌. (மாம்‌) என்னை (தத்‌) அவ்‌ 


விஷயத்தில்‌ (முஹு$) அடிக்கடி (நிரூபய) கூட்டிவைத்‌ 
தருளும்‌. (அவச) வாக்கை உம்பொருட்டு பயன்‌ 
படுத்தாதிருத்தல்‌ (மே) என்னிடம்‌ (மா ஏவ) இல்லாமலி 
ருக்கட்டும்‌--வாக்கும்‌ மற்ற இந்திரியங்களும்‌ உமது 
திருப்பணியில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்படி அருள்வீராக. 


காலையில்‌ செடியில்‌ மலரும்‌ புஷ்பம்‌ நம்மைப்‌ பார்த்து 
6 நான்‌ வெயில்‌ வந்தால்‌ வரடி மாலையில்‌ கீழே விழுந்து 
விடுவேன்‌. எனக்கு வர்ணம்‌ மட்டமாயிருந்தாலும்‌ வாசனை 
குறைவாயிருந்தாலும்‌, என்னை எடுதீது பகவானுடைய திருவடி 
களில்‌ இப்போதே சேருங்கள்‌. அதனால்‌ என்‌ பிறவி பயனுடைய 
தாகும்‌? என்று கூறுவதுபோல்‌ தோன்றும்‌. அதேமாதிரி, 
இளமையில்‌ மலர்சீசியடைந்த நமது கண்‌, கரது முதலிய 
ஞானேந்திரியங்களும்‌, கை, கால்‌ முதலிய கர்மேந்திரியங்களும்‌ 
நம்மைப்‌ பார்தீது, 6 எங்களை பகவதீகைங்கரியதீ தில்‌ பயனுறச்‌ 
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செய்யுங்கள்‌ ? என்று வேண்டிக்கொள்வது போன்ற உணர்ச்சி 
எப்போதாவது ஏற்படாமலிராது. 

ஓ. நிலைபெறுமாறெண்ணுதியே நெஞ்சே நீ வா நிதீதலு 
மெம்பிரானுடைய கோயில்‌ புக்குப்‌ புலர்வதன்‌ முன்னலகிட்டு 
மெமுக்குமிட்டுப்‌ பூமாலை புனைந்தேதீதிப்‌ புகழ்ந்து பாடிதீ 
தலையாரகீ கும்பிட்டுக்‌ கூதீதுமாடி, சங்கரா ஜய போற்றி 
போற்றியென்று மலைபுனல்‌ சேர்‌ செஞ்சடையெம்மாதி யென்று 
மாரூரா வென்றென்றே யலறா நில்லே. ' திருநாவுக்கரசர்‌ 

ஓ. “மனஸ்தே பாதாப்ஜே ? சுலோகம்‌ 7. 

பாபோத்பாத-விமோசனாய--எதிர்‌ காலத்தில்‌ விபதீது 
உண்டு என்றால்‌ அது முன்‌ செய்த பாபம்‌. 
மாம்‌ ஆஜ்ஞாபய தந்நிரூபயய--உம்மை வழிபடுவதற்கு 
உமது கட்டளையும்‌ அருளும்‌ வேண்டும்‌. 


ஓ. “அவனருளாலே அவன்‌ தாள்‌ வணங்கி?. 
திருவாசகம்‌. 


மாமே (அ) வச: வாய்திறந்து எனக்குக்‌ கட்டளையிட்டு 
உபதேசம்‌ செம்தருள்வீராக. (குரோஸ்து மெளனம்‌ வ்யாக்‌- 
யானம்‌ சிஷ்யாஸ்து சீசின்ன-ஸம்சயர:) குருவின்‌ வியாக்கி 
யானம்‌ மெளனம்‌, சிஷ்யர்களுடைய சந்தேகங்கள்‌ நீங்கி 
விட்டன என்ற மூதுரைப்படி மெளன வ்யாகீகியானத்தைப்‌ 
புரிந்து கொள்ளும்‌ சகீதி எனக்கில்லை. ஆகையால்‌ உம்மை 
நாடிய என்னிடம்‌ மெளனம்‌ சாதிக்கவேண்டாம்‌--என்‌ றிவ்‌ 
வாறும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஓ. சிவப்ரஸாதேன விநா ந புத்தி: 

சிவப்ரஸாதேன விநா ந யுகீதி: | 
்‌ சிவப்ரஸாதேன விநா ந ஸித்தி: 


சிவப்ரஸாதேன விநா ந முகீதி: ॥ 
-௭-இதஸம்ஹிதை, 
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42. மனதாகிற கோட்டை 
சார்ளி ச்‌ ண்‌ எள: ராண ண- 
விகார எ TAFT எனா ௨ Re: | 
நள எ₹ர-எறிஒினைஎக- எளி - எ என 
ஜாரின்ட௭- சாரனைளி-ஏர்‌ னாள்‌ gp ॥ 2 ॥ 


ன காம்பீர்யம்‌ பரிகாபதம்‌ கன த்ருதி: ப்ராகார உத்யத்‌- 

குண-ஸ்தோமச்சாப்தபலம்‌ கனேந்த்ரியசயோ த்வா- 
ராணி தேஹே ஸ்த்தித$! வித்யா வஸ்து-ஸம்ருத்திரிதீய 
சில-ஸாமகீரீஸமேதே ஸதா துர்க்காதிப்ரிய-தேவ மாமக 
மனோ-துர்கீகே நிவாஸம்‌ குரு ॥42 ॥ 


(துர்க்க-அதிப்ரிய-தேவ) அடையமுடியாத கோட்டை : 
யினுள்‌ வசிப்பதில்‌ மிகவும்‌ பிரியமுள்ள தேவனே ! 
(காம்பீர்யம்‌) ஆழங்காண முடியாத தன்மையை (பரிகா- 
பதம்‌) அகழியாகவுடையதும்‌ (கனத்ருதிஜ திடமான 
தைரியத்தை (ப்ராகார5) மதிலாக உடையதும்‌ (உத்யத்‌- 
குண-ஸ்தோம$) மேலோங்கி நிற்கும்‌ நற்குணங்களின்‌ 
கூட்டத்தை (ஆப்தபலம்‌) நட்புப்பூண்ட சேனையாகவும்‌ 
(தேஹேஸ்த்தித) தேகத்திலுள்ள (கன-இந்த்ரிய-சய$) 
திடமான இந்திரிய சமூகத்தை (த்வாராணி) வாயில்‌ 
களாகவும்‌ (வித்யா) ஞானத்தை (வஸ்து-ஸம்ருத்தி£) 
தேவையான பொருள்களின்‌ நிறைவாகவும்‌ (இதி) இங்‌ 
ஙனம்‌ (அகில) எல்லா (ஸாமக்ரீ-ஸமேதே) பொருத்தமான 
அங்கங்களுடன்‌ கூடியதுமான (மாமக) என்னுடைய 
(மனோ-துர்க்கே) மனதாகிற கோட்டையில்‌ (நிவாஸம்‌) 
வசித்தலை (ஸதா) எப்போதும்‌ (குரு) செய்தருள்வீராக. 

பரிகா-பதம்‌--பரிதன காயதே அவதார்யத இதி பரிக: ஜல- 
தர்க்க தஸ்யா: பதம்‌ லக்ஷ்ணம்‌। 

ஸ்தோம:--ஸமூஹ$₹। 
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துர்க்காதிப்ரிய:--தர்க்கா தேவியிடம்‌ மிகுந்த ப்ரீதியுள்ள 
வரே--என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. 
கனத்ருதி:--ஓ. முறைபிறழாத எந்த திடதீதால்‌ மனது. 
பிராணன்‌; இந்திரியங்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ தொழில்கள்‌ 
யோகத்தால்‌ காணப்படுகின்றனவோ அந்த திடம்‌ ஸாத்விக 
மாம்‌. கீதை 18.33. 
வித்யா:--ஒ. “பரா? என்றும்‌ “அபரா? என்றும்‌ உணர 
வேண்டிய விதீதைகள்‌ இரண்டு உண்டு என்று வேத்தீதை 
உணர்ந்தவர்‌ கூறுவர்‌. அவற்றுள்‌ “அபரா? (கீழ்‌) என்பது 
ருகீவேதம்‌, யஜுர்வேதம்‌, ஸாமவேதம்‌, அதர்வவேதம்‌; 
சிகை, கல்பம்‌, வியாகரணம்‌, நிருக்தம்‌, சந்தம்‌, ஜோதிஷம்‌. 
பரா? (மேல்‌) என்பது எதனால்‌ அக்ஷரம்‌ என்றும்‌ ஆன்மப்‌ 
பொருள்‌ அடையப்படுமோ அது. 
முண்டக உபநிஷத்து. 1 - 4. 


43. மனதாகிற வனம்‌ 


AT Te ன- னள MRE ளா என are PE 

ண்ணா AIPA: BleaTT-TaTeat ॥ 
ஏ AEM எனா TESA HEA A-ATETEN- 

னான ஏராள இனி ன எள்‌ © TTR ॥ 

மா கச்ச தீவமிதஸ்ததோ கிரிச போ மய்யேவ 

வாஸம்‌ குரு ஸ்வாமின்னாதி-கிராத மாமகமன? காந்தார 
ஸீமாந்தரே। வர்த்தந்தே பஹுசோ மருகா மதஜுஷோ 
மாத்ஸர்ய-மோஹா தயஸ்‌-தான்‌ ஹத்வா ம்ருகயா-விநோத- 
ருசிதாலாபஞ்ச ஸம்ப்ராப்ஸ்யஸி ॥ 43 ॥ 

(போ! கிரிச !) மலையில்‌ இருப்பவரே ! (த்வம்‌) நீர்‌ 
(இத: தத£) இங்குமங்கும்‌ (மா கச்ச) போகவேண்டாம்‌. 
(ஸ்வாமின்‌) இறைவரே ! (மயி ஏவ) என்னிடத்திலேயே 
விநேரத-மசிரா-தாகதீய ஸம்ப்ராப்ஸ்யஙி  -பா,ஃபே, 


1 
| 


த்‌ 


க்க ஜல அமை ம்‌ ்ல் ல ப்பத்‌ ம்ப தக்‌ பஸ்‌ பக 2 க்ப்‌ லிய கே ல்‌ மி ந்‌ கன்‌ 


| 
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(வாஸம்‌ குரு) வசித்திரும்‌. (ஆதிகிராத) ஆதிவேடரே ! 
(மாமக) என்னுடைய (மன? காந்தார-ஸீமாந்தரே) மன 
மாகிற வனத்தின்‌ நடுவில்‌ (மாத்ஸர்ய-மோஹா தய) 
பொருமை, மதிமயக்கம்‌ முதலிய (மதஜுஷ$) மதம்‌ 
பிடித்த (பஹு௪$) பல (ம்ருகா£$) மிருகங்கள்‌ (வர்த்தந்தே) 
இருக்கின்றன. (தான்‌) அவைகளை (ஹத்வா) கொன்று 
(ம்ருகயா-விநோ த-ருசிதா-) வேட்டையின்‌ விநோதகீ 
கேளிக்கையாகிய (லாபம்‌) பயனை (ஸம்ப்ராப்ஸ்யஸி) 
நன்றாக அடைவீர்‌. 


ம்ருகயா--ம்ருகார்தீதம்‌ அடனம்‌। 
கிரிச--கிரெள சயான ஸ்வாமின்‌। 


மகாபாரததீதிலும்‌, * கிராதார்‌ஜுனீயம்‌ ்‌ எனும்‌ நூலிலும்‌ 
பரமசிவன்‌ அர்ஜுனனுக்குப்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ அளிக்குமுன்‌. 
ஆதிகிராத வேஷதீதில்‌ தோன்றி அவனுடன்‌ மல்யுதீதம்‌ 
செய்தது வர்ணிக்கப்படுகிறது. யுத்த காலதீதில்‌ சிவன்‌ உயரக்‌ 
கிளம்பவே அர்ஜுனன்‌ இருகால்களையும்‌ பிடித்துக்கொண் 


டான்‌. கர்மக்கட்டிற்கு அகப்படாத சிவன்‌ பக்திக்கட்டில்‌ அகப்‌ 
பட்டார்‌. 


ஸீ ருதீரதீதிலும்‌ தியானிக்கப்படும்‌ ரூபம்‌ வெகுவாக வில்‌ 
௮ம்‌ அம்பும்‌ தாங்கிய வேட வடிவம்‌. 


ஓ. நமஸ்தே அஸ்து தன்வனே। வனானாம்‌ பதயே நம£ | 


ம்ருகயுப்ய: சீவனிப்யச்ச வோ நமோ நம:। தம: காட்யாய ௪ ॥ 


_றீருதீரம்‌ 


44. சிங்கத்திற்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை 
காளா: RATT 
TATED -fA AVS ASET-STST: ॥ 
சா சாணை Aa: ஒன்‌ 
dagaite A gat னி ய 88 ॥ 
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கரலக்னம்௬க? கரீந்த்ரபங்கோ 
கனசார்த்தூல-விகண்டனோஸ்த-ஜந் து | 
கிரிசோ விசதாகீருதிச்ச சேத: குஹரே 
பஞ்ச முகோஸ்தி மே குதோ பீ: 
(கரலக்ன-ம்ருக£) கையில்‌ பிடிக்கப்பட்ட மானை 
யுடையதும்‌ (கரீந்த்ர-பங்க?) யானைத்‌ தலைவனைவெல்வதும்‌ 
(கனசார்த்தூல-விகண்டன?) கொடிய புலியைக்‌ ,கொல்‌ 
வதும்‌ (அஸ்தஜந்து3) மற்ற பிராணிகளையும்‌ அழிப்பதும்‌ 
(கிரிச$) மலையில்‌ வசிப்பதும்‌ (விசத-ஆக்ருதிச்ச) 
வெண்மையான உடலையுடையதுமாகிய (பஞ்சமுக) 
சிங்கம்‌ ஒன்று (மே) என்னுடைய (சே.த5-) மனமாகிய 
(குஹரே) குகையில்‌ (அஸ்தி) இருக்கிறது. (பீ பய 
மானது (குத) எங்கிருந்து எனக்கு வரும்‌ ? 
இது சிங்கத்திற்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை. சிவனுகீ 
குகீ கூறுமிடத்து அர்த்தம்‌ பின்வருமாறு :— 
(கரலக்னம்ருக£$) கையில்‌ மானை ஏந்தியவராகவும்‌ 
(கரீ ந்தர-பங்க?) கஜாசுரனைக்‌ கொன்றவராகவும்‌ (கன 
சார்த்தூல விகண்டன?) கொடிய வியாக்கிராசுரனைக்‌ 
கண்ட துண்டமாக்கியவராகவும்‌ (அஸ்தஜந்து) ஜீவர்‌ 
களெல்லாம்‌ தன்னிடம்‌ லயமடையப்‌ பெற்றவராகவும்‌ 
(கிரிச£) மலையில்‌ உறைபவராகவும்‌ (விசதாக்ருதி ௪) 
வெண்மையான மூர்த்தியுடையவராகவும்‌ (பஞ்சமுக$) 
ஐந்துமுகத்துடன்‌ கூடியவராகவும்‌ உள்ள பரமேசுவரன்‌ 
(மே) என்னுடைய (சேத$) மனமாகிற (குஹரே) குகையில்‌ 
(அஸ்தி) இருக்கிறார்‌. (பீ) பயம்‌ (குத) எங்கிருந்து 
எனக்கு வரும்‌? “ 
பஞ்சமுக 8 நீ தமுகமுள்ள பரமசிவன்‌; அவருடைய 
மநீதிரவடிவம்‌ பஞ்சாக்ஷரம்‌. அல்லது (வ்யகீதமுக?2 ஸிம்ஹ: 


॥ 44॥ 


பசி வ்யகீதி-கரணே இதி தாதோ?) * பஞ்ச? என்ற சொல்‌ அக்கு. 


அகன்ற என்ற பொருளும்‌ உண்டு. அதனால்‌ அடி குறுகலாயும்‌ 
வாய்‌ அகலமாயும்‌ உள்ள பாதீதிரம்‌ பஞ்சபரதீதிரம்‌ எனப்‌ 


A 
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படும்‌. அதுபோன்று உடல்‌ 'குறுகியும்‌ முகம்‌ அகன்றும்‌ 
இருக்கும்‌ சிங்கத்திற்கும்‌ £ பஞ்சமுக ? எனப்‌ பெயர்‌. 
அஸ்தஜந்து:-அஸ்தா£ நிரஸ்தா: ஜந்தவ£ | அன்யதீர, 
அஸ்தர: ஸ்வரூபே லீனா? ஜந்தவ£ யஸ்ய | 
பயம்‌ எங்கிருந்து எனக்கு வரும்‌ 
ஓ. ந பிபேதி குதச்சனேதி | தை. உப. 29. 
ஓ. ஆராலும்‌ என்னை அமட்ட வொண்ணாதினிச்‌ 
சீரார்‌ பிரான்‌ வந்தென்‌ சிந்தை புகுந்தனன்‌ 
சீராடி யங்கே திரிவதல்லால்‌ இனி ம 
யார்பாடுஞ்‌ சாரா அறிவறிந்தேனே. திருமந்திரம்‌. 


45. திருவடிக்கூட்டில்‌ உறையும்‌ 
மனதாகிய பக்ஷி 


அரிகரன்‌ qa 
ன்னை என்க ஏளன: AS-ATUT | 
Sa: காளா னள எள எ்ளால-ன்‌ அஸி 


Fred ர்க அவி ரிஇ (எகா PE ॥ 6% ட 


சந்த சாகி-சிகான்‌ விதைர்‌-த்விஜவரைஸ்‌-ஸம்ஸே 
விதே சாச்வதே ஸெளகீயாபாதினி ' கேத-பேதினி 
ஸுதாஸாரை₹ பலைர்‌-தீபிதே | சேத: பக்ஷிசிகாமணே 
த்யஜவ்ரு தா-ஸஞ்சார-மன்மை-ரலம்‌ நித்யம்‌ சங்கர-பா த 
பத்ம-யுகளீ-நீடே விஹாரம்‌ குரு ॥ 45 


(சேத பக்ஷி-சிகாமணே) தலைசிறந்த மனமாகியு 
பறவையே ! சேந்த சாகிசிகான்‌ விதை) சாகைகளாகிற 
கிளைகளையும்‌ உபநிஷதங்களாகிற உச்சிகளையும்‌ உடைய 
தாயும்‌ . (தீவிஜ-வரை£) பிராம்மணசிரேஷ்டர்களாகிற 
பறவைகளால்‌ (ஸம்ஸே-விதே) நன்கு நாடப்பெற்றதாயும்‌ 
சோச்வதே) அழிவற்றதாயும்‌ (ஸெளக்யாபா தினி) இன்பத்‌ 


க சனை பய படை 
னாக ஆது 8 அண அப்டி. 
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தைத்‌ தருவதர்யும்‌ (கேத-பேதினி) துன்பத்தைப்‌ போக்‌ 
குவதாயும்‌ (ஸுதா ஸாரை$ அமிருதத்திற்கொப்பான 
ரஸமுள்ள (பலை$) தர்மார்த்த காம மோக்ஷமென்னும்‌-- 
பழங்களுடன்‌-—(தீபிதே) பிரகாசிப்பதாயும்‌--உள்ள மரத்‌ 
தில்‌ விளங்கும்‌--(சங்கர-பாதபத்ம-யுகளீ-நீடே) பரமசிவ 
அடைய இரண்டு திருவடித்‌ தாமரைகளாகிற கூட்டில்‌ 
(நித்யம்‌) இடைவிடாது (விஹாரம்‌ குரு) விளையாடுவா 
யாக. (வ்ருதா) வீணாக (ஸஞ்சாரம்‌) அலைவதை (த்யஜ) 
விட்டுவிடு. (அன்யை3 அலம்‌) வேறு விதமான அலைச்‌ 
'சல்கள்‌ போதும்‌. 

. ஸுதாஸாரை 3. (ஸுதா-தாரா-ஸாரைச்‌-சரணயுகலா நீ 
தர்‌-விகலிதை: ப்ரபஞ்சம்‌ ஸிஞ்சந்தீ) திருவடிகள்‌ இரண்டின்‌ 
இடையிலிருந்து பெருகும்‌ அமிருத தாரையின்‌ பிரவாகத்தால்‌ 
வம்பூதங்களாலான உடலிலுள்ள நாடிகளெல்லாவற்றையும்‌ 
நனைப்பவளாய்ப்‌ பராசக்தி விளங்குகிறாள்‌. 

_ஸெளந்தர்யலஹரிீ 10, 

பக்ஷிசிகாமணே--இங்கு மனது ஒரு சிறந்த பறவைக்கு 

ஒப்பிடப்படுகிறது. அது ஏன்‌ வீணில்‌ இங்குமங்கும்‌ அலைந்து 

களைப்புற்றுக்‌ கஷ்டப்படவேண்டும்‌? அதற்கு க்ஷேமமும்‌ 

இன்பமும்‌ கூட்டில்‌ உள்ளது. இறைவன்‌ திருவடியே அக்கூடு. 
அங்கே ஆனந்தமாயிருக்கட்டும்‌. 


46. திருவடிமாளிகையில்‌ மனதாகிற ஹம்ஸம்‌ 


சாகிர்‌ எணன/*எ-(ரோ௭- ஷன - அர 8 
qT எ எனனாா-க(௧௭்‌ AAT -T | 
Fred எண எளாஎ எனின்‌ விலா. [ஏசல்‌ pe 
ஈனா சாளஎ-௭எனே ரள எரடன்ளன* ப 
ஆகீர்ணே நகராஜி- காந்தி- விபவை-ருதீயதீஸுதா 
வைபவை-ராதெளதேபி ௪ பத்மராக-லலிதே ஹம்ஸ- 
வ்ரஜைராச்ரிதே | நித்யம்‌ பக்தி-வதூகணைச்ச ரஹஸி 


ட ம ரான 
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ஸ்வேச்சா-விஹாரம்‌ குரு, ஸ்தித்வா மானஸ-ராஜஹம்ஸ 
கிரிஜா-நாதாங்க்ரி-ஸெள தாந்தரே ॥ 46 ॥ 
(மானஸ-ராஜஹம்ஸ) மனதாகிற சிறந்த அன்னமே! 
(நகராஜி-காந்தி-விபவை2) நகவரிசைகளினின்று வீசும்‌ 
ஒளிப்பெருக்கால்‌ (ஆகீர்ணே) நிறைந்ததாயும்‌ (உத்யத்‌- 
ஸாதா-வைபவை8) தலையிலுள்ள வளர்கின்ற சந்திர 
னுடையஅமிர்தகலைப்‌ பெருக்கால்‌ (ஆதெளதே) வெள்ளை 
யடிக்கப்பட்டது போலிருப்பதாயும்‌ (அபி ௪) மேலும்‌ 
(பத்மராக-லலிதே) பத்மராகக்‌ கற்களிழைத்ததால்‌ அழ 
காகச்‌ சிவந்து காணப்படுவதாய்த்‌ தோன்றுவதும்‌ 
(ஹம்ஸவ்ரஜை₹) பரமஹம்ஸர்களாகிற அன்னப்‌ பறவை 
களால்‌ (ஆச்ரிதே) சூழப்பெற்றதாயும்‌ உள்ள (கிரிஜா நா த- 
அங்க்ரி-ஸெளதாந்தரே) பார்வதீபதியின்‌ திருவடிகளா 
. கிற மாளிகையினுள்ளே (ரஹஸி).இரகசியத்தில்‌ (ஸ்திதீவா) 
இருந்துகொண்டு (பகீதி-வதூ-கணைச்ச) பகீதியாகிற 
மாதர்தணத்துடன்‌ (ஸ்வ-இச்சா-விஹாரம்‌) இஷ்டப்படி 
கூடிக்குலாவுதலை (குரு) செய்‌. | 
நகராஜி-காந்தி-விபவை:-- 
ஓ. (நக-தீதிதி-ஸஞ்சன்ன-நமஜ்ஜன-தமோகுணா) தன்‌ 
பாதங்களில்‌ வணங்குவோர்‌ அகதீதிலுள்ள இருளை நகதீதின்‌ 


காநீதியால்‌ போக்குபவள்‌ தேவி, --லலிதாஸஹஸ்ர நாமம்‌ 44, 


ஹம்ஸா:-- (ஹம்ஸ - மந்தீரார்தீத - தீயானபரா?) 4 ஹம்ஸ: 
ஸோஹம்‌ ? என்னும்‌ ஹம்ஸ மந்திரதீதின்‌ பொருளை எப்போதும்‌ 
தியானிப்பவர்கள்‌. 

ஸெளத:--அடுகீகு மாளிகையின்‌ மேல்மாடி. ஸதீதிய 
லோகதீதிற்கும்‌ மேல்‌ விளங்கும்‌ திருவடியே அவ்விடம்‌. 

ஸுதா--சுண்ணாம்பு வெள்ளை - சந்திரகலை. நககாந்தி-- 
தீப ஒனிஃ , 

பத்மராகலலிதே--பதீமராகக்‌ கல்லிழைதீத மாளிகை 
தாமரைபோல்‌ சிவந்த பாதம்‌. 


பக்திவதூ--பரமஹம்ஸர்கள்‌ பண லக்ஷ்மியை நாடாமல்‌ , 


்‌ பகீதி லக்ஷ்மியை நாடுபவர்கள்‌. 
122—6 


ர்‌ 
ன்‌ ள்‌ 
ராப! A 
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47. இருதயமாகிய பூந்தோட்டம்‌ 


்ரனாள-௭௪௪௭-எ4 கோினளிர ன: 
அனா எ களாசா க்ளா: gvagars-fHaT: ॥ 
என்‌. ராணா எண? நொரீர்‌ ETAT 
வாளாஎச$-ஆ௭(- ௭௨௪5-ல்‌ Fifer: ॥ 


சம்புத்யான - வஸந்த - ஸங்கினி ஹ்ருதாராமே£க 
ஜீர்ணச்சதா3 ஸ்ரஸ்தா பக்திலதாச்சடா - விலஸிதா£ 
புண்யப்ரவால-ச்ரிதா | தீப்யந்தே குணகோரகா ஜபவச? 
புஷ்பாணி ஸத்வாஸனா ஜ்ஞானானந்த-ஸுதா-மரதந்த- 
லஹரீ ஸம்வித்பலா ஃப்யுந்நதி? ॥ 47 ॥ 

(ச௪ம்பு-தீயான-வஸந்த-ஸங்கினி) சிவத்தியான மென்‌ 
னும்‌ வஸந்த ருதுவின்‌ சேர்க்கையால்‌ (ஹ்ருதாராமே) 
இருதயமாகிற பூந்தோட்டத்தில்‌ (அக-ஜீர்ணச்‌ சதா) 
பாபமாகிற பழுத்த இலைகள்‌ (ஸ்ரஸ்தா) உதிர்ந்து 
போகின்றன ; (பக்தி-லதாசீசடா£) பக்தியாகிற கொடியின்‌ 
சமூகங்கள்‌ (விலஸிதா£) அழகாகப்‌ பிரகாசிக்கின்‌ றன ; 
(புண்ய-ப்ரவால-ச்ரிதா 89) புண்ணியமெனும்‌, துளிர்கள்‌ 
தோன்றுகின்றன ; (குண-கோரகா?) நற்குணங்கள்‌ எனும்‌ 
அரும்புகளும்‌ (ஜப-வச௪3 புஷ்பாணி) ஜபமந்திரங்களாகிற 
புஷ்பங்களும்‌ (ஸத்‌-வாஸனா) நன்மையாகிற வாசனையும்‌ 
(ஜ்ஞானானந்த-ஸுதா-மரந்த-லஹரீ) ஞான அனந்த 
மாகிற அமுதமெனும்‌ தேனின்‌ பெருக்கும்‌ (ஸம்வித்‌-பல- 
அப்யுந்நதி) ஞானானுபவமாகிற பழத்தின்‌ உயர்வும்‌ 
(தீப்யந்தே) பிரகாசிக்கின்‌ றன. 

பக்தியாகிற கொடியின்‌ சமூகம்‌ சிரவணம்‌; கீர்தீதனம்‌, 
ஸ்மரணம்‌, பாதஸேவனம்‌, அர்சீசனம்‌, வந்தனம்‌ பணிவிடை 
முதலிய செய்கைகளே பகீதியாகிற கொடியின்‌ சமூகம்‌. 

சிவத்தியானம்‌ வஸந்த ருதுவைப்போல்‌ இன்ப 
மனிப்பது— . 
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ஓ. மரசில்‌ வீணையும்‌ மாலைமதியமும்‌ 

வீசுதென்றலும்‌ வீங்கிள வேனிலும்‌ 

மூசுவண்டறை பொய்கையும்‌ போன்றதே 

ஈசனெந்தை யிணையடி நீழலே. _ திருநாவுக்கரசர்‌. 

நற்குணங்கள்‌--ஓர்‌ அரசன்‌ ஓர்‌ இடதீதிற்குப்‌ போனால்‌ 
அவனைத்‌ தகுந்த முறையில்‌ வரவேற்பதற்கும்‌ பணிவிடை 
செய்வதற்கும்‌ அவனுடைய: பரிவாரங்களும்‌, சேவைக்கு 
வேண்டிய பொருள்களும்‌ அவனுக்கு முன்பே அவ்விடம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்து காத்திருக்கும்‌. அவ்வாறே ஒருவனுடைய 
உள்ளத்தில்‌ இறைவன்‌ தோன்றுவதற்கு முன்பே, அவனிடம்‌ 
எல்லா நற்குணங்களும்‌ வந்து காத்திருக்கும்‌. . 

7 ராமகிருஷ்ணர்‌. 

ஓ. அச்சமின்மை, மனத்தூய்மை, ஞானதீதிலும்‌ யோகதீ 
திலும்‌ நிலைபெறுதல்‌, தானம்‌, புறக்கரணங்களை அடக்குதல்‌, 
யஜ்ஞம்‌, சாஸ்திரங்களை ஓதுதல்‌; தவம்‌, நேர்மை, அஹிம்ஸை, 
உண்மை, சினமின்மை, துறவு, அமைதி, கோள்‌ சொல்லாமை, 
உயிர்களிடம்‌ தயை, பிறர்‌ பொருள்‌ நயவாமை, மிருதுதீ 
தன்மை, நாணம்‌, மனவுறுதி, தைரியம்‌, பிறர்‌ குற்றம்‌ பொறுத்‌ 
தல்‌, தளராமை, சுத்தம்‌; வஞ்சனை செய்யாமை, செருக்கின்மை 
எனுமிவையெல்லாம்‌ தெய்வ ஸம்பதீதுடன்‌ பிறந்தவனுக்கு 
இயல்பான நற்குணங்கள்‌. கிதை 161-3. 


48. சிவத்தியானமாகிய நீர்நிலை 


ானாஎஈட-ணாகுர்‌ gg - வானர எ-ளா எள்‌ 
ஊம்‌ எவீதஎ-்ள்‌ ஊனை ௭௪ ளா | 
ஏ்ரனாள-௭௮எ4 எள எளி கோள்‌ ௭-ல்‌ 
fp எல௭-எனகு௮௭-ஸ்ளஎ-௭ர்‌ ஈனா NBC 
நித்யானந்த -ரஸாலயம்‌ ஸுரமுனிஸ்வா ந்தாம்பு - 


ஜாதாச்ரயம்‌ | ஸ்வச்சம்‌ ஸத்‌-த்விஜஸேவிதம்‌ கலுஷ்ஹ்ருதீ 
ஸத்வாஸனாவிஷ்கீருதம்‌ | சம்புத்யான-ஸரோவரம்‌ வ்ரஜ 


க ன்‌ 


74 சிவானந்த லஹரீ 


மனோஹம்ஸாவதம்ஸ ஸ்த்திரம்‌ கிம்க்ஷுத்ராச்ரய-பல்வல- 
ப்ரமண-ஸஞ்ஜா த-ச்ரமம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸி 48 ॥ ன்‌ 


| (நித்யானநீத-ரஸாலயம்‌) அழிவிலாத ஆனந்தமாகிற 
நீர்‌ நிறைந்ததும்‌ (ஸுரமுனி-ஸ்வாந்த-அம்புஜா தாச்ரயம்‌) | 
தேவரிஷிகளின்‌ இருதயமாகிற தாமரைக்கிருப்பிடமாகிய ப்‌ 
தும்‌ (ஸ்வச்சம்‌) தெளிவானதும்‌ (ஸத்‌-த்விஜஸேவிதம்‌) ர 
ஸாதுக்களாகிற பக்ஷிகளால்‌ நாடப்பெற்றதும்‌ (கலு- 1 
ஷஹ்ருத்‌) பாபமாகிற அமுக்கைப்‌ போக்குவதும்‌ ர்‌ 
(ஸத்வாஸனா ஆஆவிஷ்கீருதம்‌) புண்ணியமாகிற வாஸ 3 
னையை வெளிப்படுத்துவதும்‌ ஆகிய (சம்புத்யான-ஸரோ- 
்‌ வரம்‌) சிவத்தியானம்‌ எனும்‌ சிறந்த நீர்நிலையை (ஸ்திரம்‌) 
நிலையாக (வ்ரஜ) அடைவாயாக! (மனோ-ஹம்ஸ- ர 
அவதம்ஸ) மனமென்னும்‌ சிறந்த அன்னமே ! (க்ஷுதீர- | 
ஆச்ரய-பல்வல-) அற்பமான சேவையாகிய சிறு குட்டை i 
யில்‌ (ப்ரமண-ஸஞ்ஜாத-சீரமம்‌) உழல்வதால்‌ உண்டாகும்‌ | 
கஷ்டத்தை (கிம்‌ ப்ராப்ஸ்யஸி) ஏன்‌ அடைகிறாய்‌ ₹ 1 


க்ஷதீராசீரய-பல்வலம்‌-—ஒ. விசிதீதிரமான சொற்றொடர்‌ 
களையுடையதாயினும்‌ எந்த வாக்கு உலகைப்‌ புனிதமாக்கு 
கின்ற பகவானுடைய பெருமையைக்‌ கொஞ்சங்கூட வர்ணிகீ A 
காமலிருக்கிறதோ அதைக்‌ காகீகைகீகொப்பான காமிகள்‌ தான்‌ 
தீர்தீதம்‌ என்று நினைப்பர்‌ ; மகான்கள்‌ அதைக்‌ குட்டை எனக்‌ ம்‌ 


. கருதுவர்‌. அதில்‌ ஒருபோதும்‌ பரமஹம்ஸர்கள்‌ ரமிக்க } 
மாட்டார்கள்‌. கரகீகை முழும்‌ எசீசில்‌ குழியில்‌ ஹம்ஸம்‌ ரி 
ரமிக்குமா £. பாகவதம்‌ 1.5.10. | 


சிலேடை பொய்கை - சிவதீதியானம்‌; நீர்‌ - ஆனந்தம்‌ ; 
'தரமரை--முனிவருவ் எம்‌ ; தெளிவு - மனதீதெளிவு; பக்ஷிகள்‌ - 
முனிவர்கள்‌ ; வாஸனை - நற்கர்ம வாஸனை ; சேற்றுகீகுட்டை - 
உல்‌ 
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49. பக்திக்கொடியில்‌ முக்திப்பழம்‌ 


ளா ETT ATS ATS TATAT 
அளி ள-ின எகா சானா ॥ 
அ. ௭ளஎ-ணனாஎ-எசன்‌- ரான (சாலா 
உனாிச- னள Mag * எணரி-எ்ணிஎ்ளா 8S ॥ 


ஆனந்தாம்ருத-பூரிதா ஹரபதாம்போஜாலவாலோ- 
த்யதா ஸ்த்தைர்யோபக்ன-முபேத்ய பக்திலதிகாசா- 
கோபசாகான்விதா। உச்சைர்‌-மானஸ - காயமான - படலீ- 
மாகீரம்ய நிஷ்கல்மஷா நித்யாபீஷ்ட-பலப்ரதா பவது 
மே ஸத்கர்ம-ஸம்வர்த்‌ திதா 149g 


(ஆனந்தாம்ருத-பூரிதா) ஆனந்தமாகிய அமுத 
நீரால்‌ போஷிக்கப்‌ பெற்றதும்‌ (ஹர-பத-அம்போஜ -) 
சிவனுடைய பாதகமலமாகிற (ஆலவால-உத்யதா) பாத்தி 
யில்‌ முளைத்து வளர்வதும்‌ (ஸ்த்தைர்யோபக்ன-முபேத்ய) 
திடச்சித்தமெனும்‌ கொம்பைப்பற்றிக்‌ கொண்டிருப்பது 
மான (பக்திலதிகா) பக்தியெனும்‌ கொடி (சாகோபசாகான்‌ 
விதா) கிளைகளும்‌ உபகிளைகளும்‌ உடையதாக (உச்சைர்‌- 
மானஸ-காயமான-படலீம்‌) உயர்ந்த மனமெனும்‌ பந்த 
லின்‌ மேல்‌ (ஆகீரம்ய) படர்ந்து (நிஷ்கல்மஷா) குற்றமற்ற 
தாய்‌ (ஸத்கர்மஸம்வர்த்திதா) புண்ணியச்‌ செயல்களால்‌ 
நன்கு வளர்ந்து (மே) எனக்கு ( நித்ய-அபீஷ்ட-பலப்ரதா) 
என்றும்‌ மனதிற்கினிய முக்தியெனும்‌. பழத்தை யளிப்ப 
தாய்‌ (பவது) விளங்கட்டும்‌. 

இங்கே படம்‌ பிடிதீதுக்‌ காட்டப்படுவது ஓர்‌ அழகான 
பாதீதி, அதில்‌ ஊன்றின கொம்பைச்‌ சுற்றிப்‌ படரும்‌ கொடி, 
மேலே அது படரும்‌ பந்தல்‌, பூசீசியரிக்காத இலைகள்‌, அரும்பு, 
மலர்‌; காய்‌, இனிய பழம்‌. 


பாதீதி- இறைவன்‌ திருவடி; நீர்‌ - தியான ஆனந்தம்‌; 
கொம்பு - திடசீசிதீதம்‌ ; (ஓ. எந்த திடதீதால்‌ மனது பிராணன்‌ 
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இந்திரியங்கள்‌ முதலியவற்றின்‌ தொழில்கள்‌ யோகத்தால்‌ 
காக்கப்படுகின்றதோ அந்த திடம்‌ ஸாதீவிகமாம்‌-கீதை) ; 


கொடி - பக்தி; பந்தல்‌ - உயர்ந்த மனம்‌ ; செய்நேர்தீதி- நற்கரு 
மம்‌) பழம்‌ - முக்தி. 


20. மல்லிகைக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை 
எணாவா-[எல்ாள்‌ எனா erTarea-qrfarfe 

எ அள ளை எள னா-ரிடாஎன | 
Aft எஎன- ரள பர்‌ Tifa 

ஒவ ளிரர௩-௭கேணா-என[கேர்‌ rasan ॥ 


ஸந்த்யாரம்ப-விஜ்ரும்பிதம்‌ சீருதிசிரஸ்த்தானாந்த- 
ராதிஷ்டிதம்‌ ஸப்ரேம-ப்ரமராபிராம-மஸக்ருதீஸ த்வாஸனா- 


சோபிதம்‌। போகீந்த்ராப்ரணம்‌  ஸமஸ்த-ஸுமன$ 
_ பூஜ்யம்‌ குணாவிஷ்கீருதம்‌ ஸேவே ஸ்ரீகிரி-மல்லிகார்‌ ஜ.ன- 
்‌ மஹாலிங்கம்‌ சிவாலிங்கிதம்‌ ' ॥ 50 ॥ 


(ஸந்த்யாரம்ப-விஜ்ரும்பிதம்‌) மாலை வரும்போது 
மலர்வதும்‌ (ச்ருதிசிர-ஸ்த்தானாந்தர-அதிஷ்டிதம்‌) காது, 
தலை ஆகியவற்றுள்‌ வைக்கப்படுவதும்‌ (ஸப்ரேம-ப்ரமர- 
அபிராமம்‌) ஆசையுடன்கூடிய வண்டுகளால்‌ அழகியதும்‌ 
(அஸக்ருத்‌) எப்போதும்‌ (ஸத்வாஸனா சோபிதம்‌) நல்ல 
மணத்துடன்‌ விளங்குவதும்‌ (போகீந்த்ர-ஆபரணம்‌) 
சிறந்த போகிகளை அலங்கரிப்பதும்‌ (ஸமஸ்த-ஸமன £ 
பூஜ்யம்‌) புஷ்பங்கள்‌ அனைத்துள்ளும்‌ போற்றப்படுவதும்‌ 
(குணாவிஷ்க்ருதம்‌) அழகு மணம்‌ முதலிய குணங்களால்‌ 
பிரகாசிப்பதும்‌ (சிவாலிங்கிதம்‌) பார்வதியால்‌ தழுவப்‌ 
பெற்றதுமான (ஸ்ரீகிரி-மல்லிகார்ஜுன-மஹாலிங்கம்‌) 
ஸரீகிரியிலுள்ள மல்லிகார்ஜுன மஹாலிங்கம்‌ எனும்‌ 
மல்லிகையை நாடுகின்றேன்‌. 

இது மல்லிகைக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை. சிவணுக்‌ 
குக்‌ கூறுமிடத்துப்‌ பின்வருமாறு அர்த்தம்‌ பொருந்தும்‌. 


% 
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(ஸந்த்யாரம்ப-விஜ்ரும்பிதம்‌) மாலையின்‌ அவக்கத்‌ 
தில்‌ நடனத்தில்‌ களிப்பவரும்‌ (ச்ருதி-சிர-ஸ்த்தானாநீதர- 
அதிஷ்டிதம்‌) வேதத்தின்‌ உச்சியிலுள்ள உபநிஷதங்‌ 
களிடை நிலைபெற்றவரும்‌ (ஸப்ரேம-ப்ரமராபிராமம்‌) 
பிரேமையுடன்‌ கூடிய பிரமராம்பிகையின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
அழகியவரும்‌ (அஸக்ருத்‌) எப்போதும்‌ (ஸதீவாஸனா- 
சோபிதம்‌) ஸாதுக்களுடைய பகீதி மணம்‌ கமழ்பவரும்‌ 
(போகீந்த்ராபரணம்‌). சிறந்த பாம்புகளை ஆபரணங் 
களாகக்‌ கொண்டவரும்‌ (ஸமஸ்த-ஸ மன பூஜ்யம்‌) 
எல்லா தேவர்களாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டவரும்‌ (குணாவிஷ்‌ 
கீருதம்‌) நற்குணங்களால்‌ பிரசித்திபெற்றவரும்‌ (சிவா- 
ஆலிங்கிதம்‌) பராசக்தியால்‌ தழுவப்பெற்றவரும்‌ ஆகிய : 
(சீகிரி-மல்லிகார்‌ஜுன-மஹாலிங்கம்‌) ஸ்சிகிரி எனும்‌ மலை 
மேல்‌ உள்ள மல்லிகார்ஜுனர்‌ என்ற மஹாலிங்க மூர்த்‌ 
தியை (ஸேவே) ஸேவிக்கின்றேன்‌. 


51. வண்டுக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை 


ர்ரிரசா- எசளிசைைனாவ்‌ ஊரா எள - 
எள்‌ எள என ௭௭: ணா Arg: | 
என. னி எ ரள: ATHENA எனி 
ஏளிள்‌ எள்‌ இணர்‌ சிள்களான்‌ எர: 131 


ப்ருங்கீச்சா - நடனோத்கட? கரிமதக்ராஹீ ஸ்புரன்‌ - 
மாதவா - ஹ்லாதோ நாதயுதோ'மஹாஸிதவபு₹ பஞ்சே - 


ஷுணாுசாதீருத8 ஸத்பக்ஷஸ்‌ - ஸாமனோவனேஷ 
ஸ புன? ஸாக்ஷான்மதீயே மனோ ராஜீவே ப்ரமராதிபோ 
விஹரதாம்‌ ஸீசைலவாஸீ விபு: ॥51 ॥ 


(ப்ருங்கீ-இச்சா-நடன-உத்கட£) பெண்‌ வண்டின்‌ 
விருப்பத்திற்கிணங்க நடிப்பதில்‌ ஆசை மிகுந்ததும்‌ 
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(கரி-மத-க்ராஹீ) யானைகளின்‌ மதஜலத்தைப்‌ பருகுவ தும்‌ 
ஸ்புரன்‌-மாதவ-ஆஹ்லாத£) "பிரகாசிக்கின்ற வஸந்த 
ருதுவைக்கண்டு மகிழ்ச்சியடைவதும்‌ (நாத-யுத2) ரீங்கார 
நாதத்துடன்‌ கூடியதும்‌ (மஹா-அஸித-வபு£) மிகவும்‌ 
கறுத்த உடலையுடையதும்‌ (பஞ்சேஷாுணா ௪ ஆத்ருத$) 
மன்மதனால்‌ ஆதரிக்கப்பட்டதும்‌ (ஸுஃமனோ வனேஷ-) 
புஷ்பவனங்களில்‌ (ஸத்பக்ஷ£) நல்ல ஆசை கொண்டதும்‌ 
(னீசைலவாஸீ) அழகிய மலையில்‌ வசிப்பதும்‌ (விபு) 
எங்கும்‌ செல்லும்‌ சகீதியுடையதும்‌ ஆகிய (ஸூ) அந்த 
(ப்ரமராதிப$) சிறந்த ஆண்‌ வண்டு (புனஜ்‌ அடிக்கடி 
(ஸாக்ஷாத்‌) எனக்கெதிரில்‌ (மதீயே) என்னுடைய (மனோ 
ராஜீவே) மனதாகிற தாமரையில்‌ (விஹரதாம்‌) விளையா 
டட்டும்‌. 


இது வண்டுக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை. சிவனுக்குக்‌ 
கூறுமிடத்துப்‌ பின்வருமாறு அர்த்தம்‌ பொருந்தும்‌. . 


(ப்ருங்கி-இச்சா-நடன-உத்கட?) பிருங்கி ரிஷியின்‌ 
விருப்பத்திற்கிணங்க நடனம்‌ செய்வதில்‌ ஆசை கொண்ட 
வரும்‌ (கரி-மத-க்ராஹீ) கஜாசுரனுடைய கொழுப்பை 
அடக்கியவரும்‌ (ஸ்புரன்‌-மாதவ-ஆஹ்லாத$) மோகினி 
வடிவில்‌ விளங்கிய விஷ்ணுவைக்‌ கண்டு மகிழ்ச்சி 
பொங்கியவரும்‌ (நாதயுத$) பிரணவ நாதத்துடன்‌ கூடிய 
வரும்‌ (மஹா-ஸித-வபு:) மிகவும்‌ வெண்மையான திரு 
வுருவையுடையவரும்‌ (பஞ்சேஷுணா ௪ ஆத்ருத£) மன்‌ 
மதனால்‌ தன்‌ பாணத்திற்கு இலக்காககீ கொள்ளப்பட்ட 
வரும்‌ (ஸுமனோஃவனேஷ-?) தேவர்களைக்‌ காப்பதில்‌ 
(ஸத்பக்ஷ£) நல்ல ஆசையுடையவரும்‌ “ (ரீசைல-வாஸீ) 
ஸ்ரீசைலம்‌ எனப்‌ பெயர்பெற்ற மலையில்‌ கோயில்‌ கொண்ட 
வரும்‌. (விபு) எங்கும்‌ நிறைந்தவரும்‌ ஆகிய (ஸ£) அந்த 
(ப்ரமராதிப£) பிரமராம்பிகையின்‌ பதியான சிவன்‌ (புன£) 
அடிக்கடி (ஸாக்ஷாத்‌) எனகீகெதிரில்‌ (மதீயே) என்‌ 
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னுடைய (மனோராஜீவே) மனதாகிற தாமரையில்‌ (விஹர- 
தாம்‌) லீலை புரியட்டும்‌. 
இங்கு ஒரு வண்டு யானையின்‌ மதநீரைப்‌ பருகிவிட்டு 


தாமரைப்‌ பூவைச்‌ சுற்றி ரீங்காரம்‌ செய்யும்‌ காட்சியைக்‌ 
கொண்டு சிவதத்துவம்‌ விளக்கப்படுகிறது. 


52. மேகத்துக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை 


காணா அவிர்‌ Tafa சிகா -எர்க்‌ 
fre - ASAT ஏஎ ஆன -( ரா | 

ஏன ௭௨ Hla எசா அசி 
எற்‌ எர்ன விஞுணைல என வர்‌ NTA; ॥ 


காருண்யாம்ருத - வர்ஷிணம்‌ கனவிபத்‌ - கீரீஷ்மச்‌ - 
சிதா-கர்மடம்‌, வித்யா-ஸஸ்ய-பலோதயாயஸுமனஸ்‌-ஸம்‌- 
ஸேவ்ய-மிச்சாகீருதிம்ட நீருத்யத்பகீத-மயூர-மத்ரி நிலயம்‌ 
சஞ்சஜ்ஜடா மண்டலம்‌, சம்போ வாஞ்சதி நீலகந்தர 
ஸதா.த்வாம்‌ மே மனச்சாதக? 8528 


(காருண்ய-அம்ருத-வர்ஷிணம்‌) கருணையால்‌ அமு 
தம்‌ போன்ற மழையைப்‌ பொழிவதும்‌ (கன-விபத்‌-க்ரிஷ்‌ 
-சீசிதா-கர்மடம்‌) கடுங்‌. கோடையின்‌ கொடிய துன்‌ 
பத்தைப்‌ போக்குந்‌ தொழிலில்‌, முனைந்ததும்‌ (வித்யா- 


ஸஸ்ய-பலோதயாய) வித்தை எனும்‌ பயிர்‌ நல்ல பயனை த்‌ 


தரும்பொருட்டூ (ஸுமனஸ்‌-ஸம்ஸேவ்யம்‌) நல்ல மனம்‌ 
படைத்த விவசாயிகளால்‌ வேண்டப்பட்டதும்‌ (இச்சா- 
ஆக்ருதிம்‌) இஷ்டப்படி உருவமெடுப்பதும்‌ (நருத்யத்‌- 
பக்த-மயூரம்‌) நடனமாடும்‌ மயில்களாகிற பக்தர்களை 
யுடையதும்‌ (அத்ரி-நிலயம்‌) மலைகளின்மேல்‌ உறைவதும்‌ 
(ச்ஞ்சஜ்‌-ஜடாமண்டலம்‌) சலிக்கின்ற மின்னல்‌ கூட்டங்‌ 
களையுடையதும்‌ (ஆகிய (நீலகந்தர) கார்மேகமே! 


பத பட அத அயர a அ பபமிப்பயா ப்‌ 
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(சம்போ) மங்களஸ்வரூபியே ! (மே) எனது (மனசீ- 
. சாதக?) மனமாகிற சாதகபக்ஷி (த்வாம்‌) உன்னை (ஸதா) 
எப்போதும்‌ (வாஞ்சதி) ஆவலுடன்‌ விரும்பி நிற்கின்றது. 

இது மேகத்துக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை. சிவனுக்‌ 
குக்‌ கூறுமிடத்துப்‌ பின்வருமாறு அர்த்தம்‌ பொருந்தும்‌. 


கோருண்ய-அம்ருத-வர்ஷிணம்‌) கருணையாகிற அமு 
தத்தைப்‌ பொழிபவரும்‌ (கன-விபத்‌-க்ரீஷ்மச்சிதா-கர்‌- 
மடம்‌) கடுங்கோடை வெயில்போன்று பொசுக்கும்‌ தாபங்‌ 
களைப்‌ போக்கும்‌ கருமத்தில்‌ கண்ணாகியவரும்‌ (வித்யா- 
ஸஸ்ய-பலோதயாய) வித்தையாகிற பயிர்‌ நல்ல பயனை 
யளிக்கும்‌ பொருட்டு (ஸ-மனஸ்‌-ஸம்ஸேவ்யம்‌) நன்மனம்‌ 
படைத்தவர்களால்‌ சேவிக்கப்பட்டவரும்‌ (இச்சா-ஆகீ 
திம்‌) விரும்பிய வண்ணம்‌ வடிவெடுப்பவரும்‌ (ந்ருத்‌ 
யத்‌-பக்த - மயூரம்‌) ஆனந்தநடனம்‌ செய்யும்‌ பக்தர்களா 
கிற மயில்களையுடையவரும்‌ (அத்ரிநிலயம்‌) மலையில்‌ 
வசிப்பவரும்‌ (சஞ்சஜ்‌-ஜடாமண்டலம்‌) அசைந்தாடுகிற 
ஜடாமண்டலத்தை யுடையவரும்‌ ஆகிய (சம்போ) 
மங்களஸ்வரூபியே। (நீலகந்தர) கரிய கமுத்துடைய 
வரே! (மே) எனது (மனச்சாதக?) மனமாகிற சாதக 
பக்ஷி (த்வாம்‌) உம்மை (ஸதா) எப்போதும்‌ (வாஞ்சதி) 

ஆவலுடன்‌ விரும்பி நிற்கின்றது. 
சாதகபகூி--மழை நீரைத்தான்‌ விரும்பும்‌, தரையில்‌ 
விழுந்த நீரை விரும்பாது. அவ்வண்ணம்‌ பகீதர்கள்‌ பகவா 
னுடைய அருளையே நாடி நிற்பார்கள்‌, உலக இன்பங்களை 
விரும்ப மாட்டார்கள்‌. 

ஓ. வானமாய்‌ நின்றின்ப மழையாயிரங்கியெனை 
வாழ்விப்ப துன்பரம்‌ காண்‌. தாயுமானவர்‌, 
ஓ. கண்டாருளத்திற்‌ காலூன்றிப்‌ பெய்யும்‌ கருணைமுகில்‌. 
_— தாயுமானவர்‌. 
6 


ச 
3 ப்‌ ல்‌ 
2 மப பழ வலையை ய டவ படபட பவல்‌ 
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53. மயிலுக்கும்‌ சிவனுக்கும்‌ சிலேடை 


எசான்‌ நானி எரா எள ஐலா எள 
ஹரி எள்ளை -எ$கலிரஎ AY Ftd | 

ணார்‌ எகஐஎர்‌ TATA GET எச்‌ ஒள 
அள்ள எனல்‌ ர்‌ ஸிகுரைச்‌ ஏஎ ய $3 ॥ 


ஆகாசேன சிகீ ஸமஸ்த பணினாம்‌ நேத்ரா கலாபீ 
நதா 5னுக்ராஹீ-ப்ரணவோபதேச - நினதை? கேகீதி 
யோகீயதே। சீயாமாம்‌ சைலஸமுத்பவாம்‌ கனருசிம்‌ 
த்ருஷ்ட்வா நடந்தம்‌ முதா, வேதாந்தோபவனே விஹார- 
ரஸிகம்‌ தம்‌ நீலகண்டம்‌ பஜே 53 ॥ 


(ஆகாசேன சிகீ) ஆகாயத்தைக்‌ கொண்டையாகக்‌ 
. கொண்டதும்‌ (ஸமஸ்த-பணினாம்‌ நேத்ரா கலாபீ) எல்லாப்‌ 
பாம்புகளுக்கும்‌ நாயகனான ஆதிசேஷனால்‌ கலாபத்தை 
யுடையதும்‌ (நத-அனுக்ராஹி-) வணங்கினவர்களுக்கருள்‌ 
சுரந்து (ப்ரணவ-உபதேச௪-நிநதை) பிரணவத்தை உப 
தேசிக்கும்‌ நாதங்களால்‌ (கேகீ இதி) கேகீ என்றவாறு 
கூவுவதும்‌ போன்ற மயில்‌ என்று (ய) எவன்‌ (கீயதே) 
துதிக்கப்படுகிறானோ (சைல ஸமுத்பவாம்‌ கனருசிம்‌ 
சீயாமாம்‌) மலையிலுதித்த பார்வதியின்‌ மேகம்‌ போன்ற 
காந்தியை (த்ருஷ்ட்வா) பார்த்து (முதா) மகிழ்ச்சியால்‌ 
(நடந்தம்‌) நடனம்‌ செய்பவனும்‌ (வேதாந்த-உபவனே) 
வேதாந்தம்‌ எனும்‌ நந்தவனத்தில்‌ (விஹார-ரஸிகம்‌) விளை 
யாடுவதில்‌ விருப்பமுடையவனும்‌ ஆகிய--(தம்‌) அந்த 
(நீலகண்டம்‌) கரிய கழுத்துடைய மயில்‌ போன்ற சிவனை 
(பஜே) சேவிக்கின் றேன்‌. 


ஆகாசேன சிகீ--வ்யோமகேசதீவாத்‌। மயில்‌ உயர்ந்த 


கொண்டை உடையது, சிவன்‌ ஆகரயதீதைத்‌ தலையாக 
உடையவன்‌. 
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கலாபி--* கலாபோ பூஷணே பர்ஹீ ? இதீயமர:। ஆதிசேஷ 
, னுடைய இரண்டாயிரம்‌ கண்களைப்‌ போன்ற கண்களையுடைய 
தோகை மயிலுக்கு, ஆதிசேஷனே ஆபரணம்‌ சிவனுக்கு. 
இது மயிலுக்கும்‌ பரமசிவனுக்கும்‌ சிலேடை, ஒரு மயில்‌ 
கரிய மேகதீதைக்‌ கண்டு மகிழ்ச்சியால்‌ ஆயிரங்‌ கண்களுடைய 
. அழகிய தோகையை விரித்து *கே-கி3 என்று கூவிக்கொண்டு 
ஆடும்‌ காக்ஷியின்‌ வர்ணனையால்‌ சிவனுடைய பெருமை விளக்‌ 
கப்படுகிறது. I 


54. ஸந்தியாகால நடனம்‌ 


என்‌. [ளோனன்‌ BRITT ளா எ௭- 

காள்‌ aan [பகர்‌ எரும AST | 
எணாளர்‌ afat-area-farafer-dfe-HatT எள 
[ணக -எாசள்‌ Fd எ ன்களச்‌ எள்‌ டய 


ஸந்த்யா-கர்ம-தினாத்யயோ ஹரிகராகாத-ப்ரபூ 
தானக-த்வானோ வாரிதகர்ஜிதம்‌ திவிஷதாம்‌ தீருஷ்டிச்‌ 
சடா சஞ்சலா! பக்தானாம்‌ பரிதோஷ-பாஷ்ப-விததிர்‌- 
வ்ருஷ்டிர்‌-மயூரீ சிவா, யஸ்மின்னுஜ்வல-தாண்டவம்‌ 
விஜயதே தம்‌ நீலகண்டம்‌ பஜே ॥54 ॥ 


(ஸந்தீயா)  ஸந்தியாகாலம்‌ (கர்ம-தின-அத்யய$) 
வெயில்‌ காலத்தின்‌ முடிவான மழைகாலம்‌ போன்றதாக 
வும்‌ (ஹரிகர-ஆகாத-ப்ரபூத-ஆநக-த்வான?) விஷ்ணு 
வின்‌ கைகளின்‌ அடிகளால்‌ எழும்‌ மிருதங்கத்தொனி 
(வாரித-கர்ஜிதம்‌) மேகத்தின்‌ கர்ஜனையாகவும்‌ (திவிஷ 
தாம்‌) தேவர்களின்‌ (தீருஷ்டிசீசடா) கண்பார்வைகள்‌ 
(சஞ்சலா) மின்னல்‌ கொடியாகவும்‌ (பக்தானாம்‌) பகீதர்‌ 
களுடைய (பரிதோஷஃ-பாஷ்ப-விததி£) ஆனந்தக்‌ கண்‌ 
ணீரின்‌ பெருக்கு (வ்ருஷ்டி) மழையாகவும்‌ (சிவா) பார்‌ 


க்‌ ட படபட யயயப டப க 


அட்ட 


அட ர ம்ம ஞ்‌ பபப பமல வல்ல பவதல லத்‌ தனல பபச டப வைகை 


ஸந்தியாகால நடன்ம்‌ . 83 


வதி (மயூரீ) பெண்‌ மயிலாகவும்‌ உள்ள (யஸ்மின்‌) எவரி 
டத்தில்‌ (உஜ்வல-தாண்டவம்‌) பிரகாசம்‌ பொருந்திய நட 
னம்‌ (விஜயதே) சிறந்து விளங்குகின்றதோ (தம்‌) அந்த 
(நீலகண்டம்‌) கரிய கழுத்துடைய ஆண்‌ மயில்‌ போன்ற 
சிவனை (பஜே) சேவிக்கின்றேன்‌. 


இந்த சுலோகமும்‌ ஈசனை மயிலுக்கு ஒப்பிடுகிறது. 
கோடை காலம்‌ முடிந்து மழைகால ஆரம்பம்‌. இடி மின்ன 
லுடன்‌ மழை வருகிறது. ஒரு பெண்‌ மயிலின்‌ முன்‌ ஆண்‌ 
மயில்‌ ஆனந்த நடனம்‌ செய்கிறது. இந்தகீ காக்ஷி வெயில்‌ 
அடங்கிய ஸரயங்காலமாகிய பிரதோஷ காலதீதில்‌ மகாவிஷ்ணு 
இடி முழக்கம்போல்‌ மிருதங்கம்‌ வாசிக்க, தேவர்களுடைய 
கண்களின்‌ ஒளி மின்னல்போல்‌ பரவ; மயில்போன்ற பார்வதி 
யின்‌ முன்‌ பரமசிவன்‌ நடனம்‌ செய்வதை மனக்கண்முன்‌ 
காட்டுகிறது. 
ஓ. கைலாஸ-சைல-புவனே தீரிஜகஜ்ஜனிதீரீம்‌ 

கெளரிம்‌ நிவேச்ய கனகாஞ்சித-ரதீனபீடே | 

-நீருதீயம்‌ விதாது-மபிவாஞ்சதி சூலபாணெள 

தேவா: ப்ரதோஷஸமயே து பஜந்தி ஸர்வே ॥ 

வாக்தேவீ தீருதஃவல்லகீ, சதமகோ வேணும்‌ ததத, 
பதமஜ?: தாலோந்நிதீரகரோ, ரமாபகவதீ கேயப்ரயோகான்‌ 
விதா। விஷ்ணு: ஸர ந்தீர-ம்ருதங்கவா தனபடூர்‌-தேவாஸ்ஸமந்‌ 
தாதீஸ்திதா: ஸேவந்தே தமனு ப்ரதோஷஸமயே தேவம்‌ 
ம்ருடானீபதிம்‌ ॥ ப்ரதோஷஸ்தோத்ரம்‌ 
ஓ. அண்டங்கள்‌ ஏழினுக்‌ கப்புறதீ தப்பான்‌ 

உண்டென்ற சத்தி சதாசிவதீ துசீசிமேற்‌ 

கண்டங்‌ கரியான்‌ கருணை திருவுருகீ 

- கொண்டங்‌ குமைகாணகீ கூதீதுகந்‌ தானே. 
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95. தாண்டவ மூர்த்தி 


சாளாரீரஎ-௭ என்ா8$- எ எனா 8 
[எனா எசரசானஎ்‌ ௭ளாஎ-ன்ணளினின்ள்‌ | 
ஊர்களின்‌ - வாள்‌ என ATTA 
எனளை*௭- ௭ என்‌ அள்‌ afraid உம 


ஆத்யாயாமித-தேஜஸே சீருதிபதைர்‌-வேத்யாய 
ஸாத்யாயதே வித்யானந்த-மயாத்மனே த்ரிஜகதஸ்‌- 
ஸம்ரக்ூஷனோத்யோகினே |॥ தீயேயாயாகில-யோகிபிஸ்‌- 
ஸுரகணைர்‌-கேயாய மாயாவினே ஸம்யக்‌ தாண்டவ- 
ஸம்ப்ரமாய ஜடினே ஸேயம்‌ நதி: சம்பவே ॥ 55ய 


(ஆத்யாய) உலகத்தோற்றத்திற்கு முந்தியவராகவும்‌ 
(அமித-தேஜஸே) அளவுகடந்த தேஜோ ரூபியாகவும்‌ 
(சீருதி-பதை$) வேத வாக்கியங்களால்‌ (வேத்யாய) 
அறியப்படுபவராயும்‌ (ஸாத்யாய) மூர்த்திகளில்‌ பிர 
திஷ்டை செய்ய ஸாத்தியமானவராயும்‌ (வித்யா-ஆனந்த- 
மய-ஆத்மனே) அறிவும்‌ ஆனந்தமுமே வடிவாகக்‌ 
கொண்டவராயும்‌ (த்ரிஜகத?) மூவுலகத்தின்‌ (ஸம்ரக்ஷ்ண- 
உத்யோகினே) இரக்ஷ்ணத்தில்‌ ஊக்கங்கொண்டவராயும்‌ 
(அகில-யோகிபி:) எல்லா யோகிகளாலும்‌ (த்யேயாய) 
தியானிக்கப்படுபவராயும்‌ (ஸுரகணை?) தேவர்குழாங்‌ 
களால்‌ (கேயாய) பாடிப்‌ போற்றப்படுபவராயும்‌ (மாயா 
வினே) மாயையைத்‌ தன்வசமாககீ கொண்டவராயும்‌ 
(ஸம்யக்‌) நன்றாக (தாண்டவ-ஸம்ப்ரமாய) தாண்டவம்‌ 
செய்வதில்‌ உற்சாகமுள்ளவராயும்‌ (ஜடினே) சடைகளைத்‌ 
தரித்தவராயும்‌ (சம்பவே) மங்களஸ்வரூபியாயும்‌ உள்ள 
(தே) உமக்கு (ஸா இயம்‌ நதி?) அப்படியெல்லாம்‌ 
உம்மைக்கருதி வழிபடும்‌ இந்த நமஸ்காரம்‌. 

சீருதிபதைர்‌ வேத்யாய--ஓ. (யோ தேவானாம்‌ ப்ரதமம்‌ 
புரஸ்தரத்‌ விச்வாதியோ ருத்ரோ மஹர்ஷி: | ஹிரண்ய 
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்‌ கர்ப்பம்‌ பச்யத ஜாயமானம்‌ ஸ நோ தேவ: சுபயா ஸ்ம்ருதீயா 
பி ஸம்யுனக்து ॥) தேவர்களுக்கெல்லாம்‌ முதல்வரான ஹிரண்ய 
ர கர்ப்பருடைய பிறப்பையும்‌ எவர்‌ அவருக்கு முன்னிருந்து 
| பார்தீதாரோ, எவர்‌ அனைவருக்கும்‌ மேலாகியவரோ அந்த 


தீர்க்கதரிசியான ருதீரதேவர்‌ நம்மை நல்ல நினைவுடன்‌ கூட்டி. 
தை. உப. 4.12. 


| 

| வைத்தருளட்டும்‌. 
| அமிததேஜஸே-ஓ. (ந ததீர ஸூர்யோ பாதி ந சந்த்ர 
தாரகம்‌ நேமா வித்யுதோ பாந்தி கு தா$யமக்னி | தமேவ 
ன பாந்த-மனுபாதி ஸர்வம்‌ தஸ்ய பாஸா ஸர்வமிதம்‌ விபாதி மு 
॥ அங்கே சூரியன்‌ பிரகாசிப்பதில்லை ; சந்திரனும்‌ நக்ஷதீதிரங்‌ 
களும்‌ பிரகாசிப்பதில்லை : மின்னல்‌ கொடிகளும்‌ பிரகாசிப்ப 
தில்லை ; அக்கினி எங்ஙனம்‌ பிரகாசிக்கும்‌? ஸ்வயம்‌ பிரகாச 
முள்ள அவனைப்‌ பின்பற்றியே அனைத்தும்‌ பிரகாசிக்கின்றது 5. 


அவனொளியாலேயே இவையனைதீதும்‌ விளங்குகின்றது. 
கட உப, 5.15. 


ஓ. கண்முதற்‌ புலன்களந்தக்‌ கரணங்கள்‌ விளங்குமெத்தாற்‌ 
றண்மதி யருக்கனங்கி தாரகை விளங்குமெதீதால்‌ 
விண்முதற்‌ பூதமியாவும்‌ விளங்கு மெத்தாலந்த 
ப உண்மையாம்‌ சிவப்ரகாச ஒளியது வாழிவாழி. 
தாயுமானவர்‌. 
1 ஸம்ரக்ஷணோத்யோகினே-—ஒஓ. யோகக்ஷேமதுரந்தரஸ்ய 
சுலோகம்‌ 35. 
மாயாவினே--ஒ. மாயாம்‌ து பீரகீருதிம்‌ வித்யான்‌ 
மாயினம்‌ து மஹேச்வரம்‌ ॥ மாயையைப்‌ பிரகிருதி என்று 
உணரவேண்டும்‌. மாயையை ஆட்டிவைப்பவன்‌ ஈசுவரன்‌. 
_சீவேதாசீவதர உப, 4, 9. 


தாண்டவ ஸம்ப்ரமாய-- 
தேவாசுரர்‌ நரர்‌ சிதீதர்‌ வித்தியாதரர்‌ 
மூவர்கள்‌ ஆதியின்‌ முப்பத்து மூவர்கள்‌ 
தாபதர்‌ சதீதர்‌ சமயஞ்‌ சராசரம்‌ 
யாவையும்‌ ஆடிடும்‌ எம்மிறை யாடவே. 
திருமந்திரம்‌ 2731. 


னாரா க 8 த த 2 ம்‌ ன்ற 2 ர்கள்‌ தா கனு அபக த்தது 
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56. ஆனந்தத்‌ தாண்டவம்‌ 


னா fT ரச்‌ னாள்‌ அன்‌ 

எனக (கள்‌ எள்ள: என ௪-ம்‌ | 
௭௭௭௨-௭ எனைசளாசாக-எ்னாள்‌ 

சாசர்‌ ஸுா-ஷ்ணாஎ எ எள்‌ எண்‌ உ $6 ॥ 


நித்யாய தீரிகுணாத்மனே புரஜிதே காத்யாயனீ- 
சீரேயஸே, ஸத்யாயா தி-குடும்பினே முனிமன? ப்ரத்யக்ஷ- 
சின்மூர்த்தயே ! மாயாஸ்ருஷ்ட-ஜகத்‌-த்ரயாய ஸகலாம்‌- 
னாயாந்த - ஸஞ்சாரிணே, ஸாயம்‌ தாண்டவ-ஸம்ப்ரமாய 
ஜடினே ஸேயம்‌ நதி: சம்பவே ॥56॥ 


(நித்யாய) என்றும்‌ உள்ளவராயும்‌. (த்ரிகுணாத்மனே) 
முகீகுணங்களைச்‌ சரீரமாய்க்‌ கொண்டவராயும்‌ (புரஜிதே) 
முப்புரத்தை வென்றவராயும்‌ (கோாத்யாயனீ-ச்ரேயஸே) 
பார்வதியின்‌ தவப்பயனாகிய உயர்‌ நல வடிவினராயும்‌ 
்‌ (ஸத்யாய) ஸத்திய ஸ்வரூபராயும்‌ (ஆதி-குடும்பினே) 
ஆதிக்குடும்பத்தை உடையவராயும்‌ (முனி-மன$3- 
ப்ரத்யக்ஷ-சின்மூர்த்தயே) முனிவர்கள்‌ மனத்தில்‌ காட்சி 
யளிகீகின்‌ ற ஞானஸ்வரூபராயும்‌ (மாயா - ஸ்ருஷ்ட-ஜக தீ- 
தீரயாய) மாயையினால்‌ மூவுலகையும்‌ தோற்றுவிப்பவ 
ராயும்‌ (ஸகல-ஆம்னாயாந்த-ஸஞ்சாரிணே) எல்லா வேதங்‌ 
களின்‌ முடிகளிலும்‌ நடமாடுபவராயும்‌ (ஸாயம்‌) மாலை 
வேளையில்‌ (தாண்டவ ஸம்ப்ரமாய) தாண்டவமாடுவதில்‌ 
'களிப்புடையவராயும்‌ (ஜடினே) சடைகளை த்தரித்தவராயும்‌ 
உள்ள (சம்பவே) சம்புவுக்கு (ஸா இயம்‌ நதி£) அப்படி 
யெல்லாம்‌ கருதி வழிபடும்‌ இந்த நமஸ்காரம்‌. 


தீரிகுணாத்மனே--ப்ரஹ்ம-வி ஷ்ணு-ருதீராதீமனே இத. 


யர்தீத? | 
புரஜிதே--புராணி ஸ்தூல-ஸ-க்ஷ்ம-காரணாகீயானி சரீ- 
ரரணி தானி ஜயதீதீயபிபவதீதி புரஜிதீ , தஸ்மை | அதவா 
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ப்ரஸிதீதானி தீரீணி புராணி தேஷா-மஸு*ராணா-மிதீயர்‌ தீத- 
வாத ஸித்தானி தானி ஐயதீதீயபிபவதீதி புரஜிதீ தஸ்மை ॥ 

சுலோகம்‌ 3-ல்‌ 6 தீரிபுரஹரம்‌ ? எனும்‌ சொல்லைப்பற்றிய 
குறிப்பைப்‌ பார்க்க. 

காத்யாயனீ-ச்ரேயஸே--ஓ. * நிஜ-தப: பலரப்யரம்‌ ? 

ஆதி குடும்பினே--(ப்ராதமிக-ஸம்ஸாரிணே, பகீதானுகீர 
ஹாய குடும்பவேஷதாரிணே) அடியார்களுகீகருள்‌ புரிவதற்‌ 
காகக்‌ குடும்பியாகக்‌ காட்சியளிக்கும்‌ ஆதி ஸம்ஸாரி. பரம 
சிவன்‌ ஸந்நியாஸ ஸம்ஸாரி. 

ஓ. “மலை; நதி, கடல்‌, காற்று; மேகம்‌, சூரிய சநீதிர 
நக்ஷத்திரங்கள்‌ முதலிய பெரிய குடும்பதீதை நிலைகுலையா த, 
நெறிவழுவாது பாதுகாக்கும்‌ லீலையை யுடைய ஸநீநியாஸ 
ஸம்ஸாரி ? கமலாம்பாள்‌ சரித்திரம்‌, பி. ஆர்‌. ராஜமய்யர்‌. 

ஓ. மாதா ௪ பார்வதீ தேவீ பிதா தேவோ மஹேச்வர: | 
பாந்தவா: சிவ பகீதாச்ச ஸ்வதேசோ புவனதீரயம்‌ ॥ 
_—அன்னபூர்‌் ணாஸ்தோதீரம்‌ : சங்‌, 
ஸாயம்‌ தாண்டவ ஸம்ப்ரமாய-- 


ஓ. வேதங்களாட மிகுஆ கமமாடகீ 
கீதங்களாடக்‌ கிளரண்டம்‌ ஏழாடப்‌ 
பூதங்களாடப்‌ புவன முழுதாட 
நாதங்கொண் டாடினான்‌ ஞானானந்தக்‌ கூதீதே. 
திருமந்திரம்‌ : 2729. 


67. பூர்வபுண்ணியத்தின்‌ பயன்‌ 


fred ஊில-ளிஎளாள எகா நாளா 
ள்‌ வர்கள்‌ ON எள்ள எ என்‌ ர 
HSNATSAT-YUAATE-ASA-ES உள்‌ ௭௭ 
asa (6 எள எவ்‌ A ஊரி | SON 
122—7 
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நித்யம்‌ ஸ்வோதர-போஷணாய ஸகலானுத்திச்ய 
வித்தாசயா வ்யர்த்தம்‌ பர்யடனம்‌ கரோமி பவத₹ஸேவாம்‌ 
ந ஜானே விபோ | மஜ்ஜன்மாந்தர-புண்யபாக-பலதஸ்‌- 
தீவம்‌ சர்வ ஸர்வாந்தரஸ்‌-திஷ்டஸ்யேவ ஹி தேன வா 
பசுபதே தே ரக்ஷணீயோஸ்ம்யஹம்‌ ॥57 Ww 


(நித்யம்‌) எப்பொழுதும்‌ (ஸ்வ-உதர-போஷணாய) 
என்‌ வயிற்றை வளர்ப்பதற்காக (வித்தாசயா) பணத்‌ 
தாசையால்‌ (ஸகலான்‌) பலபேரை (உத்திச்ய) நாடிச்‌ 
சென்று (வ்யர்த்தம்‌) வீணாக (பர்யடனம்‌) சுற்றுதலை 
(கரோமி) செய்கிறேன்‌. (பவத$) உங்களுடைய (ஸேவாம்‌) 
சேவையை (ந ஜானே) கருதவில்லை. (விபோ) எங்கும்‌ 
நிறைந்தவரே ! (பசுபதே) ஜீவர்களின்‌ நாயகரே ! (சர்வ) 
பகீதர்களின்‌ பாவத்தைப்‌ போக்குபவரே! (மத்‌) என்‌ 
னுடைய (ஜன்மா நீதர-புண்யபாக-பலத?) முற்பி றவிகளில்‌ 
நான்‌ செய்த புண்ணியத்தின்‌ பக்குவ பலத்தால்‌ (த்வம்‌) 
நீர்‌ ஸர்வாந்தர£) எல்லோருள்ளும்‌ (திஷ்டஸி ஏவ ஹி) 
இருக்கிறீர்‌ அன்றோ அதைக்‌ கண்டுகொண்டேன்‌. 
(தேன வா) அதனாலாவது (தே) உமக்கு (அஹம்‌) நான்‌ 
(ரக்ஷ்ணிய$) காப்பாற்றத்‌ தகுந்தவனாக (அஸ்மி) ஆகின்‌ 
றேன்‌. 

ஸர்வாநீதர:அன்னமயாதிப்ய: கோசேப்ய: ஆநீதர: 
ஸ-க்்மதீவேன அந்தரீயரமிதயா திஷ்டஸி ॥ 

ஓ. அணுவுள்‌ அவனும்‌ அவனுள்‌ அணுவுங்‌ 

கணுவற நின்று கலப்ப துணரார்‌ 

இணையிலி யீச னவனெங்கு மாகித்‌ , 

தணிவற நின்றான்‌ சராசரநீ தானே. திருமந்திரம்‌ 2010. 
ஸகைலானுத்திசீய வித்தாசயா-- 

ஓ. தம்மையே புகழ்ந்திசீசை பேசினும்‌ 
சார்வினுந்‌ தொண்டர்‌ தருகிலாப்‌ 
பொய்மையாளரைப்‌ பாடாதே எந்தை 
யுகலூர்‌ பாடுமின்‌ புலவீர்கான்‌ ்‌ 


। 


ட்டா. 
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இம்மையேதரும்‌ சோறும்‌ கூறையும்‌ 
ஏதீதலாம்‌ இடர்‌ கெடலுமாம்‌ 
- அம்மையே சிவலோகம்‌ ஆள்வதற்கு 
யாதும்‌ ஐயுற வில்லையே. சுந்தரர்‌ தேவாரம்‌ 34-1, 
பவத: ஸேவாம்‌ ந ஜானே-- 

ஓ. ஸ்நாதீவா: ப்ரதீயூஷகாலே ஸ்நபன - விதிவிதெள 
நாஹ்ருதம்‌ காங்க-தோயம்‌, பூஜார்தீதம்‌ வா கதாசித்பஹுதர- 
கஹனா கண்டபில்வீதலானி | நானீதா பத்மமாலா ஸரஸி 
விகஸிதா கந்தபுஷ்பைஸ்‌-தீவதர்தீதம்‌ க்ஷீந்தவ்யோ மே:பராத: 
சிவ சிவ சிவ போ: ஸரீமஹாதேவ சம்போ ॥ 

-சிவாபராதக்ஷமாபன ஸ்தோதீரம்‌ : சங்‌, 


58. கோய சூரியப்‌ பிரகாசம்‌ 


ரண எள்ள: Ff னாள்‌ எரிட்ாசஞ்‌ 
கனா கிஎஎ-ரிஎலிங்‌ எளி ன்‌ ஸரி, | 
Aeros எனனனள்‌ எள்‌ ஸ்டாரா எ. 
ஊன்‌ ஊளிஎ 3 ஏஏ சாளாஏ TATA ௭௭ பூர 


ஏகோ வாரிஐ-பாந்தவ? க்ஷிதிநபோ-வ்யாப்தடூ 
தமோ மண்டலம்‌, பித்வா லோசன-கோசரோபி பவ 
த்வம்‌ கோடிஸூர்ய-ப்ரப? | வேத்ய? கிந்ந பவஸ்யஹோ 
கனதரம்‌ கீத்ருக்பவேன்‌-மத்தமஸ்‌-ததீஸர்வம்‌ வ்யபணயூ 
மே பசுபதே ஸாக்ஷாத்‌ ப்ரஸன்னோ பவ ॥58 ॥ 


(பசுபதே) பசுபதியே ! (ஏக?) ஒரு (வாரிஐ-பாந்தவல 
- சூரியன்‌ (க்ஷிதி-நபோ-வ்யாப்தம்‌) பூமியையும்‌ ஆகாயத்‌ 
தையும்‌ கவிழ்ந்துகொண்டிருக்கும்‌ (தமோ மண்டலம்‌ 
இருள்‌ படலத்தை (பித்வா) பிளந்துகொண்டு (லோசன 
கோசர$ அபி) கண்ணிற்கு எட்டுகிறவனாக பக 
ஆகிறான்‌. (த்வம்‌) நீரோ (கோடிஸூர்யப்ரப£) வே 
சூரியப்‌ பிரகாசம்‌ பொருந்தியவர்‌. அப்படியிருந்தும்‌ 
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எனக்கு (வேத்ய₹) அறியக்கூடியவராக (கிம்‌) ஏன்‌ (ந 
பவஸி) நீர்‌ ஆவதில்லை £ (அஹோ) ஐயோ ! (மத்‌ தம£) 
எனது அறியாமையாகிற இருள்‌ (கீத்ருக்‌) எவ்வளவு 
(கனதரம்‌) அடர்ந்ததாக (பவேத்‌) இருக்கவேண்டும்‌ ₹ 
(தத்‌ ஸர்வம்‌) அது முழுவதையும்‌ (வ்யபனீய௰) போக்கி 
(மே) எனக்கு (ஸாக்ஷாத்‌) கண்ணெதிரில்‌ (ப்ரஸன்ன?) 
தோன்றுபவராக (பவ) நீர்‌ ஆகவேண்டும்‌. 


மாயை என்னும்‌ இருள்‌ மறைப்பதால்‌ ஈசுவரன்‌ தெரிநீதும்‌ 
தெரியாமலிருக்கிறான்‌. 
ஓ. சித்தமறியாதபடி சித்தத்தில்‌ நின்றிலகு திவ்ய 
தேஜோமயதீதை _தாயுமானவரீ. 
ஓ. நான்‌ யோக மாயையினால்‌ மூடப்பட்டு எல்லோருக்கும்‌ 
விளங்குவதில்லை. மதியிழந்த இவ்வுலகம்‌ பிறப்பற்றவனும்‌ 
மரதுபாடற்றவனும்‌ ஆகிய என்னை அறிவதில்லை. கீ. 7.25. 
ஆனால்‌ ஆதீம ஞானதீதால்‌ எவர்களுடைய அஞ்ஞானம்‌ 
அழிவுற்றதோ அவர்களுக்கு ஞானமானது சூரியனைப்‌ போல்‌ 
அந்தப்‌ பரம்பொருளை விளங்கசீசெய்கிற து. கீ. 5.16. 
ஓ. ஈசுவரன்‌ தனது கிருபையாலேயே தன்னைதீ தோற்று 
விகீகிறான்‌. அவன்‌ ஞான சூரியன்‌. அவனுடைய ஒரு 
கிரணமே இவ்வுலகம்‌ முழுதிற்கும்‌ அறிவைக்‌ கொடுத்துள்ளது. 
அதனால்தான்‌ நாம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ தெரிந்துகொண்டு 
பலவகைப்பட்ட அறிவைப்‌ பெறுகிறோம்‌. நமக்கு உலகை 
விளக்கும்‌ தனது ஜோதியை அவன்‌ தனது திருமுகதீதிலேயே 
திருப்பிக்கொண்டால்‌ மட்டுந்தான்‌ தம்மால்‌ அவனைக்‌ காண 
முடியும்‌. -—றீராமகிருஷ்ணர்‌. 
ஸனீகிருஷ்ண பகவான்‌ அர்ஜுனனுக்குக்‌ காட்டியருளிய 
விசுவரூபம்‌ வானதீதில்‌ ஆயிரம்‌ சூரியர்கள்‌ ஓரே காலத்தில்‌ 
உதிதீதால்‌ இருக்கக்கூடிய பிரகாசதீதுடன்‌ கூடியிரு நீததென்று 
ஸஞ்ஜயர்‌ கூறுகிறார்‌. அகி. 11.12. 
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59. மனது சாதக பக்ஷி 


எள்‌ எட எனா ஸிக[ஏ$ எக; 
ன: ஸைட்‌ என்ட்‌ எத்‌ என்னா | 

அளி எர்ச்‌ எனல்‌ ஈன்‌ ணார ஏரார்‌ (எனி 
ரில எ எனன கு ஊன-ளினா ஏய டை 


ஹம்ஸ? பத்மவனம்‌ ஸமிச்சதி யதா நீலாம்புதம்‌ 
சாதக, கோக? கோகநதப்ரியம்‌ ப்ரதிதினம்‌ சந்த்ரம்‌ 
சகோரஸ்ததா | சேதோ வாஞ்சதி மாமகம்‌ பசுபதே 
சின்மார்க்க-ம்ருக்யம்‌ விபோ, கெளரீநாத பவத்பதாப்ஜ- 
யுகளம்‌ கைவல்ய-ஸெளக்ய-ப்ரதம்‌ ॥ 59 ய 

(பசுபதே) பசுபதியே (விபோ) எங்கும்‌ நிறைந்த 
வரே ! (கெளரீநாத) பார்வதீ பதியே! (ஹம்ஸ?) அன்னப்‌ 
பறவை (பதீமவனம்‌) தாமரை, நிறைந்த, இடத்தையும்‌ 
(சாதக) சாதகபக்ஷி (நீலாம்புதம்‌) கார்‌ மேகத்தையும்‌ 
(கோக) சக்கரவாகப்பக்ஷி (கோகநத-ப்ரியம்‌) தாமரை 
களுக்கு நாயகனான சூரியனையும்‌ (சகோர$) சகோரபக்ஷி 
(சந்த்ரம்‌) சந்திரனையும்‌ (யதா) எவ்வாறு-ஒவ்வொன்றும்‌- 
(ஸமிச்ச தி)விரும்புகி றதோ (ததா) அவ்வாறே (மாமகம்‌) 
என்னுடைய (சேத) மனது (சின்மார்க்க-ம்ருக்யம்‌) 
ஞானமார்கீகத்தால்‌ தேடக்கூடியதும்‌ (கைவல்ய-ஸெளகீய 
ப்ரதம்‌) கைவல்ய சுகத்தையளிக்கக்‌ கூடியதுமான (பவத்‌- 
பதாப்ஜ-யுகளம்‌) உங்களுடைய திருவடித்‌ தாமரைக 
ளிரண்டையும்‌ (ப்ரதிதினம்‌) நாள்தோறும்‌ (வாஞ்சதி) 
விரும்புகிறது. 

கைவல்ய-ஸெளக்ய-ப்ரதம்‌--கேவலம்‌ நிரீக்குணம்‌ ப்ரஹ்ம 
தஸ்ய பாவஸ்‌ ததீவம்‌ ததேவ ஸெளகீயம்‌ ஸுகம்‌ ததீப்ரத- 
தாதீதி ததீ ப்ரதம்‌ | 

ஓ. சருகுசல .பக்ஷ்ணிக ளொருகோடி யல்லாற்‌ சகோர 
பட்சிகள்‌ போலவே, தவள நிலவொழுகமிர்த தாரையுண்டழி 
யாத தன்மையரனந்த கோடி, 
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இருவினைக எற்றிரவு பகலென்ப தறியாத ஏகாந்தமோன 
ஞான இன்ப நிட்டையர்‌ கோடி மணி மந்தீர சிதீதி நிலை எய்தி 
னர்கள்‌ கோடி சூழக்‌ 

குருமணியிழைதீதிட்ட சிங்காதனதீதின்‌ மிசைகொலு 
வீற்றிருக்கு நின்னைக்‌ கும்பிட்டனந்த முறை தெண்டனிட்‌ 
டென்மனக்‌ குறையெலாஞ்‌ தீரும்‌ வண்ணம்‌. 

மருமல ரெடுதீதுனிரு தாளையர்ச்சிக்க வெனைவாவென்‌ 
றழைப்பதெந்நாள்‌ மநீதீர குருவே யோக தந்தீரகுருவே மூலன்‌ 
மரபில்‌ வருமெளன குருவே. _தரயுமானவர்‌ 


60. திருவடி சரணம்‌ 


வ எ-விசன: என்ர வக-ஊளர்‌ எலி- னி? 
Ala: வளரச்‌ ரா எவள்‌: mi efi | 
கிர்‌ எனககக ரீச்‌ சினாஏா-ச்‌ எனா 
அளி ஏஎம்‌ mage xii: ஏரி N&O ॥ 


ரோதஸ்‌-தோயஹ்ருத3 ச்ரமேணப திகச்‌-சாயா ந்‌ 
தரோர்‌-வ்ருஷ்டித$, பீதன ஸவஸ்த்தக்ருஹம்‌ க்ருஹஸ்த்த- 
மதிதிர்‌-தீன? ப்ரபும்‌ தார்மிகம்‌ | தீபம்‌ ஸந்தமஸாகுலச்ச 
சிகினம்‌ சீதாவ்ருதஸ்‌-தீவம்‌ ததா சேதஸ்‌-ஸர்வபயாபஹம்‌ 
வ்ரஜ ஸுகம்‌ சம்போ: பதாம்போருஹம்‌ ॥60 ॥ 

(தோய-ஹ்ருத$) வெள்ளத்தால்‌ இழுக்கப்பட்டவன்‌ 
(ரோத£) கரையையும்‌, (பதிக$) வழி நடப்பவன்‌ (சீரமேண) 
களைப்பால்‌ (தரோ?) மரத்தினுடைய (ச்சாயாம்‌) நிழலை 
' யும்‌, (வ்ருஷ்டித£) மழைக்கு (பீத) பயந்தவன்‌ (ஸ்வஸ்தத- 
கீருஹம்‌) சுகமான வீட்டையும்‌, (அதிதி£) அயலூர்ப்‌ 
பிரயாணி (கீருஹஸ்தம்‌) இல்லறத்தானையும்‌, (தீன?) 
ஏழை (தார்மிகம்‌) தரும சிந்தையுள்ள (ப்ரபும்‌) பணக்‌ 
காரனையும்‌, (ஸநீதமஸ-) அதிகமான இருளால்‌ (ஆகுல) 
துன்புற்றவன்‌ (தீபம்‌) விளக்கையும்‌, (சீதாவ்ருத$) குளி 
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'ரால்‌' பீடிக்கப்பட்டவன்‌ (சிகினஞ்ச) நெருப்பையும்‌ 
(யதா) எப்படி-விரும்புவானோ-(ததா) அப்படி, (சேத$) 
என்னுடைய மனமே! (த்வம்‌) நீ (ஸர்வபயாபஹம்‌) 
எல்லா பயத்தையும்‌ போக்‌ குவதும்‌ (ஸுகம்‌) இன்பத்தை 
யளிப்பதுமான (சம்போ) சம்புவினுடைய (பதாம்போ 
ஹம்‌) திருவடித்தாமரையை (வ்ரஜ) விரும்பியடைவா 


யாக. 


ஸர்வபயாபஹம்‌--ஒவ்வொன்று ஒவ்வொரு விதமான 
பயத்தைப்‌ போக்குவது- இறைவனுடைய திருவடி எல்லா 
பயங்களையும்‌ போக்குவது 
ஓ... தனக்‌ குவமை இல்லாதான்‌ தாள்‌ சேர்‌ ந்தார்க்கல்லால்‌ 
மனக்கவலை மாற்றல்‌ அரிது. திருக்குறள்‌ 7 


61. பக்தியின்‌ லக்ஷணம்‌ 


ஆண்க என்‌ Tait ஏ அணிக்‌ எனா 
னி எனகு கள க்கட்‌ என்க ரா 
எுளின்க wer <a எர: ா--ன்‌ 
எளி வன கண்‌ எள எண்ணை டிபய 


அங்கோலம்‌ நிஜபீஜஸந்த தி--ரயஸ்கா ந்தோபலம்‌ 
ஸு-சிகா,ஸாத்வீ நைஜவிபும்‌ லதா க்ஷிதிருஹம்‌ ஸிந்துஸ்‌- 
ஸரித்வல்லபம்‌ | ப்ராப்னோதீஹ எதா இதர பசுபதே 
பாதாரவிந்த-த்வயம்‌; சேதோவ்ருத்தி - ருபேத்ய திஷ்டதி 
ஸதா ஸா பக்திரித்‌ - யுச்யதே ॥ 61 ய 

(அங்கோலம்‌) ஏறழிஞ்சல்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற 
மரத்தை (நிஜ-) அதனுடைய (பிஜ-ஸந்ததி) விதை வரி 
சைகளும்‌, (அயஸ்‌-கா நீதோபலம்‌) இரும்புக்‌ காந்தக்கல்லை 
(ஸுசிகா) ஊசியும்‌, (நைஜ-) தன்னுடைய (விபும்‌) நாய 
கனை (ஸாத்வீ) பதிவிரதையான ஸ்திரியும்‌; (க்ஷிதிருஹம்‌) 
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மரத்தை (லதா) கொடியும்‌, (ஸரித்‌-வல்லயம்‌) ஸமுத்‌ 
்‌ திரத்தை (ஸிந்து?) நதியும்‌, (யதா) எவ்வாறு (இஹ) இவ்‌ 
வுலகில்‌ (ப்ராப்னோதி)--ஓவ்வொன்றும்‌--நாடியடைகின்‌ 
றதோ (ததா) அவ்வாறு (சேதோ-வருத்தி?) மனதின்‌ நாட்‌ 
டம்‌ (பசுபதே?) பரமசிவனுடைய (பாதாரவிந்த-த்வயம்‌) 
திருவடித்தாமரைகளிரண்டையும்‌ (உபேத்ய) அடைந்து 
(ஸதா) எப்போதும்‌ (திஷ்ட்டதி) நிலைபெற்றிருந்தால்‌ 
(ஸா) அதுதான்‌ (பக்தி:இதி) பக்தி என்று (உச்யதே) 
கூறப்படும்‌. 


ஓ. (குணரஹிதம்‌ காமனாரஹிதம்‌ ட்ரதிக்ஷ்ணவர்‌ தீதமானம்‌ 
அவிச்சின்னம்‌ ஸ்ஷ்மதரம்‌ அனுபவரூபம்‌: ததீ ப்ராப்ய 
ததேவ அவலோகயதி த 8தவ ச்ருணோதி ததேவ சிந்தயதி ॥) 
இந்த பக்தி முக்குணங்களைக்‌ கடந்தது, ஆசையை மீறியது; 
வினாடிதோறும்‌ வளர்வது, இடைவிடாத தொடர்புடையது; 
தட்பமானது; அனுபவதீதாலேயே உணரப்படுவது. அதை 
அடைந்தவன்‌ அதையே காண்கிறான்‌, அதையே கேட்கிறான்‌, 
அதையே எண்ணுகிறான்‌. —தநாரதபக்திஸ-தீரம்‌ 55_55, 


ஸிநீது: ஸரிதீவல்லபம்‌--ஆற்றில்‌ அணைகட்டின போதி 
அம்‌ அதனால்‌ தடைபடாமல்‌ அதைக்கடந்து வெள்ளம்‌ எப்படி 
இடைவிடாது ஸமுதீதிரதீதையே நாடிசீ செல்லுமோ அப்படி 
உலகதீதிலுள்ள தடைகளைதீ தரண்டி மனது ஈசுவரனிடம்‌ 
செல்லவேண்டும்‌. ஸாதாரண மனிதர்‌ களுடைய மனம்‌ பிரவாக 
மின்றிக்‌ குடும்பமாகிற குட்டையில்‌ தேங்கிவிடுகிற து. ' 


ஓ. ஒரு தாய்க்குதீ தன்‌ குழந்தையிடமும்‌, ஒரு பதி 
விரதைக்குதீ தன்‌ கணவனிடமும்‌, ஓர்‌ உலோபிகீகுதீ தான்‌ 
சேர்தீதுவைதீத பணத்தினிடமும்‌ உள்ள ஆரீவம்‌ எல்லாம்‌ 
ஓன்று சேர்நீதரற்‌ போன்றது பக்தனுக்கு பகவானிடம்‌ உள்ள 
பிரேமை. _— ஜி ராமகிருஷ்ணர்‌. 


கத்‌ திங்களை விது அன்த அயர்‌ இது ல்‌ தரத்‌! 


ரா ட ராடை பா 
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62. பக்தியெனும்‌ தாய்‌ 


எனின்‌ எ எளின்‌ ஜூல்‌ எரிக்‌ 
ர என்‌ Rade Taar-qfa எள்‌; ட 

கிமி ளே எரி ஏக்‌ எஎஜாஎளா- ௭8% 
ணை எளி Waar என்‌ உ ॥ 


ஆனந்தாச்ருபி - ராதனோதி புலகம்‌ நைர்மல்யதச்‌ - 
சாதனம்‌, வாசா சங்கீகமுகே ஸ்திதைச்ச ஜடராபூர்த்திம்‌ 
சரித்ராம்ருதை: | ருத்ராக்ஷைர்‌ - பஸிதே தேவ 
வபுஷோ ரக்ஷாம்‌ பவத்‌ - பாவனா - பர்யங்கே விநிவேச்ய 
பக்தி-ஜனனி பகீதார்ப்பகம்‌ ரக்ஷ£தி 62 


(தேவ) மகாதேவரே ! (பக்தி-ஜனனி) பக்தியெனும்‌ 
தாய்‌ (ஆனந்தாசீருபி:) ஆனந்தக்‌ கண்ணீரால்‌--குளிப்‌ 
பாட்டி--(புலகம்‌) மயிர்கீகால்தோறும்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ 
(நைர்மல்யத£) களங்கமற்ற மனதால்‌ (ச்சாதனம்‌) ஆடை 
யையும்‌ (வாசா-சங்க்க முகே) வாக்கென்னும்‌ சங்கின்‌ 
வாயில்‌ (ஸ்திதைச்ச) உள்ள (சரித்ராம்ருதை$) உனது 
கதையாகிற அமுதத்தால்‌ (ஜடராபூர்த்திம்‌) வயிற்றுக்குப்‌ 
பூர்ணமான உணவையும்‌ (ருத்ராக்ஷ£) ருத்திராக்ஷத்‌ 
தாலும்‌ (பஸிதேன) விபூதியினாலும்‌ (வபுஷ$) உடலுக்கு 
(ரக்ஷாம்‌) கிரகை்ஷையையும்‌ . (ஆதனோதி) கல்பிக்கிறாள்‌ ; 
(பவத்பாவனா-பர்யங்கே) உமது தியானமாகிற 9 தாட்டி 
லில்‌ (விநிவேச்ய) படுக்கவைத்து (பக்தார்ப்பகம்‌) பக்த 
கிற குழந்தையை (ரக்ஷ்தி) காப்பாற்றுகிறாள்‌. > 

ஓ. (கண்டாவரோத-ரோமாஞ்சாச்ருபி: பரஸ்பரம்‌ 
மானா: பாவயந்தி குலானி ப்ருதிவீஞ்ச ) தொண்டைய 
மயிர்சிலிர்ப்பக்‌ கண்களில்‌ நீர்பெருக ஒருவருக்‌ 
பேசிக்கொள்ளும்‌ பக்தர்கள்‌ தங்கள்‌ குலத்தையும்‌ பூம 
முழுவதையுமே புனிதமாக்குகின்‌ றனர்‌. 
I ்‌ ப -நாரதபகீதிஸ-ஒதரடி 68 


ஆலப 
டைக்க, 
காருவர்‌ 
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ஓ. கரதலாகிகீ கசிந்து கண்ணிர் மல்கி 
ஓதுவார்‌ தமை நன்னெறிக்‌ குய்ப்பது 
வேத நான்கினு மெய்ப்பொருளாவது 
நாதன்‌ நாம நமசீசிவாயவே. 
சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌. 


68. பக்தியால்‌ குறைவெல்லாம்‌ நிறைவாகும்‌ 


winfafda-argsT எளி ன்ன Fafa 

சாரணர்‌ ஏ-[ எள்‌ 0-௮ - [சோரா | 
(fag எர -ைக்‌ எண்ணா 

அரண்‌ எ PATE SAAT Hadad eA 

மார்க்காவர்த்தித-பாதுகா பசுபதே-ரங்கஸ்ய கூர்ச்‌- 

சாயதே, கண்டூஷாம்பு-நிஷேசனம்‌ புர-ரிபோர்‌-திவ்யாபி- 
ஷேகாயதே | கிஞ்சித்பக்ஷித-மாம்ஸசேஷ-கபலம்‌ நவ்‌- 
யோபஹாராய3த, பக்தி: கிந்‌ நகரோத்யஹோ வநசரோ 
பகீதாவதம்ஸாயதே (63 ॥ 


(மார்க்காவர்த்தித - பாதுகா) கண்ணப்பரின்‌ வழி 


நடந்து தேய்ந்த செருப்பு (பசுபதே) பரமசிவனுடைய 
(அங்கஸ்ய) மூர்த்திக்கு (கூர்சீசாயதே) அபிஷேகத்‌ 
திற்கு மூன்‌ சிரசில்‌ வைக்கப்படும்‌ கூர்ச்சம்‌ போலா 
கிறது ; (கண்டூஷ-அம்பு) வாயிலிருந்து கொப்பளித்த 
நீரால்‌ (நிஷேசனம்‌) நனைத்தல்‌ (புரரிபோ$) திரிபுர 


ஸம்ஹாரம்‌ செய்த சிவனுக்கு (திவ்ய-அபிஷேகாயதே) 


தெய்வத்தன்மை வாய்ந்த அபிஷேகம்‌ போலாகிறது ; 
(கிஞ்சித்‌-பக்ஷித-) கொஞ்சம்‌ கடித்துப்பார்த்த (மாம்ஸ- 
சேஷ-கபலம்‌) மாம்ஸத்தின்‌ மீதியான கவளம்‌ (நவ்ய- 
உபஹாராயதே) புதிதான நைவேத்தியம்‌ போலாகிறது. 
(அஹோ) ஆச்சரியம்‌! (வநசர$) காட்டில்‌ வசிக்கும்‌ 
வேடன்‌ (பக்த-அவதம்ஸாயதே) பக்த சிரேஷ்டனாகிறான்‌. 
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(பக்தி பக்தியானது (கிம்‌) எதைத்தான்‌ (ந கரோதி) 
செய்யாது ₹ 


இங்கு கண்ணப்ப நாயனாருடைய பக்தியின்‌ பெருமையைச்‌ 
சங்கராசாரியர்‌ போற்றுகிறார்‌. 


ஓ. காப்பதோர்‌ வில்லு மம்புங்‌ 
கையதோ ரிறைச்சிப்‌ பாரம்‌ 
தோற்பெருஞ்‌ செருப்புத்‌ தொட்டுதீ 
தூயவாய்கீ கலச மாட்டிதீ 
தீப்பெருங்‌ கண்கள்‌ செய்ய 
குருதிநீ ரொழுகத்‌ தன்கண்‌ 
கோப்பதும்‌ பற்றிக்‌ கொண்டார்‌ 


குறுக்கைவீ ரட்டனாரே. தேவாரம்‌. 


ஓ. கெட்ட ஆசாரமுடையவனுங்கூட என்னை வேறொரு 
நாட்டமின்றிப்‌ போற்றுவானெனில்‌ அவன்‌ நன்னடக்கை 
யுள்ளவன்‌ என்றே கருதுதற்குரியவன்‌ $ அவன்‌ நல்ல நிச்சயம்‌ 
உள்ளவனாதலின்‌. கிதை 9.30. 


ஓ. விதீயாகர்வமுள்ள ஜனங்கள்‌ பிறருடைய பக்தியைப்‌ 
பற்றி * மூடபக்தி? என்று கூறி, அவர்கள்‌ வழி ₹ தப்பு வழி? 
என்றுங்கூறுவர்‌. பக்தன்‌ அங்ஙனம்‌ வழி தவறியே நடத்‌ 
தாலும்‌, இறைவன்‌ குறைவை நிறைவாக்கிக்‌ கொள்வான்‌. 
அவனுக்கு வேண்டியதை இறைவனே விரைவில்‌ கூட்டி 
வைப்பான்‌. அ: ரரமகிருஷ்ணர்‌. 

வெளிசீசெயல்‌ முக்கியமன்று; உள்ளன்‌ புதான்‌ முக்கியம்‌. 
அதைத்தான்‌ இறைவன்‌ ஏற்கிறான்‌. 

“எவர்கள்‌ சாஸ்திர நெறியைவிட்டூச்‌ சிர தீதையுடன்‌ கூடிய 
வர்களாய்ப்‌ பூஜிக்கின்றார்களோ அவர்களுடைய நிலை எவ்‌ 
வகைதீது 3? என்று அர்ஜுனன்‌ கேட்கவே பகவான்‌ சிரதீதை 
தான்‌. முக்கியம்‌ என்றும்‌ சிரதீதையில்லாமல்‌ செய்யப்பட்ட 
ஹோமமும்‌ தானமும்‌ தவமும்‌ பயனற்றவை என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 

இ கிதை 17வது அதீ. 
ஓ. அன்பு சிவம்‌ இரண்டென்பர்‌ அறிவிலார்‌ 
அன்பே சிவமாவ தாரும்‌ அறிகிலார்‌. 
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அன்பே சிவமாவ தாரும்‌ அறிந்தபின்‌ 
அன்பே சிவமாய்‌ அமர்ந்திருந்தாரே. திருமந்திரம்‌. 
பெரிய புராணக்கதை--காளத்தியிலிருந்த கண்ணப்பர்‌ 
என்ற வேடர்‌ சிவபெருமானிடம்‌ பேரன்பினால்‌, தனக்கு மாமி 
சம்‌ உவப்பாயிருதீதலால்‌ சுவாமிக்கும்‌ அது உவப்பாகும்‌ 
என்று எண்ணி, ஒரு காட்டுப்பன்றியைகீ கொன்று அதன்‌ 
இறைச்சியைப்‌ பதமாக்கிசீ சுவைதீதுப்பார்தீதுப்‌ படைப்ப 
தற்கு ஒரு இலையில்‌ எடுதீதுக்கொண்டு, அபிஷேகதீதிற்குப்‌ 
பாதீதிரமில்லாமையால்‌ வாயிலேயே நீரை அடக்கிக்கொண்டு, 
அர்சீசனைக்குப்‌ பூவைத்‌ தலையிலே செருகிக்கொண்டு கோவிலை 
யடைந்தார்‌. முன்‌ சாதீதப்பட்டிருந்த பூக்களைத்‌ தமது காற்‌ 
செருப்பினால்‌ மாற்றி, வாய்நீரால்‌ அபிஷேகம்‌ செய்த, 
குடுமியில்‌ செருகியிருந்த பூவால்‌ அர்சீசிதீதார்‌. 
 பொருட்பற்றிசீ செய்கின்ற பூசனைகள்‌ போல்‌ விளங்கசீ 
செருப்புற்ற சீரடி வாய்க்கலச மூனமுதம்‌ 
விருப்புற்று வேடனார்‌ சேடறிய மெம்குவிர்‌ நீதங்‌ 
கருட்பெற்று நின்றவா தோணோக்க மாடாமோ.? 
திருவாசகம்‌ (மாணிக்கவாசகர்‌), 


64. மனது சிவனுக்குப்‌ பாதரக்ஷை 


எண எ- எனனை கரினா டர்‌ 
wyeadesd எனனால: ஸிலியவ்‌ என்ர | 
கிக்‌ ஏமன்‌ ௭௭௭௯-எஏதசஹன MAT 
என்னி எ்ஙாகுை( எமர்‌ எனி எகரி உ 8 ய 
வக்ஷ்ஸ்தாடன-மந்தகஸ்ய கடினாபஸ்மார-ஸம்மர்‌ த்‌- 
தனம்‌, பூப்ருத்‌-பர்யடனம்‌ நமத்ஸுரசிர:-கோடீர- 
ஸங்கர்ஷணம்‌ | கர்மேதம்‌ ம்ருதுலஸ்ய தாவக-பதத்வநீ- 


கெளரீபதே--கிம்வோசிதம்‌ ர ப்ர பே, 
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தீவஸ்யகெளரீபதே, மச்‌ சேதோ-மணிபாதுகா-விஹர- 
ணம்‌ சம்போ ஸதாங்கீகுரு 64 ॥ 


(கெளரீபதே) கெளரீபதியே (அந்தகஸ்ய) யமனுடைய 
(வக்ஷஸ்‌-தாடனம்‌) மார்பில்‌ உதைத்தல்‌, (கடின-அபஸ்‌- 
மார-ஸம்மர்‌ த்தனம்‌) அஜ்ஞானமே உருகீகொண்ட -கடின 
மான அபஸ்மாரத்தை மிதித்தல்‌, (பூப்ருத்‌-பர்யடனம்‌) 
மலையில்‌ சஞ்சரித்தல்‌, (நமத்‌-ஸுரசிர3-) நமஸ்காரம்‌ செய்‌ 
கின்ற தேவர்களுடைய தலைகளிலுள்ள (கோடீர-ஸங்கர்‌- 
ஷணம்‌) கிரீடங்களில்‌ உறைதல்‌ ஆகிய (இதம்‌) ஈதெல்‌ 
லாம்‌ (ம்ருதுலஸ்ய) மெதுவான (தாவக-பத-த்வந்த்வஸ்ய) 
உமது இரண்டு திருவடிகளுக்கும்‌ (கர்ம) தொழிலா 
யுளது. (சம்போ) சம்புவே! (ஸதா) எப்போதும்‌ 
(மத்‌-சேத$-) என்னுடைய மனதாகிற (மணிபாதுகா- 
விஹரணம்‌) இரத்திரனப்பாதுகையை யணிந்துகொண்டு 
சஞ்சரிப்பதை (அங்கீகுரு) ஏற்றுக்கொள்வீராக. 


யமனுடைய மார்பில்‌ உதை த்தல்‌--மார்கீகண்டேயனுக்கு 
விதிக்கப்பட்டிருந்த வயது பதினாறு. அது முடிந்தபோது 
அவன்‌ உயிரைக்கொண்டுபோக யமதூதர்கள்‌ வந்தார்கள்‌. 
கோயிலில்‌ அவன்‌ சிவபூஜை செய்து கொண்டிருந்ததால்‌ 
அவர்கள்‌ அணுகமுடியவில்லை. ஆதலால்‌ யமதர்மராஜனே 
வந்து பாசகீகயிற்றை வீசி மார்க்கண்டேயனை இழுத்தான்‌. 
அப்போது லிங்கதீதிலிருந்து சிவன்‌ வெளிதீதோன்றி யமனை 
மார்பில்‌ உதைத்து மார்க்கண்டேயனை என்றும்‌ பதினாறு 
வயதரயிருக்கும்படி அருளினார்‌. கடினமான யமனுடைய 
மார்பில்‌ உதைதீத சிவனுடைய பாதம்‌ நோகுமே என்று 
பக்தன்‌ வருந்துகிறான்‌. 

ஓ. மார்கீகண்டர்கீகாக மறலி பட்ட பாட்டையுன்னிப்‌ 

பார்கீகின்‌ அன்‌ பர்க்கென்ன பயங்காண்‌ பராபரமே. 


தாயுமானவர்‌, 
அபஸ்மாரத்தை மிதித்து நசுக்குதல்‌--அபஸ்மாரம்‌ 
என்பது காகீகை வலிப்பு நோய்‌. அது அறிவையழிக்கும்‌ 
அஞ்ஞானதீதிற்கு அடையாளமாகக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. 
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தாருகாவனதீதில்‌ சிவனுடைய பெருமையை அறியாத வேதி 
யர்கள்‌ சிவனுக்குத்‌ தீங்கிழைக்க எண்ணிச்‌ செய்த வேள்வியில்‌: 
தோன்றிய முயலகன்‌ என்னும்‌ குள்ளன்‌ அபஸ்மாரன்‌ எனப்‌ 
பெயர்‌ கொண்டவன்‌. அவன்‌ சிவன்மேல்‌ பாய்ந்தபோது; 
சிவன்‌ அவனை வீழ்தீதி அவன்‌ முதுகின்மேல்‌ நின்று அவனை 
தசுக்கினார்‌. நடராஜ வடிவதீதில்‌ அபஸ்மாரன்‌ சிவனுடைய 
பாததீதின்‌ கீழ்கீ கிடப்பதைக்‌ காணலாம்‌. 
மனதாகிற பாதரக்ஷை--மனது பரமசிவனுடைய திரு 
வடிகளில்‌ கூடியிருதீதல்‌ வேண்டுமென்பதே பிரார்‌ தீதனை. 
* நான்‌ பசும்புல்லாயிருந்தால்‌ நீ நடக்குமிடதீதில்‌ உன்‌ 
பாததீதிற்கு மெதவரயிருப்பேன்‌. செடியாயிருந்தால்‌, நீ 
* காணும்படி, தொடும்படி, வளருவேன்‌. பூவரயிருந்தால்‌ உன்‌ 
பாதங்களில்‌ அர்ச்சிக்கப்‌ ப ? என்று எண்ணுகிறது 
பகீதனுடைய நெஞ்சம்‌. 


6b. பாதசேவையின்‌ பெருமை. 


௭௭௯௭-௭ (கள்‌ எள்‌ Ferstar: 
சிக. லக்கா ளிய எள்‌ ஒண்‌ ட 

ஊன ௫௭௭௭ வளின்‌ (எரர்‌ warftad 
119௭-௭௭ எர ௭௭ என்ட (க goa ய 63 ம 


வக்ஷஸ்தாடன-சங்கயா விசலிதோ வைவஸ்வதோ 
நிர்ஜரா?, கோடீரோஜ்வல-ரத்ன தீபகலிகா-நீராஜனம்‌ குர்‌ 
வதே | த்ருஷ்ட்வா முகீதிவதூஸ்‌-தனோதி நிப்ருதாச்‌ 
லேஷம்‌ பவானீபதே, யசீசேதஸ்‌-தவ பாதபத்ம-பஜனம்‌ 
தஸ்யேஹ கிம்‌ துர்லபம்‌ ॥65॥ 


(யசீசேத$) எவனுடைய மனது (தவ) உம்முடைய 
பாத-பத்ம-பஜனம்‌) திருவடித்தாமரையின்‌ சேவையை 
நாடுகிறதோ (தஸ்ய) அவனுக்கு (இஹ) இங்கு (துர்லபம்‌), 
அடைய முடியாதது (கிம்‌) என்ன ₹ (பவானீபதே) பவானி 
யின்பதியே ! பட வனி? மார்பில்‌ உதைக்கு 
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அஞ்சி (வைவஸ்வத2) யமன்‌ (விசலித£) ஓடிவிடுகிறான்‌.. 
(கோடீர-உஜ்வல-) கிரிடங்களில்‌ பிரகாசிக்கின்ற (ரத்ன- 
தீபஃ-கலிகா-) மொக்கு போன்ற ரத்ன தீபங்களால்‌ (நீரா 
ஜனம்‌) கற்பூர ஆரத்தியை (நிர்ஜரா) தேவர்கள்‌ 
(குர்வதே) செய்கிறார்கள்‌. (முக்தி-வதூ$) முக்தியெனும்‌ 
பெண்‌ (த்ருஷ்ட்வா) கண்டதும்‌ (நிப்ருத-ஆச்லேஷம்‌) 
இறுகத்‌ தமுவிக்‌ கொள்ளுதலை (தநோதி) தருகிறாள்‌. 

எவனுடைய மனது சிவனுடைய திருவடிகளில்‌ இணைந்து. 
விடுகிறதோ அவனுக்கு மார்க்கண்டேயனைப்போல்‌ யமபயம்‌ 
நீங்குகிறது. அவன்‌ தேவர்களுக்கும்‌ உயர்ந்த பதவியை: 
யடைகிறான்‌. சிவனுடைய பாதங்களில்‌ ரதீனக்கிரீடங்களுடன்‌ : 
தேவர்கள்‌ வரிசை வரிசையாக வணங்குவது திருவடியில்‌: 
ஓட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ பக்தனுக்குதீ தீபாராதனை செய்வது: 
போலிருக்கின்றது. முகீதி இவனைத்‌ தானே தேடி வருவது; 
முகீதி எனும்‌ ஒரு பெண்‌ இவனை நாயகனாக வரிதீதுதீ தழுவிக்‌ 
கொள்வதாக வர்ணிக்கப்படுகிற.து. 

கிம்‌ .துர்லபம்‌--ஒஓ. (யம்‌ யம்‌ லோகம்‌, மனஸா ஸம்விபாதி: 
விசுத்த-ஸதீவ: காமயதே யாம்ச்ச காமான்‌ | தம்‌ தம்‌ லோகம்‌. 
ஜயதே தாம்சீச காமான்‌ தஸ்மாதாத்மஜ்ஞம்‌ ஹி அர்ச்சயேத்‌. 
பூதிகாம ய பரிசுத்தமான சித்தமுடையவன்‌ எந்த எந்த 
உலகத்தை மனதால்‌ ஸங்கல்பிக்கின்றானோ, எந்தெந்த போகங்‌: 
களை விரும்புகின்றனோ அந்தந்த உலகத்தையும்‌ அந்தந்த 
போகங்களையும்‌ அடைகிறான்‌. ஆகையால்‌ பெரும்‌ பேறு: 
வேண்டுபவர்‌ ஆத்ம ஞானியைப்‌ பூஜிகீக வேண்டும்‌. 


முண்டகோபநிஷத்து 34.10. 


66. உலகம்‌ சிவனுடைய லீலை 


ஜின்‌ YA எண்‌ ட்‌ விளார்‌ எள: 
எண்‌ எனா எ Wad: ளின்‌ MaDe qq | 

ள்ளி PUEDE னர்‌ எள்‌ fad 
எண்ணாக வர்‌ எரி கர்ண ஊன ம 88௩. 
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கீரீடார்தீதம்‌ ஸ்ருஜஸி ப்ரபஞ்ச-மகிலம்‌ கீரீடாமீரு- 
காஸ்தே ஜனா?) யத்கர்மாசரிதம்‌ மயா ௪ பவத: ப்ரீத்யை 
பவத்யேவ தத்‌ ! சம்போ ஸ்வஸ்ய குதூஹலஸ்ய கரணம்‌ 
-மசீசேஷ்டிதம்‌ நிச்சிதம்‌, தஸ்மான்‌-மாமக-ரக்ஷ்ணம்‌ பசு- 
பதே கர்த்தவ்ய-மேவ தீவயா ॥ 66 ॥ 


(சம்போ) சம்புவே ! (கீரீடார்த்தம்‌) விளையாட்டிற்காக 
(ப்ரபஞ்சம்‌ அகிலம்‌) உலகமனைத்தையும்‌ (ஸ்ருஜஸி) 
சிருஷ்டிகீகிறீர்‌; (ஜனா) ஜனங்கள்‌ (தே) உமக்கு 
(கீரீடாம்ருகா$) விளையாட்டுப்‌ பிராணிகளைப்‌ போன்ற 
வர்கள்‌. (மயா ௪) என்னாலும்‌ (ஆசரிதம்‌) செய்யப்பட்ட 
(கர்ம) செயல்‌ (யத்‌) எது உண்டோ (தத்‌) அதுவும்‌ (பவத 
உம்முடைய (ப்ரீத்யை ஏவ) பிரியத்திற்காகவே (பவதி) 
ஆகிறது. மெச்சேஷ்டிதம்‌) என்னை ஆட்டுவித்தலும்‌ 
(ஸ்வஸ்ய) உம்முடைய அடியார்களின்‌ (குதூஹலஸ்ய) 
சந்தோஷத்திற்கு (கரணம்‌) கருவியாகின்ற த; (நிச்சிதம்‌) 
இது நிச்சயம்‌. (தஸ்மாத்‌) ஆகையால்‌, (பசுபதே) உயிர்‌ 
களின்‌ நாயகரே (மாமகரக்ஷணம்‌) அடிமைப்பிராணி 
யாகிய-என்னைக்‌ காத்தல்‌ (த்வயா) உம்மால்‌ (கர்த்தவ்யம்‌ 
ஏவ) செய்யவேண்டிய கடமையேயாம்‌. ட்‌ 


க்ரீடார்‌ தீதம்‌-(ஆப்த-கரமஸ்ய தவ விநா கீரீடயா நான்‌- 
யதீ ப்ரயோஜனம்‌ பச்யாம?) அடைய வேண்டியதை யெல்லா 
மடைநீது ஆசைகள்‌ பூர்தீதியாகியுள்ள உமக்கு விளையாட்டைதீ 
தவிர வேறு பிரயோஜனதீதை நாங்கள்‌ காணவில்லை. 


உலகமாகிற நாடகமேடையில்‌ தன்னுடன்‌ லீலை புரிய 
எதீதனையோ வேஷங்களில்‌ எத்தனையோ தடவை இறைவன்‌ 
நம்மை அழைதீது வருகிறான்‌. அவன்‌ எந்த வேஷதீதை 
நமக்கு அளிகீகிறானோ அதில்‌ திறமையாக நடிப்பதே அவனுக்‌ 
குதீ திருப்தி. 

பவத: ப்ரீதியை- நாம்‌ செய்யும்‌ செயலனைதீதிற்கும்‌ ஒரே 
பயன்‌ பரமேசுவரனுடைய ப்ரிதி. அதனால்தான்‌ எந்தக்‌ 
கர்மதீதைதீ தொடங்கினாலும்‌ ஸங்கல்பத்தில்‌ ணீ பரமேச்வர 
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ப்ரீதீயர்தீதம்‌? என்று சொல்லும்படி பெரியோர்‌ நமக்குக்‌ 
கற்பிதீதிருக்கின்றனர்‌. 
ஒருவன்‌ ஒரு நாயை வளர்தீதால்‌ அது அவன்‌ காலடியில்‌ 
கிடப்பதுபோல்‌ நாம்‌ நம்மை வளர்க்கும்‌ இறைவனுடைய 
காலடியில்‌ கிடகீகவேண்டும்‌. 
ஓ. ஆட்டுவித்தா லாரொருவ ராடாதாரே 
அடக்குவிதீதா லாரொருவ ரடங்காதாரே 
ஓட்டுவித்தா லாரொருவ ரோடாதாரே 
உருகுவிதீதா லாரொருவ ருருகாதாரே 
பாட்டுவிதீதா லாரொருவர்‌ பாடாதாரே 
பணிவிதீதா லாரொருவர்‌ பணியாதாரே : 
காட்டுவிதீதா லாரொருவர்‌ காணாதாரே 
காண்பாரார்‌ கண்ணுதலாய்க்‌ காட்டாக்காலே. 
அப்பர்‌ தேவாரம்‌ 
ஓ. (லோகவதீ து லீலா கைவல்யம்‌) உலகதீதில்‌ போல்‌ 
சிருஷ்டி முதலிய காரியம்‌ ஒரு பிரயோஜன தீதையும்‌ வேண்டாத 
வெறும்‌ விளையாட்டேயாம்‌. _பிரம்மஸ- தீரம்‌ 2, 1. 33. 


67. சிவத்தியான மகிமை 


என௭-எ1ளிஎ-ளான 1 
₹சஃஏகு௯/[௯௭-ாஉ- விரவ | 
faz - Rois 
பர ள(எ-ாஎளர்‌ wae உ 69 ॥ 


பஹுவித-பரிதோஷ-பாஷ்பபூர-- 
ஸ்புட-புலகாங்கித-சாரு-போக-பூமிம்‌ | 

 சிரப த-பலகாங்க்ஷி-ே ஸவ்யமானாம்‌ 

பரமஸதாசிவ-பாவனாம்‌ ப்ரபத்யே ॥ 67 ॥ 


(பஹுவித-) பலவகைப்பட்ட (பரிதோஷ-) மகிழ்ச்சி 
பொங்குவதற்கும்‌ (பாஷ்பபூர-) ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருகுவதற்கும்‌ (ஸ்புட-புலகாங்கித-) வெளிப்படையாக 

122—8 


104 .... சிவானந்த லஹரீ 


மயிர்கீகூச்சுண்டாவதற்கும்‌ சாரு-போக-பூமிம்‌) சிறந்த 
விளைநிலமாகியதும்‌ (சிரப த-) நிலையான பதவியாகிய 
மோட்சமெனும்‌ (பல-காங்க்ஷி-) பயனை விரும்புபவர்களால்‌ 
(ஸேவ்யமானாம்‌) போற்றப்பட்ட துமாகிய (பரம-ஸதாசிவ- 
பாவனாம்‌) ஒப்புயர்வற்ற ஸதாசிவத்தியானத்தை (ப்ர- 
பத்யே) அடைக்கலம்‌ புகுகின்றேன்‌. . : 


சிவதீதியானம்‌ ஒப்புயர்வற்ற ஆனந்தத்தையளிக்கும்‌ 
போக பூமியாக வர்ணிக்கப்படுகிறது. 
ஓ. விளையும்‌ சிவானந்த பூமி--அந்த ்‌ 
வெட்ட வெளி நண்ணித்‌ துட்ட இருளாங்‌ 
களையைகீ களை நீதுபின்‌ பார்‌ தீதேன்‌_— ஐயன்‌ 
களையன்‌ றி வேறொன்றுங்‌ கண்டிலன்‌ தோழி 
சங்கர சங்கர சம்பு. தாயுமானவர்‌ 
ஓ. இவ்வாறு எப்போதும்‌ தன்னை ஒருமுகப்படுதீதிப்‌ 
பாவந்தேய்ந்த யோகியானவன்‌ எளிதில்‌ பிரம்மதீதுடன்‌ 
ஒன்றியதால்‌ உண்டாகும்‌ எல்லையில்லாத ஆனந்தத்தை யனுப 
விகீகிறான்‌. _கீதை 6.28. 


68. பக்தியென்னும்‌ பால்பசு 


sfiagaye gases! 
_ கி ஏ என-ரிஎ- எ AAT | 
எடி TAT ஏர-பாகர்‌ 

எ எக எனா ॥ 6ம்‌ ॥ 


அமித-முதம்ருதம்‌ முஹுர்‌-துஹந்தீம்‌ 
விமல-பவத்பத-கோஷ்ட-மாவஸந்தீம்‌ | 
ஸதய பசுப்தே ஸுஃபுண்ய-பாகாம்‌ 
மம பரிபாலய பகீதிதேனு-மேகாம்‌ ॥ 68 ॥ 


....ஸதய) தயைமிக்கவரே! (பசுபதே) உயிர்களின்‌ 
தலைவரே! (மித): அளவில்லாத (மூதம்ருதம்‌) 


குறைகளைக்காணாத பரமசிவன்‌ கருணை 105 


ஸந்தோஷமாகிற அமுதத்தை (மூஹு£) மேன்மேலும்‌ 
(துஹந்தீம்‌) பெருக்குவதாயும்‌, (விமல-) பரிசுத்தமான 
(பவத்‌-பத-கோஷ்டம்‌) உமது திருவடியாகிற கொட்டிலில்‌ 
(ஆவஸந்தீம்‌) வசிப்பதாயும்‌, (ஸுபுண்ய-பாகாம்‌) சிறந்த 
புண்ணியத்தின்‌ பயன்வடிவாயும்‌ உள்ள (மம) என்‌ 
னுடைய (பக்தி-தேனும்‌ ஏகாம்‌) பகீதியென்னும்‌ பால்‌ 
பசு வொன்றை (பரிபாலய) நன்கு காத்தருள்வீராக ! 
விரும்பியதையெல்லாம்‌ அளிக்கவல்ல காமதேனு பக்தி, 
அது கறக்கும்‌. பால்‌ முகீதியின்பம்‌. அதன்‌ உறைவிடம்‌ சிவன்‌ 
திருவடி. அதைப்‌ பரிபாலிப்பவன்‌ பசுபதியாகிய பரமசிவனே. 


69. குறைகளைக்காணாத பரமசிவன்‌ கருண 


எ௫ளா ளா கலக 

சக-எள்‌ எ ளா என்‌ 9 | 
afta aft எரிக்‌ 

எஎகாானான எரா (கீ ara  &8 ॥ 


ஜடதா பசுதா கலங்கிதா 

குடிலசரத்வஞ்‌ ௪ நாஸ்தி மயி தேவ | 
அஸ்தி யதி ராஜமெளலே 

பவதாபரணஸ்ய நாஸ்மி கிம்‌ பாத்ரம்‌ ॥ 69 ॥ 

(தேவ) இறைவரே! (ஐடதா) மூடத்தன்மையும்‌ 
(பசுதா) மிருகத்தன்மையும்‌ (கலங்கிதா) கறைபட்ட 
தன்மையும்‌ (குடில-சரத்வஞ்ச) கோணலான நடத்தையும்‌ 
மயி) என்னிடத்தில்‌ (நாஸ்தி) இல்லை. (ராஜமெளலே) 
சந்திரனைத்‌ தலையிலணிந்து விளங்குபவரே ! (அஸ்தி 
யதி)--மேற்கூறிய குறைகள்‌ சந்திரனிடமிருகீகுமாப்‌ 
போல்‌ என்னிடமும்‌--இருக்குமேயானால்‌ (பவத்‌-) உம்‌ 
முடைய (ஆபரணஸ்ய) அணிகலனாயிருப்பதற்கு (பாத்ரம்‌) 
தகுந்தவனாக (ந அஸ்மி கிம்‌) நானும்‌ ஆயிருக்க 
மாட்டேனா ₹ 
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புண்ணீயதீதின்‌ பயனாகப்‌ பரமசிவனிடம்‌ பகீதி ஏற்படு 
கிறது. பகீதி செய்பவர்களிடம்‌ ஞானமும்‌, உயர்‌ ந்த பண்பும்‌, 
தூய்மையும்‌ நேர்மையும்‌ தாமே வந்தமையும்‌. இந்த மாதிரி 
நல்ல குணங்கள்‌ இல்லையென்றும்‌, எதிரிடையான தீய குணங்‌ 
கள்‌ இருக்கின்றன என்றும்‌ வைதீதுக்கொண்டாலும்‌, பரம 
சிவனுக்கு பக்தர்களைப்‌ புறக்கணிப்பது சிறிதும்‌ பொருந்தாது 
ஏனெனில்‌, அவர்‌ தோல்‌, மான்‌, பாம்பு, சந்திரன்‌ போன்று ஜட 
மாயும்‌, தூய்மையற்ற தாயும்‌, நேர்மையற்றதாயுமுள்ளவைகளை 
ஆபரணங்களாக ஏற்றுக்கொண்டிருக்கிறார்‌. அல்லது இங்கு 
- கூறிய எல்லாக்‌ குறைகளும்‌ சந்திரனிடமே இருப்பதாகவும்‌ 
கருதலாம்‌. அப்படிப்பட்ட சந்திரனைச்‌ சிவன்‌ சிரசில்‌ தரிக்கும்‌ 
போது, பகீதனைப்‌ புறக்கணித்தல்‌ எங்ஙனம்‌ தகும்‌? அல்லது 
குற்றமுள்ளவர்களைதீ தலையில்‌ தூக்கி வைதீதுக்கொள்வதும்‌ 
குணவான்களைப்‌ புறக்கணிப்பதும்‌ சிவனுடைய சுபாவம்‌ என்று 
நிந்திப்பதாககீ கருதி இந்த சுலோகத்தை நிந்தாஸ்துதியாககீ 
கொள்ளலாம்‌. 
சந்திரனைப்பற்றின புராணக்கதை :_தக்ஷ்ப்பிரஜாபதிக்‌ 
குப்‌ பெண்கள்‌ அறுபது பேர்‌. அவர்களில்‌ நக்ஷதீதிரங்களாக 
விளங்கும்‌ 27 பேரைச்‌ சந்திரனுக்கு விவாகம்‌ செய்துகொடுதீ த; 
அவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌ பக்ஷ்பாதமில்லாத அன்புடன்‌ நடத்த ' 
வேண்டுமென்று நிபந்தனை ஏற்படுதீதினார்‌. ஆனால்‌ சந்திரன்‌ 
ரோகிணியிடம்‌ மிகுந்த அன்புகொண்டு மற்றவர்களைப்‌ புறகீ 
கணிக்கவே அவர்கள்‌ தகப்பனாரிடம்‌ இதைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 
தக்ஷன்‌ கோபங்கொண்டு சந்திரன்‌ தன்னுடைய கலைகளை 
ஒவ்வொன்றாக இழந்து அழிந்துபோக வேண்டுமென்று சாபங் 
கொடுத்தான்‌. கலைகளை இழந்து சந்திரன்‌ ஒரு கலையுடன்‌ 
சிவனிடம்‌ சரண்புகவே, சிவன்‌ சந்திர கலையைத்‌ தமது சிரசில்‌ 
பூஷணமாகக்‌ கொண்டார்‌. அவரது அருளால்‌ சந்திரனுடைய 
கலைகள்‌ மீண்டும்‌ ஒவ்வொன்றாக வளரலாயின. தக்ஷ்னுடைய 
சாபம்‌ முழுதும்‌ வீண்போகாதிருக்கச்‌ சிவன்‌ சந்திரனைத்‌ தேய்‌ 
பிறையும்‌ வளர்பிறையும்‌ உடையவனாயிருக்கச்‌ செய்தார்‌. 


சநீதிரன்‌ குருபத்தினியிடம்‌ வழி தவறி நடந்ததாலும்‌ 


கோணலான நடதீை தயுடையவன்‌. 
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70. ஆராதிப்பதற்‌ கெளியவர்‌ : 


என TEE ₹௭௭௭ன- எனா 
aftafag go: எனச்‌ | 

எ௱ண்௭- க: ர 
afte cfr எண்னை WO ॥ 


அரஹஸி ரஹஸி ஸ்வதந்த்ர-புத்த்யா 
வரிவஸிதும்‌ ஸுலப? ப்ரஸன்ன-மூர்தீதி? | 

அகணித-பலதாயகச ப்ரபுர்‌-மே 
ஜகததிகோ ஹ்ருதி ராஜசேகரோஸ்தி ॥ 70 ॥ 


(அரஹஸி) வெளிப்படையாகவும்‌ (ரஹஸி) அந்த 
ரங்கத்திலும்‌ (ஸ்வதந்த்ர-புத்த்யா) தன்வயப்பட்ட புத்தி 
யால்‌ (வரிவஸிதும்‌) ஆராதிப்பதற்கு (ஸாலப$) சுலப 
மானவர்‌--பரமசிவன்‌ ; (ப்ரஸன்னமூர்த்தி$) அருள்புரிய 
ஆயத்தமானவராயும்‌ (அகணித-பல தாயக) எண்ணுதற்‌ 
கரிய நற்பயன்களை அளிப்பவராயும்‌ (ப்ரபு£) ஆக்கி 
யளித்துத்‌ துடைக்கும்‌ முத்தொழிலிலும்‌ வல்லவராயும்‌ 
(ஜக ததிக$) தோன்‌ றிமறையும்‌ உலகிற்கு அப்பாற்பட்ட 
வராயும்‌ (ராஜசேகர$) பிறைசூடிய பெருமானாயும்‌ 
விளங்குகின்ற அவர்‌ (மே) என்னுடைய (ஹ்ருதி) 
இருதயத்திலேயே (அஸ்தி) உறைகின்றார்‌. 

உள்ளதீதில்‌ உறைவதால்‌ இரகசியதீதில்‌ பூஜிக்கவும்‌ 
எங்கும்‌ இருப்பதால்‌ வெளியில்‌ பூஜிப்பதற்கும்‌ பரமசிவன்‌ 
சுலபமானவர்‌. 

ப்ரஸன்ன மூர்த்தி:--ப்ரஸாதோன்முகீ மூர்தீதி: | 

ஜகததிக:--சித்ருபே ஜகத்விலக்ஷ்ண இதியாவதீ ॥ 
ஜகததிப இதி பாடே ஸர்வேஷாம்‌ ஜகதாம்‌ ஸர்வேஷு 
கர்மஸு ப்ரேரக$ ய: ஸர்வேஷு பூதேஷு இதீயந்தர்யாமி- 
ப்ரரஹ்மண-மந்தீர-ப்ரமாண-மேவம்பூத: | 


70. ஜகததிப: | பரிவஸிதும்‌ | _பா. பே. 
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ஓ. தத பப ருதீரோ மஹரீஷி: | 
தை, உப்‌. நாராயணவல்லீ 
்‌ ஓ. ய: ஸர்வேஷு பூதேஷு திஷ்டன்‌ ஸர்வேப்யோ 
- வூதேப்யோ அந்தர? 
ப்ரு. உப. (அந்தர்யாமி ப்ராஹ்மணம்‌) 3.7.3. 
ராஜசேகர: சந்தீரமெளளி3;, ஸாரீ்வபெனம இதி ௪ 
தீவன்யதே | 
வரிவஸிதும்‌--பரிவஸி தும்‌ (பரிசரி கும்‌) என்றும்‌ பாடம்‌. 
* வரிவஸ்யா ? என்றால்‌ பூஜை அல்லது ஆராதனை. 
ஓ. உள்ளத்தொடுங்கும்‌ புறதீதுளும்‌ நானெனுங்‌ 
கள்ளதீதலைவன்‌ கமழ்சடை நந்தியும்‌ 
வள்ளற்‌ பெருமை வழக்கஞ்செய்‌ வார்கள்‌ தம்‌ 
அள்ளற்‌ கடலை அறுத்துநின்‌ ரானே. திருமந்திரம்‌. 


71. மோக்ஷஸாம்ராஜ்ய லக்ஷ்மி 
சாகை வண ரா-ஜ்னளானனான- 
GAR எனாமா- எசா எனி ॥ 
fate (௪௪௭-104 Frat ஏளிஎஜ- 
ஊாசளசட எக்‌ ஏல - எரி un OA ॥ 


ஆரூட-பக்தி-குண-குஞ்சித-பாவ-சாப- 

யுக்தை: சிவஸ்மரண-பாணகணை-ரமோகை? | 
நிர்ஜித்ய கில்பிஷ-ரிபூன்‌ விஜயீ ஸுதீந்த்ரஸ்‌- 

ஸாநந்த-மாவஹதி ஸுஸ்த்திர-ராஜலக்ஷ்மீம்‌ ॥ 71 ॥' 

(ஆரூட-பகீதி-) உச்சநிலையை யடைந்திருக்கிற பகீதி 

யாகிய (குண-குஞ்சித-) நாண்‌ கயிற்றினால்‌ வளைக்கப்‌ 
பெற்ற (பாவ-சாப-யுகீதை£) பாவனை என்னும்‌ வில்லில்‌ 
தொடுகீகப்பட்டவைகளும்‌ (அமோகை9) வீண்போகாத 
வைகளுமான (சிவஸ்மரண-பாண-கணை£₹) சிவத்தியான 
மாகிற அம்புக்‌ கூட்டங்களால்‌ (கில்பிஷ-ரிபூன்‌) பாவஙீ 


[ 
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களாகிற சத்துருக்களை (நிர்ஜித்ய) அறவே ஒழித்து. 
(விஜயீ) வெற்றியுடன்‌ விளங்கும்‌ (ஸுதீந்தரூ) புத்திமான்‌ 
களிற்‌ சிறந்தவன்‌ (ஸுஸ்த்திர-ராஜலக்ஷ்மீம்‌) என்று மழி 
யாத அரசாட்சிச்‌ செல்வத்தை (ஆவஹதி) அடைகிறான்‌. 


வில்‌_—தியானம்‌ ; நாண்கயிறு பக்தி ; அம்புகள்‌--சிவ 
ஸ்மரணம்‌ ; சத்துருகீகள்‌--பாவங்கள்‌ ; வெற்றி முக்தியாகிற 
ஸாம்ராஜ்யம்‌. அ, 

ராஜலக்ஷ்மீ:--ராஜ்ஞோ லக்ஷ்மீ: ராஜலக்ஷ்மீ: துஷ்ட 
நிக்ரஹ-சிஷ்ட பரிபாலனருபா லக்ஷ்மீ: | அதவர ஸுஸ்தீதிர . 
ராஜா பரமசிவ: தஸ்ய லக்ஷ்மீ: ஸாரூப்யலக்ஷ்மீ₹ | 

ஓ. (தனுர்க்ருஹீதீ-வெளபநிஷ தம்‌ மஹாஸ்தீரம்‌ சரம்‌- 
ஹ்யுபாஸா நிசிதம்‌ .ஸந்தயீத | ஆயம்ய தத்பாவகதேன . 
சேதஸா லக்ஷ்யம்‌ ததேவாக்ஷரம்‌ ஸோம்ய வித்தி ॥ ப்ரணவேர 
தனு: சரோஹ்யாதீமா ப்ரஹ்ம தல்லக்ஷ்ய-முசீயதே | - அப்ரமதீ 
தேன வேத்தவ்யம்‌ சரவதீ தன்மயோ பவேதீ॥) சித்தம்‌ 
அழகியோனே ! உபநிஷதீதிலுள்ள மஹா அஸ்திரமாகிய 
(ஓங்கார) வில்லை எடுத்து உபாசனையால்‌ கூர்மை பெற்ற உன்‌ 
ஜீவனையே அதில்‌ அம்பாகதீ தொடுத்து பிரம்ம : பாவனை 
நிறைந்த சித்தத்தால்‌ அதை இழுத்து அந்த அக்ஷரப்‌ பிரம்ம 
மாகிய லக்ஷியத்தை நோக்கி அம்பு போல்‌ பாய்ந்து அதனுள்‌ 
ஊடுருவிச்‌ செல்வாயாக. பிரணவமே வில்‌ ; ஆதீமாவே அம்பு) 
பிரம்மமே அதன்குறி ; கவனக்குறைவின்றி குறி எய்யப்பட 


வேண்டும்‌. அம்பைப்‌ போல்‌ அதன்பின்‌ லககஷியதீதுடன்‌ 


ஒன்றுபட்ட நிலை ஏற்படும்‌. ; 
_முண்டகோபநிஷதீ : 2.23-4, 


72. திருவடியாகிய புதையல்‌ 
ATA என எவள்‌ 
உண எனக - ளா ௭௭: | 
னாள்‌ ஏனாதி 
உ aréaer-fire & Ara 4 ளைக்‌ wR ॥ 
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தீயானாஞ்ஜனேன ஸமவேக்ஷ்ய தம: பீரதேசம்‌ 
பித்வா மஹாபலிபி-ரீச்வரநாம-மந்த்ரை?| 
திவ்யாச்ரிதம்‌ புஜகபூஷண-முத்வஹந்தி 
'யே பாதபத்ம-மிஹ தே சிவ தே கீருதார்த்தா? ॥ 72 ॥ 
(சிவ) சிவனே! ( த்யான-அஞ்ஜனேன) தியானமாகிற 
மையினால்‌ (ஸமவேக்ஷ்ய) புதையலிருக்கும்‌ இடத்தை 
நன்கு தெரிந்துகொண்டு (தம: ப்ரதேசம்‌) அதை மறைத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்‌ இருள்‌ சூழ்ந்த பிரதேசத்தை 
-(பித்வா) பிளந்து (ஈச்வர-நாம-மந்த்ரை:) ஈசுவரனுடைய 
நாம மந்திரங்களாகிய (மஹாபலிபி3) சிறந்த பலிகளால்‌ 
(திவ்யாச்ரிதம்‌) தேவர்களால்‌ சேவிக்கப்பட்டதும்‌ (புஜக 
பூஷணம்‌) ஸர்ப்பங்களை ஆபரணமாய்க்‌ கொண்டது 
மாகிய (தே) உம்முடைய (பாதபத்மம்‌) திருவடியெனும்‌ 
பத்ம நிதியை... (யே) எவர்கள்‌ (உத்வஹந்தி) மேலே 
கொண்டு வருகிறார்களோ (தே) அவர்கள்‌ (இஹ) இவ்‌ 
வுலகில்‌ (கீருதார்த்தா£) வாழ்கீகைப்‌ பயனை.எய்தியவர்கள்‌. 


தீயானாஞ்ஜனேன--(தீயானமேவ அஞ்ஜனம்‌ அந்த: ஸ்தா 
பிதம்‌ பரோக்ஷவஸ்து-ப்ரகாசன-ஸமர்தீதம்‌ ஒளஷதம்‌ தேன) 
தியானமே மறைந்து கிடக்கும்‌ புதையலைக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கும்‌ 
மை; அதனால்‌. I 
்‌_.. மஹாபலிபி:--(நிதி பரிபாலக-தேவதா-ப்ரஸாத - ஜனன - 
ஸமர்தீதை: பூஜோபகரணை:) புதையலைகீ காதீதிருக்கும்‌ 
தேவதைகளைப்‌ பிரிதி செய்விக்கும்‌ பூஜாதிரவியங்களால்‌. 

தம:--இறைவன்‌ திருவடியை அறியமுடியாமல்‌ மறைக்கும்‌ 
அஞ்ஞானமாகிய இருள்‌. அஞ்ஜனம்‌ (மை)--தியானம்‌ ; இருள்‌ 
பிரதேசம்‌--அஞ்ஞானம்‌ ; பலிபூஜையும்‌ மந்திரோச்சாடனமும்‌ 
_சிவநாமஜபம்‌ ; புதையல்‌--நாகரதீனம்‌ அல்லது ஸர்ப்பதீதை 
பூஷணமாய்க்கொண்ட சிவனுடைய திருவடி. 

ஓ. (யதா ஹிரண்யநிதிம்‌ நிஹிதம்‌ அகே்ஷேதீரஜ்ஞா உபர்‌ 
யுபரி ஸஞ்சரந்தோ ந விந்தேயு: 'ஏவமேவ இமர்‌ ஸர்வா? ப்ரஜா 
அஹரஹர்‌-க்சீச்ந்தீ-யத ஏதம்‌ ப்ரஹ்மலோகம்‌ ந விந்தநீதீ- 
யன்ருதேன ஹி ப்ரதீயூடா:) எங்ஙனம்‌ பொற்குவியல்‌ புதைதீது 
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வைக்கப்பட்ட இடதீதின்மேல்‌ அடிக்கடி நடமாடுபவர்களாயி 
னும்‌ (அது இருப்பதை) அறியாதவர்கள்‌ அதைக்‌ கண்டு 
கொள்ள மாட்டார்களோ, அங்ஙனமே இம்மக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
நாள்தோறும்‌ இந்தப்‌ பிரம்ம லோகத்துக்ீகுசீ செல்லுபவர்களா 
யிருந்தும்‌ அதைக்‌ கண்டு கொள்வதில்லை--பொய்மையால்‌ 
கவரப்பட்டவர்களாதலால்‌. --சாந்தோக்கியோபநிஷத்‌ 8.32. 


73. முக்திக்கு விளைநிலம்‌ 
எனா விஎனா எி- 
MATT JH FATT காண | 
காகக்‌ அஎலிஎளிஎர்‌ 
qTarTfAsZ AAA என்னா N93 ॥ 


பூதாரதா-முதவஹத்‌-யதபேக்ஷயா ஸ்ரீ- 
பூதார ஏவ கிமதஸ்‌-ஸுமதே லபஸ்வ। 
கேதார-மாகலித-முகீதி-மஹெளஷதீனாம்‌ 
பாதாரவிந்த-பஜனம்‌ பரமேச்வரஸ்ய ॥ 73 ॥ 


(ஸுமதே) நல்ல குணம்‌ படைத்த புத்தியே! (யத்‌ 
அபேக்ஷயா) எதை அடைய விரும்பி (ஸ்ரீ-பூ-தார₹ ஏவ). 
னரீதேவியையும்‌ பூதேவியையும்‌ பத்தினிகளாகக்கொண்ட்‌ 
மகாவிஷ்ணுவே (பூதாரதாம்‌) வராஹவடிவை (உதவஹத்‌) 
எடுத்துக்கொண்டாரோ, (ஆகலித முக்தி - மஹா - ஓஷ்‌ 
தீனாம்‌) உலகம்‌ விரும்பும்‌ முக்தியாகிற சிறந்த மூலிகை. 
களுக்கு (கேதாரம்‌) எது விளை நிலமாயுள்ளதோ (பரமேக்‌ 
வரஸ்ய) அந்தப்‌ பரமேசுவரருடைய பாதாரவிந்த | 
பஜனம்‌) திருவடிகளின்‌ சேவையை (லபஸ்வ) நாடிப்‌ ' 
பெறுவாயாக. (கிம்‌:அத3) அதைக்‌ காட்டிலும்‌ நீ அடையத்‌ 
தக்கது வேறு என்ன உளது ₹ 4 
ஹிபூதார: மூச்ச பூச்ச றீபுவென தே தாரா: யஸ்ய ஸ்‌£ 
விஷ்ணு-ரேவ। பு 
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முக்தி. மஹெளஷதீனாம்‌_—முகீதய: ஸாலோகீயாதயச்‌ 
சதுர்விதா: தா ஏவ ஓளஷ தயஸ்‌-தரஸாம்‌ | 

வராஹ வடிவு-சுலோகம்‌ 23ல்‌ உள்ள குறிப்புரையைப்‌ 
பார்க்க, 

இ. சிவன்‌ போருக்குசீ சென்றால்‌ அவருக்கு அம்பாகவும்‌, 
வர்‌ சஞ்சரிகீகச்‌ சென்றால்‌ விருஷபமாகவும்‌, அவர்‌ உடலில்‌ 
பரதியாகிய பராசகீதியாகவும்‌, அவர்‌ திருவடிகளைக்‌ காணும்‌ 
பொருட்டு வராஹமாகவும்‌, அவரைப்‌ பூஜிப்பதற்குத்‌ தன்‌ 

- கண்ணையே அர்ப்பணம்‌ செய்தவராகவும்‌ இருப்பதால்‌ விஷ்ணு 
வானவர்‌ பூஜிதீதற்குரிய தேவர்களனைவரினும்‌ சிறந்தவரா 
கின்றார்‌. அவரினும்‌ உயர்ந்தவர்‌ யாருளர்‌? சுலோகம்‌ 82. 


74. மனமாகிற பெட்டியிலுள்ள 
துர்வாசனை நீங்க 


ளாா- ௭5௭-614 ௭ளா5- 
எனி எ௭4-[வே௱ஸி- 2 | 
சானா ளாசினை எனக்‌ 
அள்‌-924 aft H alg 1098 ய 


்‌ ஆசா-பாச-க்லேச-துர்வாஸனாதி- 
பேதோதீயுகீதைர்‌-திவ்ய கந்தை-ரமந்தை£। 
ஆசா-சாடீகஸ்ய பாதாரவிந்தம்‌ 
சேத பேடீம்‌ வாஸிதாம்‌ மே தனோது ॥ 74 ॥ 
(சேசா-பாச -க்லேச-) பிணிக்கும்‌ கயிறுபோன்ற 
ஆசைகள்‌ குழப்பங்கள்‌ ஆகிய (துர்வாஸனாதி-) கெட்ட 
வாசனைகள்‌ முதலியவற்றை (பேத-உத்யுக்தை8) போக்கு 
வதில்‌ முனைந்துள்ள. (அமந்தை? திவ்யகந்தை) குறை 
வற்ற தெய்வீக வாசனைகளால்‌ (ஆசா சாடீகஸ்ய) திகம்‌ 
வரனான மகேசுவரனுடைய (பாதாரவிந்தம்‌) திருவடித்‌ 


. தாமரை (மே) எனது (சேத? பேடீம்‌) மனமாகிற 


ட்ப 
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பெட்டியை (வாஸிதாம்‌). நல்ல குணமுடையதாக (தனோது) 
செய்யட்டும்‌. த * 

ஆசா-சாடீகஸ்ய--ஆசா திக்‌, சாடீகம்‌ அம்பரம்‌, யஸ்ய; 
பஹுவ்ரீஹள க-ப்ரதீயய: | ஆசா-சாடீகஸ்ய்‌ திகம்பரஸ்ய்‌ 
இத்யர்‌ தீத: | ்‌ 

க்லேசா:— பஞ்ச, அவித்யா-அஸ்மிதா-ராக- தே வஷ-அபி 
'நிவேசா: | 

துர்வாஸனா:--து: ஸம்ஸ்காரா:। விஷயங்கள்‌ மறைந்த 
பின்னும்‌ விஷய வாசனை இருக்கும்‌. அதுவும்‌ மறையவேண்டும்‌- 

ஓ. ஆசையற மின்கள்‌ ஆசையறுமின்கள்‌ 

ஈசனோடாயினும்‌ ஆசையறுமின்கள்‌ 

ஆசைப்படப்பட ஆய்வருந்துன்பங்கள்‌ 

ஆசைவிடவிட ஆன ந்தமாமே. திருமந்திரம்‌. 

ஓ. ஆசாம்‌ விஹாய பரிஜ்ருதீய பரஸ்ய நிநீதாம்‌ 

பா ப்‌ ரதிஞ்ச ஸுநிவார்ய மன? ஸமாதெள | 

ஆதாய ஹ்ருதீகமல-மத்யகதம்‌ பரேசம்‌ | 

வாராணஸீ புரபதிம்‌ பஜ விசீவநாதம்‌ ॥ 

ஆசையை விட்டு, பிறரை நிந்திப்பதை விட்டு, பாபதீதில்‌ 
பற்றை அறவே ஒழிதீது, மனதை ஒருமுகப்படுத்தி; இருதய 
கமலதீதின்‌ நடுவிலுள்ள பரமேசுவரனாகிய காசிவிசீவநாதனைப்‌ 
பஜிப்பரயாக. ்‌ வவிசுவநாதாஷ்டகம்‌ (சங்‌) 


75. மனமாகிற குதிரை 

gore எ-௭-ராரள்‌ எரர்‌ 

எள்‌ எளள்‌ ௭௭-கஎராக | 
அள ஜன( வர எல கான்‌ 

ATTN எரிக்க 1 98 ம 
கல்யாணினம்‌ ஸரஸ-சித்ரகதிம்‌ ஸவேகம்‌ 

ஸர்‌ வேங்கிதஜ்ஞ-மன கம்‌ தீருவலக்ஷணாட்யம்‌ | 
சேதஸ்துரங்க-மதிருஹ்ய சர ஸ்மராரே 

ே நதஸ்‌-ஸமஸ்தஜகதாம்‌ வ்ருஷபா திரூட ॥ 75 ய 
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(ஸ்மராரே) மன்மத சத்துருவே ! (ஸமஸ்தஜகதாம்‌) 
உலகிற்கெல்லாம்‌ (நேத$) நாயகரே ! (வ்ருஷப-அதிரூட) 
காளைமாட்டை வாகனமாய்க்‌ கொண்டவரே! (கல்யா 
னம்‌) மங்கள வடிவுடையதும்‌ (ஸரஸ-சித்ர-கதிம்‌) இன்ப 
மளிகீகக்கூடிய பற்பல அழகிய நடைகளை உடையதும்‌ 
(ஸவேகம்‌) வேகத்துடன்‌ கூடியதும்‌ (ஸர்வ-இங்கிதஜ்ஞ்ம்‌) 
எல்லா நோக்கங்களையும்‌ உணர்ந்து நடக்கும்‌ அறி 
வுடையதும்‌ (அனகம்‌) குற்றங்‌ குறைகளற்றதும்‌ (த்ருவ 
லக்ஷணாட்யம்‌) ஸ்திரமான லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தியதும்‌ 
ஆகிய (சேதஸ்தரங்கம்‌) எனது மனக்‌ குதிரைமேல்‌ 
(அதிருஹ்ய) ஏறிக்கொண்டு (சர) சஞ்சாரம்‌ செய்வீராக. 


ஸ்மராரே !-—தாரகாஸுரன்‌ தேவர்களை இம்சிதீது வருகை 
யில்‌, அவ்வசுரனைக்‌ கொல்லுவதற்குசீ சிவனுக்கும்‌ பார்வதிக்‌ 
கும்‌ ஒரு குமாரன்‌ பிறக்க வேண்டுமென்றும்‌, அல்லாது அவ்‌ 
வசுரனை அழிக்க இயலாதென்றும்‌ உணர்ந்த தேவர்கள்‌ பரம்‌ 
சிவனை அணுகினார்கள்‌. பரமசிவன்‌ கண்மூடி நீண்ட 
நிஷ்டையிலிருந்ததால்‌, நிஷ்டையைக்‌ கலைத்து அவர்‌ மன 
தைப்‌ பார்வதியிடம்‌ திருப்புவதற்கு மன்மதனை ஏவினார்கள்‌. 
மன்மதனுடைய சேஷ்டையால்‌ சிவன்‌ நெற்றிக்‌ கண்ணைதீ 
திறக்கவே, அதிலிருந்து கிளம்பிய ஜ்வாலை மன்மதனை எரித்து 
விட்டது. அதனால்‌ சிவனுக்கு “காமாரி? என்றும்‌ * ஸ்மராரி £ 
ஏன்றும்‌ பெயர்‌. 

வ்ருஷபாதிரூட !--மெதுவாகக்‌ காளைமாட்டின்‌ மேல்‌ உல 
கெங்கும்‌ செல்லும்‌ சிவனை வேகமாகப்‌ பாய்ந்து செல்லக்கூடிய 
மனக்‌ குதிரையை வாகனமாக ஏற்றுக்கொள்ளும்படி பக்தன்‌ 
வேண்டிகீகொள்ளுகிறான்‌. மனதை - இறைவனுக்கு வாகன 
மாக்குவதுதான்‌ அதை அடக்குதற்கும்‌ வீழி. 

ருவலக்ஷணுட்யம்‌- சுபமான ரேகைகளும்‌ சுழிகளும்‌ 


தீ 
உடைய குதிரை. மனதைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுமிடத்து நிலைபெற்ற 


ஏண்ணத்தையுடையது. 


- 
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76. இன்ப மழை பொழியும்‌ 
பக்தியெனும்‌ மேகம்‌ 


1-0 - எடி எர௭ சனி 
ாகிீஎளிஎ ஒன்‌ ATTA ॥ 
எள்‌ எள்ள என NATE 


TTT Af எக்‌ எ ளா NON 


. பகீதிர்‌-மஜஹேச பத-புஷ்கர-மாவஸந்தீ 
்‌ காதம்பினிவ குருதே பரிதோஷவர்ஷம்‌ ॥ 
ஸம்பூரிதோ பவதி யஸ்ய மனஸ்தடாகஸ்‌-- 
தஜ்ஜன்‌ ம-ஸஸ்ய-மகிலம்‌ ஸபலஞ்ச நான்யத்‌, ॥ 76 ॥ 


(பகீதி£) பக்தியானது (மஹேச-பத-புஷ்கரம்‌-) பரம 
சிவனுடைய திருவடியாகிற வானத்தில்‌ (ஆவஸந்தீ) 
இருந்துகொண்டு (காதம்பினி இவ) மேகக்‌ கூட்டத்தைப்‌ 
போல்‌ (பரிதோஷ-வர்ஷம்‌) இன்ப மழையை (குருதே) 
பொழிகிறது. (யஸ்ய) எவருடைய (மனஸ்‌-தடாக$) 
மனமாகிற குளம்‌ (ஸம்பூரித8) அதனால்‌ நிரப்பப்பட்ட 
தாக (பவதி) ஆகிறதோ (தத்‌ ஜன்ம ஸஸ்யம்‌) அவருடைய 
பிறவிப்‌ பயிர்‌ (அகிலம்‌) முழுதும்‌ (ஸபலம்‌) பயனளிப்ப 
தாகிறது. (அன்யத்‌ ௪) அல்லாதது (ந) அங்ஙனம்‌ 
ஆவதில்லை. 


புஷ்கரம்‌--ஆகாசம்‌ ; 6 வ்யோம-புஷ்கர-மம்பரம்‌ ? இதீ 
யமர? | 


ஆகாசம்‌--ஈசுவரனுடைய திருவடி$ மேகம்‌-பகீதி ; மழை- 
ஆனந்தம்‌) தடாகம்‌-மனம்‌ ; பயிர்‌-வாழ்க்கை. 


பரிதோஷ-வர்ஷம்‌--ஒ; * வானமாய்‌ நின்றின்ப மழையா 
தாயுமானவர்‌. 
. ஓ. *கண்டாருளதீதினிற்‌ காலூன்றிப்‌ பெய்யுங்‌ கருணைமுகில்‌ ? 

தாயுமானவர்‌. 


யிறங்கி யெனை வாழ்விப்பதுன்பரங்‌ காண்‌? 
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ஆகாயதீதில்‌ மேகமில்லாவிட்டால்‌ மழை தில்லை. மழை 
இல்லாவிட்டால்‌ பயிர்‌ சாவியாகப்‌ போகும்‌. இறைவன்‌ திரு 
வடியில்‌ பக்தியில்லாவிட்டால்‌ ஆதீமானநீதமில்லை. அது 
இல்லாவிட்டால்‌ வாழ்க்கை வீணாகப்‌ போகும்‌. 


77. கணவரின்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ தவிக்கும்‌ 
பெண்மணி போன்ற புத்தி 


வீத அஏ-ரிர௭4-ர1ஏ0- 
எ௭ளா எளி wart வளி ॥ 
என ௭எளா-ஊ-88௭- ஸி ளா 
tinifeda ௭௭-௭0 fase ni CO ॥ 


புத்தி ஸ்திரா பவிது-மீச்வர-பா தபத்ம- 
ஸகீதா வதூர்‌-விரஹிணிவ ஸதா ஸ்மரந்தீ | 
ஸத்பர்வனா-ஸ்மரண-தர்சன-கீர்த்தனாதி 
ஸம்மோஹிதேவ சிவமந்த்ர-ஜபேன வின்தே ॥ 77 ॥ 

(ஈசீவர-பாத-பத்ம-ஸகீதா) பரமசிவனுடைய திரு 
வடித்‌ தாமரையில்‌ பற்று வைத்துள்ள (புத்தி) என்‌ 
- புத்தியானது (ஸ்திரா பவிதும்‌) அதில்‌ நிலைபெறும்‌ 
பொருட்டு (வதூ? விரஹிணீ இவ) பிரிவாற்றாமையால்‌ 
வாடும்‌ பெண்மணியைப்‌ போல்‌ (ஸதா) எப்பொழுதும்‌ 
(ஸ்மரநீதீ) அதையே நினைத்துக்கொண்டும்‌ (ஸத்பாவனா-) . 
அதை அடையப்‌ போவதைப்‌ பற்றிக்‌ கற்பனை செய்து 
கொண்டும்‌ (தர்சன-) அகக்‌ கண்ணால்‌ கண்டுகொண்டும்‌ ' 
(ஸ்மரண) நினைத்துக்‌ கொண்டும்‌ (கீர்த்தனாதி-) புகழ்ந்து 
கொண்டும்‌, சிவமந்தீர-ஜபேன) சிவமந்திர ஜபத்தால்‌ 
(ஸம்மோஹிதா இவ) சுய உணர்ச்சியை இழந்தவளைப்‌ 
போல்‌ (வின்தே) கவலைப்படுகிறது. ்‌ 

வின்தே--விசாரணே விந்ததே. 

யர்தீதாவிடமிருநீது பிரிந்த பதிவிரதையைப்‌ போல்‌ புத்தி 
யான்து 6 சிவனுடைய திருவடியை எப்போது காண்போம்‌ ₹ ? 
ன்று கவலைப்படுகிற-து, 
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ஓ. “பாழான என்மனம்‌ குவியவொரு த நீதிரம்‌ 


பண்ணுவதுனகீகருமையேர்‌ $? தாயுமானவர்‌... 
ஓ. ஓயாதோ என்கவலை உள்ளே ஆனநீதவெள்ளம்‌ 
பாயாதோ &யா பகராய்‌ பராபரமே. தாயுமானவர்‌... 


ஓ. சூடுவேன்‌ பூங்கொன்றை; சூடிச்‌ சிவன்‌ திரள்தோள்‌ 
கூடுவேன்‌ ; கூடிமுயங்கி மயங்கி நின்று 
ஊடுவேன்‌ ; செவ்வாய்க்‌ குருகுவேன்‌ $ உள்‌ உருகித்‌ 
தேடுவேன்‌ ; தேடிச்‌ சிவன்கழலே சிந்திப்பேன்‌ 
வாடுவேன்‌ ; பேர்தீதும்‌ மலர்வேன்‌ ; அனல்‌ஏந்தி: 
ஆடுவான்‌ சேவடியே பாடுதுங்கரண்‌, அம்மானாய்‌. 


திருவாசகம்‌... 
ஓ. கலோகம்‌ 84, 


78. புதிதாக விவாகமான பெண்‌ போன்ற 
புத்தி 
au aTT-fafrsa gaia 
afi ges எகா; | 
என agg aff எறி... 
qT எளி எள n SC ॥ 


ஸதுபசார-விதிஷ்‌-வனுபோ திதாம்‌ 
ஸவிநயாம்‌ ஸுஹ்ருதம்‌ ஸதுபாசீரிதாம்‌ | 

மம ஸமுத்தர புத்தி-மிமாம்‌ ப்ரபோ 
வரகுணேன நவோட-வதூமிவ ॥ 78 ॥ 


(ப்ரபோ) ஆண்டவரே ! (ஸதுபசார-விதிஷு) பெரி 
யோர்களை உபசரிக்கும்‌ முறைகளில்‌ (அனுபோதிதாம்‌), 
நன்கு போதிக்கப்பட்ட தாயும்‌ (ஸவிநயாம்‌) வணக்கத்‌ 
துடன்‌ கூடியதாயும்‌ (ஸுஹ்ருதம்‌) பரிசுத்தமான உள்‌ 


டளம்‌ படைத்ததாயும்‌ (ஸ்துபாசீரிதாம்‌) நன்மையிலேயே. 


நாட்டமுடையதாயும்‌ உள்ள (மம) என்னுடைய (இமாம்‌), 
இந்த (புத்திம்‌) புத்தியை (வரகுணேன்‌) மாப்பிள்ளேயாண 
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வன்‌ தனது குணச்சிறப்பால்‌ (நவோட-வதூம்‌ இவ) புதி 
தாக விவாகம்‌ செய்து கொண்ட பெண்ணைத்‌ தேற்றுவது 
போல்‌ (ஸமுத்தர) கவலையினின்று கைதூக்கி விடுவீராக. 


ஒரு பெண்ணைப்‌ பெரியோர்களை உபசரிப்பதிலும்‌ வணக 
கதீதுடன்‌ நடநீது கொள்வதிலும்‌ பயிற்றுவித்துச்‌ சிறந்த 
வரனுக்குகீ கன்னிகாதானம்‌ செய்து கொடுப்பதுபோல்‌, பக்தன்‌ 
. தனது புதீதியாகிய கன்னிகையை அங்ஙனம்‌ பயிற்றுவிதீதுசீ 
்‌ சிவபிரானுக்கு அளிதீது, அவர்‌ அன்புடன்‌ ஏற்றுத்‌ தமது மடி 
யில்‌ தூக்கி வைதீதுக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று பிரார்தீதிகீ 
கிறான்‌... 
| ஸமுத்தர--ஒ. (யேதுஸரீவாணி கர்மாணிமயி ஸநீந்யஸ்ய 
மதீபரா: | அனன்யேனைவ யோகேன மாம்‌ தயாயந்த 
உபாஸதே | தேஷாமஹம்‌ ஸமுத்தர்தீதா மீருதீயு-ஸம்ஸார 
ஸாகராதீ 0) எவர்கள்‌ எல்லாக்‌ கருமங்களையும்‌ என்னிடத்தில்‌ 
துறந்து, என்னையே உயர்‌ பொருளாய்கீ கொண்டு, மற்‌ 
றொன்றைசீ சாராத யோகத்தால்‌ என்னையே தியானித்து 
உபாசிகீகின்றார்களோ, அப்படி என்னிடம்‌ நிலைபெற்ற மன 
முடைய. அவர்களுக்குச்‌ சாவுடன்‌ கூடிய ஸம்ஸாரக்‌ கடலி 
னின்று நான்‌ கசையேற்றிகீ காப்பவனாக ஆகின்றேன்‌. 
கிதை 12. 6-7. 
ஓ. சுலோகம்‌ 84. 


79. திருவடியைப்‌ பற்றிய சிந்தனை 


fred எண்௭-ஊவ்ள-5க- ளா - ௭ ௮௭-ரை- 
சர்ர்‌ எள ளை கில ௭ தள: ளான | 
asd TES எளி Er RK என!$௭௪௭௭- 
௮௭கிஎஎ- ரி எல்‌ ஜக Ft விள cared un OS ய 
நித்யம்‌ யோகிமனஸ்‌-ஸரோஜ தல-ஸஞ்சாரக்ஷ்மஸ்‌- 
த்வத்கீரம3, சம்போ தேன கதம்‌ கடோர. யம்ராட்வக்ஷ$- 
கவாடக்ஷதி3 | அத்யந்தம்‌ மீருதுலம்‌ த்வதங்க்ரியுகலம்‌ 


- கடின மான யமனுடைய மார்பில்‌ உதைதீத ௧ 


மனதில்‌ நடம்புரியும்‌ சிவன்‌ 119 
ஹாமே மனக சிந்தயத்‌-யேதல்லோசன-கோசரம்‌ குரு 
விபோ ஹஸ்தேன ஸம்வாஹயே | ॥79॥ 

(சம்போ) சம்புவே! (த்வத்‌) உம்முடைய (கீரம£) 
காலடி (யோகிமன?$) யோகிகளின்‌ மனமாகிற ஸரோஜ- 
தல-) தாமரையின்‌ இதழ்களில்‌ (நித்யம்‌) எப்போதும்‌ 
(ஸஞ்சாரக்ஷம*) சஞ்ச்ரிப்பதற்குத்‌ தகுதியுடையது ; 
(தேன) அதனால்‌ (கடோர-) முரடான (யமராட்‌-வக்ஷ£ 
கவாட-) யமதர்ம ராஜனுடைய கதவு போன்ற மார்பை 


. (க்ஷூதி£) காயப்படுத்துதல்‌ (கதம்‌) எங்ஙனம்‌? (ஹா) 


ஐயோ! (த்வத்‌) உம்முடைய (அங்க்ரியுகலம்‌) திருவடி 
களிரண்டும்‌ (அத்யந்தம்‌) மிகவும்‌ (மரு துலம்‌) மெதுவான 
வையாயிற்றே என்று (மே) எனது (மன$) மனம்‌ 
(சிந்தயதி) நினைத்துக்‌ கவலைப்படுகிறது. (விபோ) 
எங்கும்‌ நிறைந்தவரே ! (ஏதத்‌) யமனை உதைத்த திரு 
வடியாகிய-இதை (லோசன- காசரம்‌) என்‌'கண்ணுக்குத்‌ 
தெரியும்படியாக (குரு) செய்தருளும்‌. (ஹஸ்தேன) என்‌ 
கையினால்‌ (ஸம்வாஹமே) பிடித்து விடுகிறேன்‌. 

கீரம:பதவிந்யாஸ ; | க்ஷம:--ஸமர்தீத: | க்ஷதி: 
மார்க்கண்டரைக்‌ காப்பதற்காகக்‌ கதவு போன்று 
ரல்‌ நொநீ 
திருக்குமே யென்று எண்ணி என்‌ மனது வருந்துகிறது. அந்‌ 
தப்‌ பாததீதை எனக்குக்‌ காட்டியருளினால்‌ என்‌ மனமார 
அதைப்‌ பிடிதீது விடுவேன்‌. சிவனுடைய திருவடி தரிசன 
மும்‌ திருவடி சேவையும்‌ இதனால்‌ வேண்டப்படுகிறது, 


பேதனம்‌. 


80. மனதில்‌ நடம்புரியும்‌ சிவன்‌ 
ரன்‌ எனி wfod எண சசாளிரஎ - 
எக்‌ ஈன்‌ ஸுாகா$-சஎ:- மானா; | 
ஏஏ உன ரன ஜாள- கலிய எரே 
. ஜானஷ்காகை எசள்‌ என்‌ fond ௭௭ 160 ய 
. 122-9 
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ஏஷ்யத்யேஷஜனிம்‌ மனோஸ்ய கடினம்‌ தஸ்மிநீ 
நடானிதி, மத்‌-ரக்ஷாயை கிரிஸீம்னி கோமலபத-ந்யாஸ£ 
புராப்யாஸித? | தோசேத்‌-திவ்ய - க்ருஹாந்தரேஷு 
ஸுமனஸ்‌-தல்பேஷு வேத்யாதிஷு, பீராயஸ்ஸத்ஸுஃ 
சிலாதலேஷ- நடனம்‌ சம்போ கிமர்த்தம்‌ தவ ॥80 ய 


(சம்போ) சம்புவே !: (ஏஷ?) இவன்‌ (ஜனிம்‌) பிற 
வியை (ஏஷ்யதி) அடையப்போகிறான்‌ ; (அஸ்ய) இவ 
னுடைய (மன?) மனம்‌ (கடினம்‌) கடினமானது ; (தஸ்மின்‌) 
அதில்‌ (நடானி) நான்‌ நர்த்தனம்‌ செய்யப்போகிறேன்‌ ?. 
(இதி) என்று (மத்ரக்ஷ£யை) என்னைக்‌ காப்பதற்காக 
(கோமல-பத-நீயாஸ£) மெதுவான பாதங்களின்‌ நடை 
(கிரிஸீம்னி) மலைப்பிரதேசத்தில்‌ (புரா) முன்னமேயே 
(அப்யாஸித2) அப்பியசிக்கப்பட்டது. (நோ சேத்‌) 
அங்ஙனமில்லாவிட்டால்‌, (திவ்ய-க்ருஹா ந்தரேஷு) திவ்ய 
மான வீடுகளினுள்ளும்‌ (ஸுமனஸ்தல்பேஷு) புஷ்பப்‌ 
படுக்கைகளிலும்‌ (வேத்யாதிஷ) மேடைகளிலும்‌ (ப்ராய£) 
ஏராளமாக (ஸத்ஸு)--நடனமாட வசதி இருக்க (சிலா 
தலேஷு) கல்மயமான இடங்களில்‌ (நடனம்‌) நடன 
மானது (தவ) உமக்கு (கிமர்த்தம்‌) எக்காரணம்‌ பற்றி ₹ 

முன்‌ சுலோகதீதில்‌ யமனுடைய மார்பு கடினமாயிற்றே, 
சிவனுடைய மெதுவான பாதம்‌ அதை எப்படி உதைதீதது?? 
என்று பகீதன்‌ கவலையடைநீதான்‌. இப்போது 4 என்னுடைய 
இருதயம்‌ கல்லைப்போல்‌ கடினமாயிற்றே, அதில்‌ எப்படி சிவன்‌ 
நடனம்‌ புரிவார்‌ ? என்ற சந்தேகம்‌ தோன்றவே, * என்னைப்‌ 
போன்றவர்களுடைய இருதயத்தில்‌ நடனம்செய்து அருள்‌ 
புரியும்‌ பொருட்டுதீதான்‌ முன்பே சிவன்‌ இமயமலையில்‌ கல்‌ 
நிறைந்த பிரதேசத்தில்‌ நடந்து பழகிகீகொண்டிருக்கிறார்‌ ? 
எனச்‌ சமாதானம்‌ செய்து கொள்ளுகிறான்‌. 

ஓஒ. மாடதீது ளானலன்‌ மண்டபத்‌ தானலன்‌ 
கூடத்து ளானலன்‌ கோயிலுள்ளா னலன்‌ 
வேடதீது ளானலன்‌ வேட்கைவிட்‌ டார்‌ நஞ்சில்‌ 
. மூடதீது ளேநின்று முதீதிதந்‌ தானே, திருமந்திரம்‌. 
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க்காக னாளே ௭௭௭: காளி: 
STATA - ATR என்றா: fq எளாகளிள்‌:। 

ஏ வனிலா எட்‌: HT னர்‌ 
எளி! gar cad fT எளாளிஎஏ எ ண: aE 


கஞ்சித்கால-முமாமஹேச பவத? பாதாரவிந்தார்ச்‌ 
சனை3, கஞ்சித்‌-த்யான-ஸமாதிபிச்ச நதிபி: கஞ்சித்‌ கதா- 
கர்ணனை: ! கஞ்சித்‌ கஞ்சிதவேக்ஷணைச்ச நுதிபி£ 
கஞ்சித்தசா-மீத்ருசீம்‌ ய: ப்ராப்னோதி முதா தீவதர்ப்பித 
மனா ஜீவன்‌ ஸ முக்த? கலு ॥ 81 ॥ 

(உமாமஹேச) . உமையுடன்கூடிய மகேசுவரரே ! 
(கஞ்சித்‌ காலம்‌) கொஞ்ச காலம்‌ (பவத£) உம்முடைய 
(பாதாரவிந்த-அர்ச்சனை) திருவடித்தாமரைகளை அர்ச்‌ 
சிப்பதுடனும்‌, (கஞ்சித்‌) கொஞ்சம்‌ (த்யான-ஸமாதிபி: ௪) 
தியானம்‌, ஸமாதி இவைகளுடனும்‌ (கஞ்சித்‌) கொஞ்சம்‌ 
(நதிபி3) வந்தனங்களுடனும்‌ (கஞ்சித்‌) கொஞ்சம்‌ (கதா 
கர்ணனை) சிவகதைகளைக்‌ கேட்பதுடனும்‌ (கஞ்சித்‌) 
கொஞ்சம்‌ (அவேக்ஷ்ணை ௪) தரிசனங்களுடனும்‌ (கஞ்‌ 
சித்‌) கொஞ்சம்‌ (நுதிபி9) துதிகளுடனும்‌ (மூதா) 
சந்தோஷத்தால்‌ (த்வத்‌-அர்ப்பித-மனா£) உம்மிடம்மனதை : 
அர்ப்பணம்‌ செய்தவனாக (ய) எவன்‌ (ஈத்ருசீம்‌) இம்‌ 
மாதிரியான (தசாம்‌) நிலையை (ப்ராப்னோதி) அடை 
கிறானோ (ஸ$) அவன்‌ (ஜீவன்முக்த£ கலு) நிச்சயமாக 
உடலில்‌ வாழும்போதே முக்தி எய்தியவன்‌ ஆவான்‌. 

சிரவணம்‌, கீரீதீதனம்‌, ஸ்மரணம்‌, பாதஸேவனம்‌, அர்சீ 
சனம்‌, வந்தனம்‌, தாஸ்யம்‌, ஸகீயம்‌, ஒதீமநிவேதனம்‌ என்று 
பகீதி ஒன்பது வகையாககீ கூறப்படும்‌. அதுபோன்ற செயல்‌ 
களில்‌ கருமேந்திரியங்களும்‌ ஞானேந்திரியங்களும்‌ மன தும்‌ 
இடைவிடாது ஈடுபட்டு நின்றால்‌, அதுவே ஜீவன்முக்த நிலையாம்‌. ' 
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தியானம்‌-ஒ. (யதா பஞ்சாவதிஷ்டநீதே ஞானானி 
மனஸா ஸஹ। புத்திச்ச ந விசேஷ்டதி தாமாஹு: பரமாங்‌ 
கதிம்‌ ॥) எப்போது ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்தும்‌ மனதுடன்‌ 
அசையாது நிற்கின்றனவோ; புத்தியும்‌ தொழிலற்றுப்‌ 
போகின்றதோ அதை உயர்நீதநிலை என்பர்‌. 
்‌ ்‌ கட. உப. 6.10. ' 
ஸமாதி--ஒ. கற்பனையற்றுகீ கனல்வழியே சென்று 
சிற்பனை எல்லாஞ்‌ சிருட்டிதீத பேரொளிப்‌ 
பொற்பினை நாடிப்‌ புணர்மதி யோடுற்றுதீ 
தற்பரமாகத்‌ தகுந்தண்‌ சமாதியே. 
_திருமந்திரம்‌ 
ஓ. உன்னுமனங்்‌ கர்ப்பூர வுண்டைபோ லேகரைய 
மின்னும்‌ ஆனந்தவிளக்கே பராபரமே. 
அண்டபிண்டங்காணேன்‌ அகமும்‌ புறமுமொன்றாக்‌ 
கண்டவென்னை நீ கலந்த காலம்‌ பராபரமே. 
தாயுமானவர்‌ 
ஜீவன்முக்தன்‌-—ஒ. எவன்‌ உள்ளே சுகமுடையவனோ, 
உள்ளே களியாட்டமுடையவனோ, உள்ளே ஒளி உள்ளவனோ; 
அந்த யோகி உயிர்வாமும்போதே பிரம்மமாய்‌ பிரம்மதீதில்‌ 
முக்தியை அடைகிறான்‌. கீதை 5. 24 
ஆசை, பயம்‌, கோபம்‌ இவையற்றவனாய்‌, தியானதீதில்‌ 
முயல்பவனாம்‌ உள்ளவன்‌ எப்போதும்‌ முகீதனே. 
குது 5. 28. 


82. ஹரனுடன்‌ இணைந்த ஹரி 
qed என அள்ள Tafa வார்ன்‌ 
விண்ன்‌ afar எண்எகளர எணார்கம்‌ ஏளி ! 
ஊனர$ எனளரஎர்‌ எ HAT எரர்‌ எ? 
ஊனை Ua ள்ள ages: 


பாணத்வம்‌ வ்ருஷபத்வ-மர்தீதவபுஷா பார்யாத்வ- 
மார்யாபதே, கோணித்வம்‌ ஸகிதா . ம்ருதங்கவஹதா 
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சேத்யாதி ரூபம்‌ ததெள | தீவதீபாதே நயனார்ப்பணஞ்ச 
கீருதவான்‌ த்வத்தேஹ-பாகோ ஹரி”, பூஜ்யாத்‌ பூஜ்ய- 
.. தரஸ்‌-ஸ ஏவ ஹி ந சேத்‌ கோ வா ததன்யோ$திக? ॥ 82 ॥ 


.... (ஆர்யாபதே) அம்பிகாபதியே ! (ஹரி) ஹரியானவர்‌ 
. (பாணத்வம்‌) பாணத்தன்மை (வ்ருஷபத்வம்‌) விருஷபதீ 
தன்மை (அர்த்தவபுஷா) பாதி சரீரத்தினால்‌ (பார்யாத்வம்‌) 
மனைவியாயிருக்குந்தன்மை (கோணித்வம்‌) பன்றித்‌ 
தன்மை - (ஸகிதா) தோழித்தன்மை (ம்ருதங்க-வஹதா ௪) 
மிருதங்ககீகாரத்தன்மை (இத்யாதி ரூபம்‌ ௪) என்றது 
முதலான வடிவத்தையும்‌ (ததெள) தாங்கினார்‌. (த்வத்‌- 
பாதே) உமது பாதத்தில்‌ (நயன-அர்ப்பணஞ்ச) கண்‌ 
ணின்‌ அர்ப்பணத்தையும்‌ (க்ருதவான்‌) செய்துள்ளார்‌ ; 
(த்வத்‌-தேஹபாக£) உமது--ஹரிஹர வடிவாகிய--உடலி 
லும்‌ பங்கு கொண்டுள்ளார்‌ ; (ஹி) அக்காரணத்தால்‌ 
(ஸ ஏவ) அவரே (பூஜ்யாத்‌ பூஜ்யதர£) பூஜித்தற்குரிய 
அனைவரினும்‌ மிகுதியாகப்‌ பூஜிக்கப்படுவராயிருக்கிறார்‌. 
(ந சேத்‌) அங்ஙனம்‌ இல்லை என்றால்‌ (ததன்ய8) அவரைக்‌ 
- காட்டிலும்‌ (அதிக) உயர்ந்தவர்‌ (அன்ய?) பிறர்‌ (௧3 வா) 
யார்தான்‌ உளர்‌? ்‌ 


பாண தீவம்‌--தீரிபுரஸம்ஹாரதீதில்‌ விஷ்ணுவே சிவன்‌ 
கையில்‌ பாணமானார்‌. (சுலோகம்‌ 3 உரை பார்க்க). 
வ்ருஷபத்வம்‌-— சிவனுக்கு வாகனமாகிய விருஷபமாகவும்‌ 
அவரே விளங்குகிறார்‌. 
பார்யாத்வம்‌--சிவனுடைய பதீனியாயிருப்பதும்‌ ஹரியே. 
ஓ. அரியலால்‌ தேவியில்லை யன்‌ ஐயாறனார்க்கே. 
_ அப்பர்‌ 
கோணித்வம்‌-— சிவனுடைய திருவடியைக்காண பூமியைக்‌ 
குடைநீது செல்லப்‌ பன்றியுருக்‌ கொண்டவர்‌ விஷ்ணு. 
(சுலோகம்‌ 23 உரை பார்க்க). _ 
ஸகிதா--பாற்கடலைகீ கடைந்தபோது உண்டான அமிர்‌ 
தத்தை தேவர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ பங்கிடுவதற்கு 
ஓ 


8 


124 சிவானந்த லஹரீ 


மோஹினியாகத்‌ தோன்றின விஷ்ணு சிவனுக்குதீ தோழியாகிச்‌ 
சிவனையும்‌ தன்‌ அழகில்‌ மோஹிக்கச்‌ செய்தார்‌. (பாகவதம்‌ 8.12.) 

ம்ருதங்கவஹதா--சிவன்‌ பிரதோஷ காலதீதில்‌ நடன 
மாடும்போது விஷ்ணு மிருதங்கம்‌ வாசிக்கிறார்‌. ஓ. £ விஷ்ணு: 
ஸாந்தீர- ம்ருதங்கவா தன படு: ?--ப்ரதோஷ ஸ்தோதீரம்‌ ; 
54வது சுலோகம்‌ உரை பார்க்க. 

நயன-அர்ப்பணம்‌--சிவனுகீகு ஆயிரம்‌ தாமரைப்‌ பூகீ 
கொண்டு அர்ச்சனை செய்கையில்‌ ஒரு பூ குறையக்‌ கண்டு 
தனது தாமரை போன்ற கண்ணையே அர்ப்பித்தார்‌ என்பது 
புரசண வரலாறு. ்‌ 2 


தேஹபாக:--ஓ. “குடமாடுங்‌ கூதீதனை வலதீதே வைதீ த. 
_தேவாரம்‌ 


ஓ. (கச்ச பகவான்‌ மஹேச: | சங்கர-நாராயணாதீமக: ॥) 


பகவான்‌ மஹேசன்‌ யார்‌ ? சங்கரனும்‌ நாராயணனுமாகிய ஒரே 
மூர்தீதி, சங்கரர்‌ : பிரசீனோத்தரமாலிகா. 


88. சிவபூஜையின்‌ சிறப்பு 


௪௭௭௪-1௭ என்‌ எள்ளா சேளாளர்‌ 
எ எ ஏ-ள்‌ ளானை ௭௭ ॥ 
எள -எ௭கும்‌ aia ஏளன 
ஏ gE ander எ fe எசா காரச்‌ ॥ 63 ॥ 


ஜனன-ம்ருதியுதானாம்‌ ஸேவயா தேவதானாம்‌ 
ந பவதி ஸுகலேசஸ்‌-ஸம்சயோ நாஸ்தி ததீர ॥ 
அஜனி-மம்ருதரூபம்‌ ஸாம்பமீசம்‌ பஜந்தே . 
- ய இஹ பரம-ஸெளக்யம்‌ தே ஹி தன்யா லபந்தே ॥83॥ 
(ஜனன-ம்ருதி-யுதானாம்‌) பிறப்புக்கும்‌ இறப்புக்கும்‌ 
உட்பட்ட (தேவதானாம்‌) தேவதைகளின்‌ (ஸேவயா) 
ஆராதனையால்‌ (ஸுகலேச?) சிறிதளவு சுகமும்‌ (ந பவதி) 
உண்டாகாது. (தத்ர) அதில்‌ (ஸம்சய8) சந்தேகம்‌ (ந 
அஸ்தி) இல்லை. (யே) எவர்கள்‌ (அஜனிம்‌) பிறப்பற்‌ றவரும்‌ 


i 
| 
| 
1 
| 
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(அம்ருதரூபம்‌) மரணமில்லாத உருவத்தையுடையவரும்‌ 
(ஸாம்பம்‌) அம்பிகையுடன்‌ கூடியவருமான (ஈசம்‌) பரம 
சிவனை (இஹ) இங்கே (பஜந்தே) ஆராதிக்கிறார்களோ 
(தே ஹி) அவர்களே (தன்யா?) பிறவிப்பயனை எய்திய 
வர்கள்‌; (பரமஸெளகீயம்‌) பேரின்பத்தை (லபந்தே) 
அடைகிறார்கள்‌. 


ஆசையை வெல்லாதவர்கள்‌ அந்தந்த ஆசையைப்‌ பூர்த்தி 
செய்து கொள்ள அததற்கென ஓவ்வொரு தேவதையைப்‌ 
பூஜிப்பார்கள்‌. ஆசையை வென்றவர்களுக்கு ஒன்றே தெய்வம்‌. 
ஓ. ஒன்றே குலமும்‌ ஒருவனே தேவனும்‌ 
நன்றே நினைமின்‌ நமனில்லை நாணாமே 
சென்றே புகுங்கதி யில்லைநுஞ்‌ சிதீததீது 
நின்றே நிலைபெற நீர்‌ நினை நீ துய்மினே. 
அவனிவன்‌ ஈசனென்‌ றன்புற நாடிசீ 
சிவனிவன்‌ ஈசனென்‌ றுண்மையை யோரார்‌ 
பவனிவன்‌ பல்வகை யாமிப்‌ பிறவி 
புவனிவன்‌ போவது பொய்கண்ட போதே. 
திருமந்திரம்‌ 
ஓ. “ ஸஹஸ்ரம்‌ வர்தீதந்தே ஜகதி விபுதா?: சுலோகம்‌ 4. 
்‌ நாலம்‌ வா ஸகீருதேவ தேவ பவத? ஸேவா ? 
சுலோகம்‌ 33. 
ஓ. (யோ வை பூமா ததீஸுகம்‌, நால்பே ஸுகமஸ்தி |) 
எது அளவு கடந்ததோ அதுவே சுகம்‌. அல்பதீதில்‌ சுகமில்லை. : 
_சாந்‌. உப, 7.23.1. 


84. புத்தியாகிற கன்னிகை 


௬௪ ௭௭ பணி ளான silat 
௭௭ என ஏ ஏது ரகவ | 

அக. ஏ௭ள-எணி எ! எ- ணி | 
எ gan-Ne எள “௭௭ CaM உ 69 ॥ 
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சிவ தவ பரிசர்யா-ஸந்நிதானாய கெளர்யா 

பவ மம குணதுர்யாம்‌ புதீதி-கன்யாம்‌ ப்ரதாஸ்யே | 
ஸகல-புவன-பந்தோ ஸச்சிதானநீத-ஸிந்தோ 

ஸதய ஹருதய-கேஹே ஸர்வதா ஸம்வஸ த்வம்‌ ॥ 84 ॥ 


(சிவ) மங்கள மூர்த்தியே! (பவ) உலகை ஆக்கு 
பவ்ரே ! (ஸகல-புவனபந்தோ) உலகனைத்திற்கும்‌ உற்ற 
உறவினரே ! (ஸச்சிதானந்த-ஸிந்தோ) ஸச்சிதானந்தக்‌ 
கடலே ! (ஸதய) தயையுடன்‌ கூடியவரே ! (தவ) உமக்கு 
(கெளர்யா) பார்வதியுடன்கூட (பரிசர்யா-ஸந்நி தானாய) 
பணிவிடைக்குப்‌ பக்கத்திலிருக்க (குணதுர்யாம்‌) நற்‌ 
குணங்கள்‌ நிறைந்த (மம) என்னுடைய (புத்தி-கன்யாம்‌) 
புத்தியாகிற கன்னிகையை (ப்ரதாஸ்யே) தானம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. (தவம்‌) நீர்‌ (ஹ்ருதயகேஹே) எனது இருதய 
மாகிற வீட்டில்‌ (ஸர்வதா) எப்போதும்‌ (ஸம்வஸ) 
வசிப்பீராக. 


சிவ! பவ! ஸகல- புவன - பந்தோ! ஸசீசிதானந்த 
ஸிந்தோ! ஸதய! முதலிய சொற்களால்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
கொள்ளப்போகும்‌ வரனிடம்‌ மங்கள ஸ்வபாவமும்‌, ஆகீகியளிக்‌ 
கும்‌ சகீதியும்‌, உற்றாரைப்‌ பேரஷிக்கும்‌ சீலமும்‌, ஆயுளும்‌ 
அறிவும்‌ ஆனந்தமும்‌ நிறைந்த தன்மையும்‌, தயாள குணமும்‌ 
இருப்பது அறியப்பட்டதாகிறது. ,பெண்ணைப்‌ பெற்றவன்‌ 
நல்ல குணசாலியைதீ தேடிதீதான்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
கொடுக்கவேண்டும்‌. 

குணதுர்யாம்‌--கன்னிகையும்‌ நற்குணங்கள்‌ நிறைந்த 
வள்‌ என்பது கூறப்படுகிறது. இதனால்‌ விவாஹம்‌ பொருதீத 
மாகும்‌. *யா தேவீ ஸர்வயூதேஷ- புதீதிரூபேண ஸம்ஸ்த்திதா? 


என்றதால்‌ புதீதியும்‌ பராசக்தியின்‌ அம்சமே. 


பரிசர்யா-ஸந்‌் நிதானாய-பரிசரீயார்‌ தீதம்‌ ஸமீபஸ்தீ திதயே 

கெளர்யா--கெளரியுடன்‌ கூடி கெனரியைப்‌ போலவே 
உமக்குப்‌. பணிவிடை செய்துகொண்டு எப்போதும்‌ உமது 
ஸ்மீபதீதிலேயே இருக்க. ம்‌ 


ரகா அளைந்து | அவை அ டட அண்ணி னன எ ணை அண த த்‌ 


ம 
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கன்யாம்‌ ப்ரதாஸ்யே- கன்னிகா தான தீதின்‌ போது 
கன்னிகையின்‌ பிதா சொல்லும்‌ மந்திரத்தில்‌ மோக்ஷ இச்சை 
அடங்கியுள்ளது: ££ கன்யே மமாக்ரதோ பூயா: கன்யே மே 
தேவி பார்ச்வத:। கன்யே மே ஸர்வதோ பூயாஸ்‌ தீவத்தானான்‌- 
மோக்ஷமாப்னுயாம்‌ ॥ ?? 

மோக்ஷத்தை விரும்பி புதீதியாகிற என்‌ பெண்ணை உமக்கு 
தானம்‌ செய்து கொடுக்கிறேன்‌. உமது வாசதீதிற்கு என்‌ 
இருதயமாகிற வீட்டையும்‌ தானம்‌ செய்கிறேன்‌. ஏற்றக்‌ 
கெரண்டருள்வீராக, 

ஓ. சுலோகம்‌ 98; சுலோகம்‌ 77. 


85. சிவனுடைய விசித்திரமான 
ஆகாரமும்‌ ஆபரணமும்‌ 


எகுஎ ள்‌ Aa ாளாக்ன்‌ 

எ ஏ எஎரானாஎர்‌ எச ஏக: Weft: 1 
அ௭௭-ஒஞு- ள்‌ எனடனார்‌ எண! 

saa wane ஏ wean egAS உ 65 ॥ 


ஜலதிமதன தக்ஷோ நைவ பாதால-பேதீ 

நச வன-ம்ருகயாயாம்‌ நைவ ஓப்த£ ப்ரவீண$ ॥ 
அசன-குஸும-பூஷா-வஸ்த்ர-முக்யாம்‌ ஸபர்யாம்‌ 

கதய கதமஹம்‌ தே கல்பயானீந்துமெளலே ॥ 85 ॥ 


(இந்து மெளலே) பிறை சூடியே! (உமக்கு ஆஹாரம்‌ 
விஷம்‌, புஷ்பம்‌ சந்திரன்‌, ஆபரணம்‌ நாகராஜன்‌, 
ஆடை புலித்தோலும்‌ யானைத்தோலும்‌). (அஹம்‌) நான்‌ 
(ஜலதிமதன தக்ஷ? ந ஏவ) ஸமுத்திரத்தைக்‌ கடைய 
வல்லவன்‌ அல்லேன்‌ ; (பாதாலபேதீ ந ௪) பாதாளத்தைப்‌ 
பிளக்க வல்லவனும்‌ அல்லேன்‌ ; (வநம்ருகயாயாம்‌) 
காட்டு மிருகங்களை வேட்டையாடுவதில்‌ (லுப்த₹ ப்ரவீண? 
ந ஏவ) கெட்டிக்காரனான வேடனும்‌ அல்லேன்‌ ; (அசன-) 
ஆஹாரம்‌ (குஸும புஷ்பம்‌ (பூஷா) ஆபரணம்‌... 
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(வஸ்த்ர-) வஸ்திரம்‌ (முக்யாம்‌) முதலியவற்றைக்கொண்ட 
(ஸபர்யாம்‌) பூஜையை (கதம்‌) எவ்வாறு (கல்பயானி) 
கூட்டுவிப்பேன்‌ ₹ (கதய) சொல்லும்‌. 


பூஜையின்‌ முக்கியமான அங்கங்கள்‌ வஸ்திரம்‌, ஆபரணம்‌, 
புஷ்பம்‌, நைவேதீதியம்‌ முதலியன. உமக்கு வஸ்திரம்‌ புலித்‌ 
தோலும்‌ யரனைதீதோலும்‌ ; ஆபரணம்‌ பாதாள உலகிலுள்ள 
சிறந்த ஸர்ப்பங்கள்‌ ; புஷ்பம்‌ பாற்கடலைகீ கடைந்தபோது 
தோன்றிய சந்திரன்‌ ; ஆஹாரம்‌ பரற்கடலைகீ கடைந்தபோது 
அமிர்தம்‌ தோன்றுமுன்‌ கிளம்பிய விஷம்‌. நான்‌ பாதாளதீ 
திற்குசீ சென்று நாகஸர்ப்பங்களைகீ கொண்டுவரவோ, பாற்‌ 
கடலைகீ கடைந்து சந்திரனையேர விஷதீதையோ உற்பத்தி 
செய்யவோ, வேட்டையாடிப்‌ புலித்தோலையோ யானைத்‌ 
தோலையோ கொண்டுவரவோ சக்தியில்லாதவன்‌. அப்படி 
யிருக்க உமக்குப்‌ பிரியமான பொருள்களைதீ தேடி எங்ஙனம்‌ 
நான்‌ பூஜை செய்வேன்‌ ? 
சிவனுடைய ஆபரணமும்‌ ஆடையும்‌ உண்டியும்‌ பைத்தியக்‌ 
காரனுடையதைப்போல்‌ விசிதீதிரமாயிருப்பதால்‌, சுநீதர 
மூரீதீதி நாயனார்‌ * பிதீதா பிறை சூடீ? என்று பாடினார்‌. 
மாணிக்கவாசகரும்‌ 
4 சிரிப்பிப்பன்‌ சீறும்‌ பிழைப்பைதீ தொழும்பையு மீசற்கென்று 
விரிப்பிப்பன்‌ என்னை விடுதி கண்டரய்‌ விடின்‌ வெங்கரியின்‌ 
. உரிப்பிச்சன்‌ தோலுடைப்பிச்சன்‌ நஞ்சூண்‌ பிச்சன்‌ 
ப ஊர்ச்சுடுகாட்டு 
எரிப்பிசீசன்‌ என்னையுமாளுடைப்பிசீசன்‌ என்றேசுவனே ? 
என்றார்‌. இது நிநீதாஸ்துதி. 


86. அடியும்‌ முடியும்‌ யார்‌ காணவல்லர்‌ ? 
தன ரளி என்னா ஏளர்‌ எள்‌ ஜு 
பன்‌ ள aT க எ எ MT என ஒண்ட 
ன்‌ ஏன்‌ ைஆளாளன்‌ எ ase என. 
என்‌ fe பளள விளா எவிஎ எலிசா n Cn 


டயட 


ல்‌ 
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பூஜாத்ரவ்ய-ஸம்ருத்தயோ விரசிதா£ பூஜாம்‌. கதம்‌ 
குர்மஹே, பக்ஷித்வம்‌ ந ௪ வா கிடித்வ-மபி நப்ராப்தம்‌ மயா 
துர்லபம்‌ | ஜானே மஸ்தக-மங்க்ரிபல்லவ-முமாஜானே 
ந தேஹம்விபோ, ந ஜ்ஞாதம்‌ ஹி பிதாமஹேன ஹரிணா 
தத்வேன தத்ரூபிணா ॥ 86 ॥ 

(உமாஜானே) உமாபதியே! (விபோ) எங்கும்‌ 
நிறைந்தவரே ! (பூஜா-த்ரவ்ய-ஸம்ருத்தய$) பூஜாத்‌ . 
திரவியங்கள்‌ குவியல்‌ குவியல்களாக (விரசிதா$) சேகரித்து 
ஒவைக்கப்பட்டிருக்கின்றன. : (பூஜாம்‌): பூஜையை (கதம்‌) 
எவ்வாறு (குர்மஹே) செய்வோம்‌ ₹ (பக்ஷித்வம்‌) அன்னப்‌ 
பறவைத்தன்மை (மயா) என்னால்‌ (ந ப்ராப்தம்‌) அடையப்‌ 
படவில்லை ; (ந ௪ வா கிடித்வம்‌ அபி) பன்‌ றித்தன்மையும்‌ 
கூட அடையப்படவில்லை ; (துர்லபம்‌) அடைதலும்‌ 
இயலாது. (அஹம்‌) நான்‌ (தே) உம்முடைய (மஸ்தகம்‌) 
மூடியையும்‌ (அங்கீரிபல்லவம்‌) தளிர்போன்ற திருவடியை 
யும்‌ (ந ஜானே) உணரவில்லை. (தத்ரூபிணா) அன்னப்‌ 
பறவையும்‌ பன்றியுமாகிய அவ்வுருவங்களையடைந்த 
(பிதாமஹேன) பிரம்மாவாலும்‌ (ஹரிணா) விஷ்ணுவாலும்‌ 


(ஹி) கூட (ந ஜ்ஞாதம்‌) அறியப்படவில்லையே. 


சிவன்‌ உகக்கும்‌ பூஜாதிரவியங்களைச்‌ சேகரிப்பது 
இயலாது என்று முன்‌ சுலோகதீதில்‌ கூறினார்‌. பூஜாதிரவியங்‌ 
களைச்‌ சேகரிதீதாலும்‌ அவருடைய திருவுருவின்‌ அடியும்‌ 
முடியும்‌ காண இயலாமையால்‌ பூஜை செய்வதெங்ஙனம்‌ என்று 
இங்கு வியப்படைகிறார்‌. 
உமாஜானே--உமா பார்வதீ ஜாயா யஸ்ய ஸு தஸ்ய 
ஸம்புத்தி: உமாஜானே | 
பிதாமஹேன ஹரிணா- சுலோகம்‌ 23ல்‌ குறிப்பைப்‌ 
பார்க்க. ர ப 
ஓ. * பாதாள மேழினுங்கீழ்‌ சொற்கழிவு பாதமலர்‌ 
போதார்‌ புனைமுடியுமெல்லாப்‌ பொருண்முடிவே 9 
5 ப இழு _— திருவெம்பாவை. 


ர்‌ 
வத்‌ 
A 


3 ப 


ர்‌ 
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... 87. பக்தியொன்றே வேண்டப்படூவது 


அளள்‌ க ர்‌ ககாள்‌ 
்‌ எள்‌ என்‌ எ ளாக என: | 
AH என கூ கா எண்‌ 
௭௭ 84/௭௭ ௭௭ 86 ம 69 ॥ 


அசனம்‌ கரலம்‌ பணீ கலாபோ 
வஸனம்‌ சர்ம ௪ வாஹனம்‌ மஹோக்ஷ | 
மம தாஸ்யஸி கிம்‌ கிமஸ்தி சம்போ . 
தவ பாதர்ம்புஜ-பக்திமேவ தேஹி ॥ 87 ॥ 


(சம்போ) சம்புவே! (அசனம்‌) உமது ஆஹாரம்‌ 
(கரலம்‌) விஷம்‌; (கலாப) ஆபரணம்‌ (பணி) பாம்பு ; 
(வஸனம்‌) ஆடை (சர்ம) தோல்‌; (வாஹனம்‌ ௪) வாஹ 
னமோ (மஹோக்ஷ£) பெரிய காளைமாடு. (மம) எனக்கு 
வேண்டியது (கிம்‌) எதை (தாஸ்யஸி) நீர்‌ கொடுக்கப்‌ 
போகிறீர்‌? (கிம்‌ அஸ்தி) என்ன இருக்கிறது? தேவ) 
உம்முடைய (பாதாம்புஜ-பகீதிம்‌ ஏவ) திருவடித்தாமரை 
களில்‌ பக்தியொன்றையே (தேஹி) கொடுத்தருள்‌ வீராக. 


ஓ. யாம்‌ இரப்பவை பொருளும்‌ பொன்னும்‌ போகமும்‌ அல்ல ; 


நின்பால்‌ அருளும்‌ அன்பும்‌ அறனும்‌ மூன்றும்‌. 
பரிபாடல்‌. 


ஓ. (அகிஞ்சன: ஸன்‌ ப்ரபவ: ஸ ஸம்பதாம்‌, தீரிலோக 
நாத: பிதீருஸத்மகோசர: | ஸ பிமரூப: சிவ இத்யுதீர்யதே 
ந ஸந்தி யாதார்தீய-வித? பினாகின: ॥) ஒன்றுமில்லா தவனா 
யிருந்தும்‌ அவன்‌ எல்லா ஸம்பதீதுக்களை பும்‌ அளிப்பவன்‌ ; 
மூவுலகிற்கும்‌ நாயகன்‌ எனினும்‌ இமயதீதில்‌ காணக்கூடியவன்‌ ; 
மங்களரூபி எனப்படுகிறான்‌. பினாகியாகிய சிவபிரானுடைய 
உண்மை நிலையை உணர்ந்தவர்‌ இல்லை. 

பார்வதி : குமாரஸம்பவம்‌. 
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அசனம்‌ கரலம்‌-(பக்தரக்ஷ்ண அபிப்ராயேண) விஷத்தை 
உண்பது பகீதர்களை ஆபத்திலிருந்து காப்பவர்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டுகிறது. 

பணி கலாப:--(அபயதீவ அபிப்ராயேண) ஸர்ப்ப பூஷ 
ணம்‌ அடியார்களின்‌ பயத்தை நீக்குவதற்காக. 

வனைம்‌ சர்ம (நிஸ்ப்ருஹதீவாபிப்ராயேண துஷ்‌ 
நிக்ரஹம்‌ வா) தோல்‌ ஆடை போகத்தில்‌ பற்றின்மையையும்‌, 
துஷ்டர்களை நிக்ரஹம்‌ செய்யும்‌ குணத்தையும்‌ காட்டுகிறது. 

. வாஹ்னம்‌ மஹோக்ஷ:-விருஷபவாஹனம்‌ தர்மதேவதை. 
ஸத்துவமும்‌ ஸாவதானமும்‌ விளங்குகிறது. 

உன்னைப்‌ பார்த்தாலே எனக்கு ஏதாவது கொட? என்று 
கேட்கதீ தோன்றவில்லை. என்னிடத்திலும்‌ உனக்குக்‌ 
கொடுக்க ஒன்றுமில்லை. நான்‌ என்னையே கொடுக்கிறேன்‌. 
நீ உன்னையே கொடு. உன்‌ திருவடியில்‌ பக்தியைக்‌ கொடு. 

ஓ. தந்ததுன்‌ தன்னைக்‌ கொண்டதென்‌ தன்னைச்‌ சங்கரா 
யார்‌ கொலோ சதுரர்‌; அந்த மொன்றில்லா ஆனந்தம்‌ 
பெற்றேன்‌ யாது நீ பெற்ற தொன்றென்பால்‌, சிந்தையே 
கோயில்‌ கொண்ட வெம்பெருமான்‌ திருப்பெருந்‌ துறையுறை 
சிவனே, எந்தையே ஈசா உடலிடங்கொண்டாய்‌ யானிதற்‌ 


கிலனொர்‌ கைம்மாறே. திருவாசகம்‌, 


88. அர்ச்சனையும்‌ ஸ்தோத்திரமும்‌ தியானமும்‌ 
எ ஒர்ரி - எள: 

- srw: PA-adarfia: | 
alfa எ குன்ற; 

௭௪ னா$- ௭-௭ ௭௭: உ 66 ॥ 

யதாகீருதாம்போநிதி-ஸேதுபந்தன? 

கரஸ்த்தலா த₹ கீருத-பர்வதா திப£ | 
பவானி தே லங்கித-பத்மஸம்பவூ 

ததா சிவார்ச்சா-ஸ்தவ-பாவன-க்ஷம$ ॥ 88 ம 
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(சீவ) சிவனே! (கீருத- அம்போ - நிதி-ஸேதுபந்‌ 
தன) ஜீராமனைப்போல்‌_ஸமுத்‌ திரத்தில்‌ அணைகட்டிய 
வனாகவும்‌, கேரஸ்த்தலா த கீருத-பர்வதா திப) அகஸ்தி 
யரைப்போல்‌--கைத்‌ தலத்தால்‌ மலையரசை யமுக்கியவனாக 
வும்‌ (லங்கித-பத்மஸம்பவ$) விஷ்ணுவின்‌ நாபிகமலத்தி 
அதித்த பிரம்மாவையும்‌ மீறியவனாகவும்‌ (யதா)எப்போது 
நான்‌ ஆவேனோ-(ததா) அப்போது (தே) உம்முடைய 
(அர்ச்சா-) அர்ச்சனை (ஸ்தவ-) ஸ்தோத்திரம்‌ (பாவன-) 
தியானம்‌ ஆகியவற்றில்‌ (க்ஷம$) குது பதர்‌ 5 
(பவானி) ஆவேன்‌. 


இராமேசுவர தீதில்‌ சிவலிங்கப்‌ பிரதிஷ்டை செய்து அர்சீ 
சிதீது ஸேதுபந்தம்‌ செய்த ஸீராமனைப்‌ போன்றவர்தான்‌ 
உள்ளபடி உம்மை அர்ச்சனை செய்ய இயலும்‌. தன்‌ யோக 
பலதீதைகீகொண்டு விந்தியமலையைதீ தன்‌ கையால்‌ அமுக்கிய 
வரும்‌ எல்லாகீ கலைகளிலும்‌ வல்லவருமாகிய அகஸ்திய முனி 
வரைப்‌ போன்றவர்‌ தான்‌ உள்ளபடி உம்மைத்‌ துதிக்க 
இயலும்‌. பிரம்மாகூட உமது முடியைக்‌ காணவோ அல்லது 
நான்கு வேதங்களாலும்‌ உமது பெருமையை அளவிடவோ 
முடியவில்லை. உள்ளபடி உணர்ந்து தியானிப்பதற்கு பிரம்மா 
வையும்‌ மீறியவனாக ஒருவன்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 

ஆகையால்‌ நான்‌ எங்ஙனம்‌ அர்ச்சனையும்‌ துதியும்‌ அலவு 
மும்‌ செய்வேன்‌ ₹ 

ஓ. சுலோகம்‌ 30. 


89. கல்லாலெறிந்தும்‌ கை வில்லாலடித்தும்‌ 
... 


ட்‌ அ 5 ரல்‌ எனா ட. A! 
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நதிபிர்‌-நுதிபிஸ்‌-த்வமீச பூஜா- 
விதிபிர்த்யான-ஸமா திபிர்‌-ந துஷ்ட? | 

தனுஷா முஸலேன சாச்‌ மபிர்‌ வா. 
வத தே ப்ரீதிகரம்‌ ததா கரோமி ॥ 89 ॥ 


(௪௪) உலகையாள்பவரே ! (தனுஷா) வில்லாலும்‌ 


(முஸலேன ௪) உலக்கையாலும்‌ (அச்மபி வா) கற்களா 


லும்‌ (தீவம்‌) நீர்‌ எவ்வாறு ஸந்தோஷமடைகிறீரோ அவ்‌ 
வாறு (நதிபி) நமஸ்காரங்களாலும்‌ (நுதிபி) ஸ்தோத்‌ 
திரங்களாலும்‌ (பூஜாவிதிபி5) பூஜை முறைகளாலும்‌ 
(த்யான-ஸமாதிபி வா) தியான ஸமாதிகளாலும்‌ (ந. 
அஷ்ட) ஸந்தோஷமடைவதில்லை. (தே) உமக்கு (ப்ரீதி 
கரம்‌) பிரியத்தைத்‌ தருவதை (வத) சொல்லும்‌. (ததா), 
அப்படியே (கரோமி) செய்கிறேன்‌. . 


இது நிந்தாஸ்துதி- 

தனுஷா--அர்ஜுனன்‌ பாசுபதாஸ்திரம்‌ பெறுவதற்காகப்‌ 
பரமசிவனைக்‌ குறிதீதுத்‌ தவம்‌ செய்தபோது அவனைச்‌ சோதிக்‌ 
கும்‌ பொருட்டுப்‌ பரமசிவன்‌ அவன்‌ முன்‌ வேடனைப்போல்‌. 
தோன்றிச்‌ சண்டைக்‌ கிழுதீதார்‌. சண்டையில்‌ அர்ஜுனன்‌ 
சிவனுடைய நெற்றியில்‌ வில்லால்‌ அடிதீதான்‌. சிவன்‌ உயரக்‌ 
கிளம்பவே அவருடைய இருகால்களையும்‌ பிடிதீதான்‌. கட்டுக்‌ 
கடங்காதவர்‌ பகீதிக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு அர்ஜுனனிடம்‌ மகிழ்ந்‌ து, 
அவனுக்குப்‌ பாசுபதாஸ்திரமளித்தார்‌. 


| முஸலேன--என்னிடம்‌ வில்‌ இல்லை. உலக்கையாலாவ ௧, 
அடிக்கிறேன்‌. அ 


அச்மபிர்‌ வா சமணர்களுடைய ஆதிக்கியதீ தில்‌ வாழ்ந்‌ 
சாக்கிய நாயனார்‌ வெளிப்படையாகச்‌ சிவனைப்‌ பூவால்‌ அர்க்க 
யாமல்‌, அர்ச்சிக்கும்‌ பாவனையுடன்‌ தினந்தோறும்‌ சிவலிங்க 
தின்மேல்‌ ஒரு சிறு கல்லை எறிவார்‌. அதனால்‌ சிவன்‌ "கிழ்‌ ச்சி 
யடைந்தார்‌. த்‌ தக க 
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ஓ. கல்லால்‌ எறிந்தும்‌ கை வில்லாலடிதீதுங்‌ கனிமதுரசீ 
சொல்லால்‌ அதிதீதும்‌ நற்பச்சிலை தூவியுந்‌ தொண்டரினம்‌ 
எல்லாம்‌ பிழைதீதனர்‌. அன்பற்ற நான்‌ இனி ஏதுசெய்வேன்‌ 


கொல்லா விரதியர்‌ நேர்நின்ற முக்கட்‌ குருமணியே. 
-தரயுமானவர்‌. 


90. முக்கரணத்தாலும்‌ வழிபாடூ 


ஏனா எள்‌ என்‌ ஏவி 
2₹-ஏனிரா- ளா எள: | 
எள்‌ மின A 
free ௮௭ afi எனா ட$0 ய 


வசஸா சரிதம்‌ வதாமி சம்போ- இ 
ரஹ முத்யோக-விதாஸு தேஃப்ரஸக்த: | 

மனஸாகீருதி-மீச்வரஸ்ய ஸேவே 
சிரஸாசைவ ஸதாசிவம்‌ நமாமி ॥9௦ ॥ 


(அஹம்‌) நான்‌(உத்‌-யோக-விதாஸு) உன்ன தமான 
யோகமுறைகளில்‌ (அப்ரஸக்த£)  பழகீகமில்லா தவன்‌. 
(வசஸா) வாக்கினால்‌ (சம்போ) உலகிற்கு நலன்களை 
யருள்பவராகிய (தே) உமது (சரிதம்‌) திருவிளையாடலை 
(வதாமி) சொல்லுகிறேன்‌; (மனஸா) மனதால்‌ (ஈச்வரஸ்ய) 
உலகை யாள்பவராகிய உமது (ஆகீருதிம்‌) திருவுருவை 
(ஸேவே) வழிபடுகிறேன்‌ ) (சிரஸா ௪ ஏவ) தலையாலும்‌ 
(ஸதாசிவம்‌) என்றும்‌ மங்கள வடிவினராகிய உம்மை 
(நமாமி) நமஸ்கரிக்கின்‌ே றன்‌. 


உத்யோக வி தாஸு-உசீசைர்‌-யோகோ 
கருவி. கரணங்களுக்கு அப்பாற்பட்ட உம்மை முக்கரணங் 


- களால்‌ வழிபடுகிறேன்‌2 


்‌ 


உத்யோக : | 


பாவங்கள்‌ எல்லாம்‌ விலகின £135 | 


91. அவித்தை அகன்றது 


சானா ளா fad 

[ஜனா சோ கேளா எனளாஏ௭ | 
௮௭ (ர்‌ ஜீலை எகா 

சான்‌ ஜிரிஎன்‌ TAS உ 5] ப 


ஆத்யா (௮) வித்யா ஹ்ருத்கதா நிர்க்கதாஸீத்‌- 

வித்யா ஹ்ருத்யா ஹ்ருத்கதா தீவத்ப்ரஸாதாத்‌ । 
ஸேவே நித்யம்‌ ஸ்ரீகரம்‌ தீவத்பதாப்ஜம்‌ 

பாவே முக்தேர்‌- பாஜனம்‌ ராஜமெளலே ॥ 91 ॥ 

(ராஜமெளலே) சிரத்தில்‌' சந்திரகலையுடன்‌ பிரகாசிப்‌ 
பவரே! (ஆத்யா) ஆதிகாலத்திலிருந்து (ஹ்ருத்கதா) 
இருதயத்தில்‌ குடிகொண்டிருந்த (அவித்யா) அஞ்ஞானம்‌ 
(தீவத்‌-ப்ரஸாதாத்‌) உமது அருளால்‌ (நிர்க்கதா) வெளிச்‌ 
சென்றுவிட்டதாக (ஆஸீத்‌) ஆய்விட்டது ; (ஹ்ருத்யா) 
சிக்கலை யவிழ்க்கும்‌ (வித்யா) ஞானம்‌ (ஹ்ருத்கதா) இருத 
யத்தில்‌ உறைவதாக ஆயிற்று. (ணிகரம்‌) திருவையளிப்‌ 
பதும்‌ (முக்தேர்‌-பாஜனம்‌) முக்திக்கு இருப்பிடமாகிய து 
மான (த்வத்‌-பதாப்ஜம்‌) உமது திருவடித்தாமரையை 
(நித்யம்‌) எப்போதும்‌ (ஸேவே) சேவிக்கிறேன்‌, (பாவே) 
தியானிக்கிறேன்‌. 


ஹ்ருத்யா--யா ஹரதி, ஹ்ருதயக்ரந்திம்‌ நாசயதி இதி | 


92. பாவங்கள்‌ எல்லாம்‌ விலகின 


கவிகள்‌ sara guar 
dT-EW-ETEPIT-EA aie | 
grt எலி எள்‌ rad faa 
fie mife எரு எண்‌ RU 
122—10 
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தூரீகீருதானி துரிதானி துரக்ஷராணி 
தெளர்ப்பாக்ய-து3க்க-துரஹங்கீருதி-துர்வசாம்ஸி ॥ 
ஸாரம்‌ தீவதீயசரிதம்‌ நிதராம்‌ பிபந்தம்‌ 
கெளரீச மாமிஹ ஸமுத்தர ஸத்கடாகை்ஷை₹ ॥ 92 ப 


. (கெளரீச) உமாபதியே ! (துரிதானி) பாவங்களும்‌ 
(துரக்ஷராணி) கெட்ட தலையெழுத்துக்களும்‌ (தெளர்ப்‌- 
பாக்ய-) துரதிருஷ்டம்‌ (து3கீக-) துன்பம்‌ (துரஹ்ங்க்ருதி-) 
துரஹங்காரம்‌ (துர்வசாம்ஸி) கெட்ட வார்த்தைகள்‌ ஆகிய 


எல்லாம்‌ (தூரீக்ருதானி) தூரத்தள்ளப்பட்டன. (ஸாரம்‌) 


சுவை மிகுந்த (த்வதீய சரிதம்‌) உமது சரித்திரத்தை 
(நிதராம்‌) இடைவிடாது (பிபந்தம்‌) பருகுகிற (மாம்‌) 
என்னை (இஹ) இங்கேயே--இப்போதே ஸஸமுத்தர) 
கைதூக்கிவிடும்‌. 
ஓ. அல்லல்‌ என்செயு மருவினை என்செயும்‌ 
தொல்லை வல்வினைத்‌ தொந்தந்தான்‌ என்செயும்‌ 
தில்லை மாநகர்சீ சிற்றம்‌ பலவனார்க்கு 


எல்லை இல்லதோர்‌ அடிமைபூண்‌ டேனுக்கே. 
அப்பர்‌ தேவாரம்‌. 


ஓ. அச்சம்‌ இலர்‌ பாவம்‌ இலர்‌ கேடும்‌ இலர்‌ அடியார்‌. 
_ சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌. 


தாமரர்கீகும்‌ குடிஅல்லோம்‌ நமனை அஞ்சோம்‌ 
நரகதீதில்‌ இடர்ப்படோம்‌ நடலை இல்லோம்‌ 
்‌ ஏமாப்பேசம்‌ பிணிஅறியோம்‌ பணிவோம்‌ அல்லோம்‌ 


இன்பமே எந்நாளும்‌ துன்ப மில்லை 
தாமார்க்குங்‌ குடியல்லாதீ தன்மை யான 
சங்கரன்‌ நற்சங்கவெண்‌ குழைஓர்‌ காதிற்‌ 
கேரமாற்கே நாம்‌என்றும்‌ மீனா ஆளாய்கீ 
கெரய்மலர்சீ சேவடி இணையே குறுகினோமே. 
| _அப்பர்‌ தேவாரம்‌. 


பி 


ஓ. கன்மமேது கடுநர கேது மேற்‌ | 
9" சென்மமே தெனைத்‌ தீண்டக்‌ கடவதோ. 


ணை அட. 


நீலகண்டத்தில்‌ மனது நிலைபெறட்டும்‌ 137: 


என்மனோரத மெய்தும்‌ படிக கருள்‌ 
நன்மைகூர்‌ முகீகண்‌ நாதன்‌ இருக்கவே. 
தாயுமானவர்‌ 
ஓ. ஆர்ரலு மென்னை அமட்ட வொண்ணாதினிச்‌ 
சீரார்பிரான்‌ வந்தென்‌ சிந்தை புகுந்தனன்‌ 
சீராடி யங்கே திரிவதல்லால்‌ இனி 4 
யார்பாடுஞ்‌ சாரா அறிவறிந்‌ தேனே. திருமந்திரம்‌, 


93. நீலகண்டத்தில்‌ மனது நிலைபெறட்டும்‌ 


ளிஎ-௯க௭௨ரின்‌ 

ஷிக்‌-எளசைகு எள ன | 
ஊன்‌ MATT 

HM S-eat சோல்‌ வாளா ॥ $3 ॥ 


ஸோம-கலா தர-மெளலெள 

கோமல-கனகந்தரே மஹாமஹஸி | 
ஸ்வாமினி கிரிஜாநாதே 

மாமக-ஹ்ருதயம்‌ நிரந்தரம்‌ ரமதாம்‌ ॥93॥ 


(ஸோம-கலாதர-மெளலெள) சநீதிரகலையை முடியி ற்‌ 
சூடியுள்ளவரும்‌ (கோமல-கனகந்தரே) கரிய மேகம்போல்‌ 
கறுத்த கமுத்தையுடையவரும்‌ (ஸ்வாமினி) அனைத்துல 
கையும்‌ தமதாககீ கொண்டவரும்‌ (கிரிஜா நாதே) பார்வதீ 
நாதரும்‌ ஆகிய (மஹாமஹஸி) பரஞ்ஜோதி வடிவில்‌ 
(மாமக-ஹ்ருதயம்‌) எனதுள்ளம்‌ (நிரந்தரம்‌) இடை 
விடாது (ரமதாம்‌) களித்திருகீகட்டும்‌. 

மஹாமஹஸி--மஹதி மஹஸி; ஜ்யோதிஷாம்‌ ஜ்யோதி: 
ப்ரஹ்மணி | 

ஓ. சிவநாமனி பாவிதேரந்தரங்கே மஹதிஜ்யோதிஷி : 


மானினீ மயார்த்தே | துரிதான்யபயாந்தி தூரதாரே முஹுரா- 
யாந்தி மஹாநீதி மங்கலானி ॥ 
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94. சிவனை வழிபடுதலே வாழ்க்கைப்பயன்‌ 


ளா ளா ஏ எள்‌ ௭௫௪ க எ ஏச ஏனை: | 
சா சி எரர்‌ எளி Tard: னவ ॥ ௫ ॥ | 


ஸா ரஸனா தே நயனே தாவேவ கரெள ஸ ஏவ கீருத- 
கீருத்ய! யா யே யெள யோ பர்க்கம்‌ வததீக்ஷேதே 
ஸதார்சீசத3 ஸ்மரதி 94 ॥ 


(யா) எது (பர்க்கம்‌) பரமசிவனை (வததி) பேசு 
கிறதோ. (ஸா) அதுவே (ரஸனா) நாக்கு; (யே) எவை 
(ஈக்ஷேதே) காண்கின்றனவோ (தே) அவையே (நயனே) 
கண்கள்‌ ; (யெள) எவை (அர்ச்சத$) பூஜை செய்கின்‌ 
றன வோ (தெள ஏவ) அவைகளே (கரெள) கைகள்‌ ; ய£) 
எவன்‌ (ஸதா) எப்போதும்‌ (ஸ்மரதி) நினைக்கின்றானோ : 
(ஸ ஏவ) அவனே (கீருதகீருத்ய$) வாழ்க்கைப்‌ பயனை 
எய்தியவன்‌. 


பர்க்கம்‌--பரமகிவ-வாசகம்‌ பர்கீக நாம வததி। 
ஓ. எளியனல்‌ தீப மிடல்மலர்‌ கொய்தல்‌ 

அளிதின்‌ மெழுக லததூர்‌்தீதல்‌ வாழ்தீதல்‌ 

பளிமணி பற்றல்‌ பன்மஞ்‌ சனமாதி 


தனிதொழில்‌ செய்வது தான்தாச மார்க்கமே. 
திருமந்திரம்‌. . 


ஓ. எம்கை உனகீகல்லா த எப்பணியும்‌ செய்யற்க 
கங்குல்‌ பகல்‌ எம்‌ கண்‌ மற்றொன்றும்‌ காணற்க ; 
இங்கிப்பரிசே எமக்‌ கெங்கோன்‌ தல்குதியேல்‌ 
எங்கெழிலென்‌ ஞாயிறு எமகீகேலோ ரெம்பாவாய்‌. 
திருவெம்பாவை. 


ஓ சுலோகம்‌ 7. 
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95. கல்லைப்போன்ற மனதில்‌ 
பூவைப்போன்ற திருவடி 


சீரக ௭௭ எராளிஎணிசர்‌ எ எளி எனளளின ॥ 
afer கரணணைர்‌ எண ணனனளி($ல்‌ எனா எனை: uu 


அதிம்ருதுலெ மம சரணா-வதிகடினம்‌ தே மனோ 
பவானீச | இதி விசிகித்ஸாம்‌ ஸந்த்யஜ கதமாஸீத்‌ கிரெள 
ததா ப்ரவேச: 95 ॥ 


(சிவ) சிவனே ! (பவானீ௪) பவானீபதியே! ** (மம) 
என்னுடைய (சரணெள) அடிகள்‌ (அதிம்ருதுலெள) 
மிகவும்‌ மெதுவானவை; (தே) உன்னுடைய (மன$) 
மனது (அதிகடினம்‌) மிகவும்‌ கடினமானது ?? (இதி) என்‌ 
திவ்வாறு--உமதுள்ளத்திலெழும்‌--(விசிகித்ஸாம்‌) ௪ ந்தே 
கத்தை (ஸந்த்யஜ) விட்டு ஒழியும்‌. (ததா) அவ்வாறாயின்‌ 
(கிரெள) மலையில்‌ (ப்ரவேச$) புகுந்து சஞ்சரித்தல்‌ (கதம்‌) 
எவ்வாறு (ஆஸீத்‌) ஏற்பட்டது ₹ 

ஓ. சுலோகம்‌ 80. 


96. மனதாகிற யானைக்குத்‌ 
திருவடியே கட்டுத்தறி 
NAT எண்ணா | 
ல NUTTIN ப 
கணவர்‌ எளாள ௭௭௭: 0 SE ய 
தைர்யாங்குசேன நிப்ருதம்‌ | 
ரபஸா தாகீருஷ்ய பக்தி-ச்ருங்கலயா। 


புரஹர சரணாலானே 
ஹ்ருதய-மதேபம்‌ பதான சித்யந்த்ரை ॥ 96 ॥ 
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(புரஹர) திரிபுரஸம்ஹாரம்‌ செய்தவரே! (தைர்ய- 
அங்குசேன ) தைரியம்‌ எனும்‌ அங்குசத்தால்‌ (நிப்ருதம்‌) 
அடக்கப்பட்ட (ஹ்ருதய-மத-இபம்‌) என்னுடைய. மன 
தாகிற மதம்பிடித்த யானையை (பகீதிச்ருங்கலயா) பக்தி 
யெனும்‌ சங்கிலியினால்‌ (ரபஸாத்‌) வேகமாக (ஆக்ருஷ்ய) 
இழுத்து (சரண-ஆலானே) உமது திருவடியாகிற கட்டுத்‌ 

்‌ தறியில்‌ (சித்‌-யந்த்ரை$) அறிவாகிற யந்திரங்களினால்‌ 
(பதான) கட்டியருளும்‌. 

தைர்யாங்குசேன--தீரஸ்ய கவ்‌ தைர்யம்‌ தீவயி 
ஸ்திரதா நிச்சயரூபம்‌ ததேவாங்குச:। 

ஓ. (தமேவ தீரோ விஜ்ஞாய ப்ரஜ்ஞாம்‌ குர்வீத ப்ராஹ்‌ 
மண:। நானுத்யாயாத்‌ பஹுன்‌ சப்தான்‌ வாசோ. விக்லா 
பனம்‌ ஹி ததீப) பிரம்ம நாட்டமுடைய புதீதிமான்‌ இதை ப 
'யறிநீது நல்லறிவை அடையட்டும்‌. பல சாஸ்திரங்களை அப்பி 
யாசம்‌ செய்யவேண்டாம்‌. அது கட சிரமமேயாகும்‌. 

அப்ரு. உப. 4,21, 
சித்யநீத்ரை— சித: ஈச்வரமஹிம-விஷயக-ஜ்ஞானானி தா 
ஏவ யநீதீராணி கஜநியமனோபாயாஸ்‌-தை:। 


டன 


97. மனதாகிற யானையை நயமாகக்‌ கட்ட 


FATA: எான எண 
ஈக எளி TAT | ப 
என ௪௮௪ எ - ளா 
ர RUG ஏம்‌ ATH NON 
ப்ரசரதீயபித£ ப்ரகல்ப-வ்ருத்யா 
மதவானேஷ மன? கரி கரீயான்‌ ॥ 
பரிக்ருஹ்ய நயேன பக்தி-ரஜ்வா 
பரம ஸ்த்தாணுபதம்‌ தீருடம்‌ நயாமும்‌ ॥ 97 ॥ 
| பேரம). பரமேசுவரா ! மேதவான்‌) மதம்‌ பிடித்ததும்‌ : 
| சரியான்‌). ட தம்ம (ஏஷ) இந்த (மன? கரி) மனதா . 


ர்‌ ர்‌ 
டா 
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கிற யானை (ப்ரகல்ப-வ்ருத்யா) அடக்கமுடியாத போகீ 
குடன்‌ (அபித?) எங்கும்‌ (ப்ரசரதி) திரிகிறது. (அழும்‌) 
இதை (நயேன) நயமாக பகீதி-ரஜ்வா) பக்தியெனும்‌ கயிற்‌ 
றால்‌ (பரிக்ருஹ்ய) கட்டி வசப்படுத்தி (ஸ்த்தாணு-பதம்‌) 
. அசைவில்லாத நிலைக்களத்திற்கு (த்ருடம்‌) கெட்டி 
யாகப்‌ பிடித்து (நய) கூட்டிச்‌ செல்வீராக. ர 


ப்ரகல்பவ்ருத்யா - துர்நிவார - வ்யாபாரேண | 

ஸ்த்தாணுபதம்‌ - ப்ரஹ்மபதம்‌ | 

த்ருடம்‌ - அபுனராவ்ருதீதிர்‌-யதா ததா | 

ஓ. வாராய்‌ நெஞ்சே உன்றன்‌ துன்மார்க்கம்‌ யாவையும்‌ 

வைதீதுக்கட்டிங்‌ காராய்‌ அடிக்கடி ௬ ற்றுகின்றாயுன்‌ 

 அவலமதிக்கு 

ஓராயிரம்‌ புதீதி சொன்னாலும்‌ ஓர்கிலை ஓ கெடுவாய்‌ 

பாராயுனைக்‌ கொல்லுவேன்‌ வெல்லுவேன்‌ அருட்பாங்கு 
கொண்டே. தாயுமானவர்‌, 


ஓ. (மன ஏவ மனுஷ்யரணாம்‌ காரணம்‌ பந்தமோக்ஷ்யோ:। 
பந்தாய விஷயாஸக்தம்‌ முகீதம்‌ நிர்விஷயம்‌ ஸ்ம்ருதம்‌ ம) 
மனது தான்‌ மனிதர்களுடைய பந்ததீதிற்கும்‌ மோக்ஷதீதிற்கும்‌ ' 
காரணம்‌. விஷயப்‌ பற்றுடைய மனது பந்தத்தை விளைக்கிற 
தென்பதும்‌ விஷயப்பற்று' நீங்கியமன து மோக்ஷ£தீதையளிக்கிற 
தென்பதும்‌ பெரியோர்களுடைய கொள்கை. 

--அம்ருதபிந்து உபநிஷத்‌. 
விஷயப்‌ பற்று நீங்கி இறைவனுடைய சேவையில்‌ பற்‌ 
துள்ள மனதிற்குப்‌ பல உபமானங்கள்‌ சிவான நீதலஹரியில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளன இறைவன்‌ தங்குதற்குரிய தூய்மையான 
கூடாரம்‌ (21) ; புண்யாஹவாசனக்கலசம்‌ (36) ; ஆகாயம்‌ (38); 
கைவல்ய நாதருடைய ராஜதானி (39); பக்திவயல்‌ (40); 
பஞ்சமுக ஈசுவரன்‌ வாழும்‌ குகை (44); திருவடிக்‌ கூட்டில்‌ 
உறையும்‌ பக்ஷி (45); திருவடி மாளிகையில்‌ விளையாடும்‌ 
ஹம்ஸம்‌ (46); நல்லபூவும்‌ பழமும்‌ நிறைந்த தோட்டம்‌ (47) ; 
 சாதகபக்ஷி (39); இரதீதினப்பாதுகை (64) ; உயர்‌ நீதஜாதிகீ 
குதிரை (75); பதிவிரதை (77); புதிதாக விவாகமான பெண்‌ 
(78) ; சிறந்த கன்னிகை (84), ன க 


ப 
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விஷயப்பற்றினால்‌ அறிவு கெட்ட மனதி ற்கு உபமானங்கள்‌: 
குரங்கு (20); திருடன்‌ (22) ; கொடிய விலங்குகள்‌ வாழும்‌ காடு 

(2); துர்வாசனை நிறைந்த பெட்டி (74); கட்டாந்தரை (80); 

மதம்‌ பிடிதீத யானை (97). 

ஓ. கந்துக மதகீகரியை வசமா நடதீதலாங்‌ கரடி வெம்புலி 
வரயையுங்‌ கட்டலாம்‌ ஒருசிங்க முதுகின்மேற்‌ 
கொள்ளலாங்‌ கட்செவி யெடுதீதாட்டலாம்‌ 

வெந்தழலின்‌ இரதம்‌ வைத்து ஐந்து லோகத்தையும்‌ 
வேதிதீது விற்றுண்ணலாம்‌ வேறொருவர்‌ காணாமல்‌ 
உலகதீதுலாவலாம்‌ விண்ணவரை ஏவல்‌ கொளலாம்‌ 

சந்ததமும்‌ இளமையோடிருக்கலாம்‌ மற்றொரு 
சரீரதீதினும்‌ புகுதலாஞ்‌ சலமேல்‌ நடக்கலாம்‌ 
கனல்மேலிருக்கலாந்‌ தன்னிகரில்‌ சிதீதி பெறலாம்‌ 

சிந்தையை யடக்கியே சும்மா இருக்கின்ற திறமரிது 
சதீதரகி என்சிதீதமிசை குடிகொண்ட 


அறிவான தெய்வமே தேசோ மயானந்தமே. 
தாயுமானவர்‌, 


98. கவிதையாகிற கன்னிகை 
qafowrmgeat Awa ATT Yat 
afguigamTataraogat sliat SEITZ ॥ 
ணன aT-qoTafasat eared -a 
. Soft சே AT-M என சைன்‌ ஸீ 
சானா ॥$6 ॥ 


ஸர்வாலங்காரயுகீதாம்‌ ஸரலபதயுதாம்‌ ஸாதுவ்ருத்‌ 
தாம்‌ ஸுவர்ணாம்‌, ஸத்பிஸ்ஸம்ஸ்‌தூயமானாம்‌ ஸரஸகுணயு 
தாம்‌ லக்ஷிதாம்‌ லக்ஷணாட்யாம்‌ | உத்யத்பூஷாவிசேஷா- 
மூபகத-விநயாம்‌ த்யோதமானார்த்தரேகாம்‌, கல்யாணீம்‌ 
தேவ கெளரீ-ப்ரிய மம கவிதா-கன்யகாம்‌ ' த்வம்‌ 
க்ருஹாண ॥ | 
| (தேவ) மகாதேவனே ! (கெளரீப்ரிய) கெளரியின்‌ 
பிரியனே 1 (ஸர்வாலங்கார-யுகீதாம்‌) எல்லா அலங்காரங்‌ 


ட 
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களுடன்‌ கூடினவளும்‌ (ஸரளபதயுதாம்‌) அழகிய நடை 
யுடையவளும்‌ (ஸாதுவ்ருத்தாம்‌) நல்லொழுக்கமுடையவ 
ளும்‌ (ஸுவர்ணாம்‌) சிறந்த மேனிப்‌ பொலிவு படைத்‌ 
தவளும்‌ (ஸத்பி? ஸம்ஸ்‌ தூயமானாம்‌) நல்லோர்களால்‌ 
கொண்டாடப்பட்டவளும்‌ (ஸரஸ-குணயுதாம்‌) இனிய 
குணங்கள்‌ படைத்தவளும்‌ (லக்ஷிதாம்‌) உத்தமப்‌ பெண்‌ 
ணெனக்‌ கருதப்பட்டவளும்‌ (லக்ஷணாட்யாம்‌) சிறந்த 
லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தியவளும்‌ (உத்யத்‌-பூஷா-விசே- 
ஷாம்‌) ஒளி வீசும்‌ ஆபரணங்களால்‌ சிறந்து விளங்கு 
- பவளும்‌ (உபகத-வி நயாம்‌, வணக்கமுடையவளும்‌ 
(த்யோதமான-அர்த்தரேகாம்‌) கைகளில்‌ தனரேகை 
பிரகாசிப்பவளும்‌ கேல்யாணீம்‌) மங்களவடிவினளும்‌ 
ஆன (மம) என்னுடைய (கவிதா-கன்யகாம்‌) கவிதை 
எனப்‌ பெயர்‌ பெற்ற கன்னிகையை (க்ருஹாண 
பாணிக்ரஹணம்‌ செய்து கொள்வீராக. 


இது *சிவானந்தலஹரீ ? ஆகிய கவிதைக்கும்‌ 
கன்னிப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ சிலேடை. கவிதைக்குக்‌ கூறு 
மிடத்துப்‌ பின்வருமாறு அர்த்தம்‌ பொருந்தும்‌. 


(தேவ) மஹா தேவா! (கெளரீப்ரிய) கெளரியின்‌ 
பிரியனே ! (ஸர்வாலங்காரயுக்தாம்‌) உவமை முதலிய 
எல்லா அலங்காரங்களூடன்‌ கூடியதாயும்‌ (ஸரலப தயுதாம்‌) 
எளியதும்‌ இனியதுமான சொற்களாலமைந்ததாயும்‌ 
(ஸாதுவ்ருத்தாம்‌) சிறந்த விருத்தங்களைக்‌ கொண்டதாயும்‌ 
(ஸுவர்ணாம்‌) சிறந்த அக்ஷரங்களின்‌ பொலிவுடையு 
தாயும்‌ (ஸத்பி$) ஞானிகளால்‌ (ஸம்ஸ்தூயமானாம்‌) போ ந்‌ 
றப்படுவதாயும்‌ (ஸரஸகுணயுதாம்‌) பலவித ரஸங்களும்‌ 
்‌ சீரிய குணங்களும்‌ விளங்குவதாயும்‌ லக்ஷிதாம்‌) ts 
யெனும்‌ லக்ஷியத்தை உடையதாயும்‌ லக்ஷணாட்யாம்‌ 
காவிய லக்ஷணங்கள்‌ நிறைந்ததாயும்‌ டேத்யத்‌- ) 
விசேஷாம்‌) கவர்சீசியான சொல்லணிகளை உ ம்ஷா- 


டை 
(உபகதவிநயாம்‌) அடக்கத்துடன்‌ கூடிய தாயும்‌ (யோட 
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மான-அர்த்தரேகாம்‌) பிரகாசிக்கும்‌ அர்த்தத்‌ தொடர்ச்சி 
யுடையதாயும்‌ (கல்யாணீம்‌) மங்களத்தையளிப்பதாயும்‌ 
விளங்கும்‌ (மம) என்னுடைய (கவிதா-கன்யகாம்‌) கன்னிப்‌ 
பெண்‌ போன்ற இக்கவிதையை (கருஹாண) ஏற்றுக்‌ 
'தொள்வீராக. 


99. அடிமுடி தரிசனம்‌ 


01 a qd aT ௨௭ வாண ASA 
சளி [எச்சம்‌ ௭௭ ஏஏ கனை | 


னார்‌ at இன்‌ ஏ எனன எனி 
ள்‌ ர்ளி னர ளைஎ ௭௭ எனின்‌ ஜோ: ॥ 5 ॥ 


இதம்‌ தே யுகீதம்‌ வா பரமசிவ காருண்யஜலதே 
கதெள திர்யக்ரூபம்‌ தவ பதசிரோ-தர்சன தியா। 
ஹரிப்ரஹ்மாணெள தெள திவி புவி சரந்தெள ச்ரமயுதெள 
கதம்‌ சம்போ ஸ்வாமின்‌ கதய மம வேத்யோஸி புரத 


(பரமசிவ) பரமசிவனே! (காருண்யஜலதே) கரு 
ணைக்‌ கடலே! (தவ) உம்முடைய (பதசிர?) அடியையும்‌ 
முடியையும்‌ (தர்சன தியா) காணவேண்டுமென்ற கருத்‌ 


துடன்‌ (ஹரி-ப்ரஹ்மாணெள தெள) பிரம்மா விஷ்ணு : 
ஆகிய அவ்விருவரும்‌ (திர்யக்‌-ரூபம்‌ கதெள) பறவை 


யும்‌ மிருகமும்‌ ஆகிய பிராணிகளின்‌ உருவத்தை 
யடைந்து (திவி புவி) ஆகாயத்திலும்‌ பூமியிலும்‌ 


ஓட சுலோகம்‌ 28; சுலோகம்‌ 86. 


பட தத்‌ ம பார்‌ 


உல்‌ த பான்‌ ப்போ டமல்ல 
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100. சிவபரத்துவம்‌ 
ஊிணொகு- எட்‌ ௭௭ எ ரா ளோ ர்க; 
வணர்‌ ஈளளாண்‌ எ வாணர்‌ (எ | 
சாண எள ணை எள்ளி ௭: 
௲ளணர்‌ அணி எ அள்ளி எஎன்ணை:ப00॥ 


ஸ்தோத்ரேணால-மஹம்‌. ப்ரவச்மி ந ம்ருஷா தேவா 
விரிஞ்சா தய ஸ்துத்யானாம்‌ கணனாப்ரஸங்க-ஸமயே 
, நீவாமக்ர-கண்யம்‌ விது: | மாஹாத்ம்யாக்ர-விசாரண- 
ப்ரகரணே தானா துஷஸ்தோமவத்‌-தூதாஸ்‌-த்வாம்‌ விது- 

ருத்தமோத்தம-பலம்‌ சம்போ பவத்‌-ஸேவகா$ ॥ 100 ட 

இதினாமதீ பர மஹம்ஸ-பரிவ்ராஜகாசார்ய- 
ஸ்ரிசங்கரசார்ய-விரசித- 
சிவான நீதலஹரீ-ஸமாப்தா ॥ 


(சம்போ) சம்புவே ! (ஸ்தோத்ரேண அலம்‌)--மன 
துக்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ எட்டாத உம்முடைய பெருமையை 
எவ்வளவு பேசினாலும்‌ முடிவில்லையாகையால்‌-— ததித்தது 
போதும்‌. (அஹம்‌) நான்‌ , (ம்ருஷா) இல்லாததை 
(ந ப்ரவசீமி) சொல்லவில்லை. (தேவா?) தேவர்கள்‌ 
(விரிஞ்சாதய£) பிரம்மா முதலானவர்கள்‌ (ஸ்‌.துத்யானாம்‌) 
போற்றுதற்குரியவர்களின்‌ (கணனா-ப்ரஸங்க-ஸமயே) 
எண்ணிக்கையைத்‌ தீர்மானம்‌ செய்யும்‌ சமயத்தில்‌ 
(தீவாம்‌) உம்மையே (அக்ரகண்யம்‌) முதலில்‌ எண்ணத்‌ 
தகீகவராக (விது£) அறிகிறார்கள்‌ ; பேவத்ஸேவகா?) உமது 
அடியார்கள்‌ (மாஹாத்ம்ய-அக்ர-விசாரண-ப்ரகரணே) . 
உன்னதப்‌ பதவிக்குரியவரைப்பற்‌ றி விசாரிக்குந்‌ தருணத்‌ 
தில்‌ (தானா-துஷ-ஸ்தோமவத்‌) தானியத்துடன்‌ கலந்த 
உமிக்கூட்டம்போல்‌ மற்ற தேவர்கள்‌ (தூதா?) ஒதுக்கப்‌ 
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பட்டவர்களாகின்றனர்‌ ; (தீவாம்‌) உம்மையே (உத்த 
மோத்தம-பலம்‌) சிறந்தவற்றுள்‌ சிறந்த தானியம்போன்று 
போற்றத்தக்க பொருளாக (விது?) அறிகிறார்கள்‌. 
ஓ. தேவர்‌ கோ அறியாத தேவதேவன்‌ செழும்‌ 
பொழில்கள்‌ பயந்து காத்து அழிக்கும்‌ மற்றை 
மூவர்‌ கோனாய்‌ நின்ற முதல்வன்‌ ; மூர்தீதி; மூதாதை) 
மாதாளும்‌ பாகதீ தெந்தை ; 
'யரவர்கோன்‌ ; என்னையும்‌ வந்தாண்டு கொண்டான்‌ ; 
யசமார்கீகுங்‌ குடியல்லோம்‌ யாது மஞ்சோம்‌ ; 
மேவினோம்‌ அவனடியார்‌ அடியாரோடு 
மேன்மேலுங்‌ குடைந்தாடி ஆடுவோமே. 
| திருவாசகம்‌ 


இங்ஙனம்‌ ஸீமதீப்ரமஹம்ஸ பரிவ்ராஜகாசார்ய 
ரீ சங்கராசாரியரருனிய சிவான நீதலஹரீ முற்றும்‌. 


த ணத பன ண எ நன்‌ க்‌ 
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.சுலோகங்களின்‌ அகராதி 


- அங்கோலம்‌ நிஜபிஜஸந்ததி3 aie மு. 4 
அசனம்‌ கரளம்‌ பணீ பக 87 
அதிம்ருதுலெள மம OS 
அமிதமுதம்ருதம்‌ முஹுர்‌ டட 68 
அரஹஸி ரஹஸி ஸ்வதந்தீர ... 70 
அஸாரே ஸம்ஸாரே ந 
ஆகாசேன சிகீ ஸமஸ்த 3 
ஆகீர்ணே நகராஜிகாந்தி க 46 
ஆத்யாவித்யா ஹருத்கதா , .. 91 
ஆத்யாயாமித-தேஜஸே த 
ஆனந்தாம்ருத பூரிதா தகவ்‌ 

- ஆம்னாயாம்புதிமாதரேண a 37 
ஆரூடபக்தி குணகுஞ்சித பல்‌ அல்‌ 
ஆனந்தாச்ருபிராதனோதி ந க 62 
ஆசாபாச-கீலேச-துர்வாஸனாதி த 74 
இதந்தே யுக்தம்‌ வா நல அதின்‌ 
உபேக்ஷா நோ சேத்‌ கிம்‌ ஸ்கர்‌ 15 
ஏகோ வாரிஜபா ந்தவ? க்ஷ 09௫ 
ஏஷ்யத்‌-யேஷஜனிம்‌ ப ப்‌ 80 
கஞ்சித்‌ கால-முமாமஹேச க 61 
கதா வா கைலாஸே மக 24 

கதா வா த்வாம்‌ த்ருஷ்ட்வா ட்‌ 26 

கரலக்னம்ருக5 கரீந்தீர i 44 

கரஸ்த்தே ஜேமாத்ரெள ட 27 


கரோமி த்வத்பூஜாம்‌ 23 
கல்யாணினம்‌ ஸரஸ 

கலாப்யாம்‌ சூடாலங்கீருத 
காருண்யாம்ருத-வர்ஷிணம்‌ 
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கிம்‌ ப்ரூமஸ்‌-தவஸாஹஸம்‌ ஸல்‌ 34 
கீரீடார்த்தம்‌ ஸ்ருஜஸி 66 | 
கபீரே காஸாரே விசதி ப 9: 
கடோ வா மீருத்பிண்டோ ப 6 
உ. கலந்தி சம்போ தீவச்சரித ப்‌ 2 : 
.. காம்பீர்யம்‌ ப்ரிகாபதம்‌ 42 
குஹாயாம்‌ கேஹே வா க்‌ 12 
. சீசந்த சாகிசிகான்விதை? வ 
ஜ்வாலோக்ரூ ஸகல னு 32. 
2 ஜடதா பசுதா கலங்கிதா ல 69 
| ஜனன -ம்ருதியுதானாம்‌ i 83 
ஜலதி-மதன-தக்ூஷோ க்‌ 85> 
த்வத்‌ பாதாம்புஜ-மர்சீசயாமி ல 29 
தீரயீவேத்யம்‌ ஹ்ருத்யம்‌ க 3. 
தீவமேகோ லோகானாம்‌ த்‌ 18 
தர்மோ மே சதுரங்கீரிக? வ 39. 
துராசா-பூயிஷ்டே . கட்ட ச 
தூரீகீருதானி துரிதானி 92 
தியந்த்ரேண வசோ oe 40 
தைர்யாங்குசேன நிப்ருதம்‌ க 96. 
தீயானாஞ்ஜனேன ஸமவேக்ஷ்ய க 72 
தீருதிஸ்தம்பாதாராம்‌ ற 21 
நரத்வம்‌ தேவத்வம்‌ oo 10: 
நாலம்‌ வா பரமோபகார ர 31 
நாலம்‌ வா ஸகீருதேவ ககக 33: 
நதிபிர்‌-நுதிபிர்‌ ட்‌ 89 
நித்யம்‌ யோகிமன? தா 77 
நித்யம்‌ ஸ்வோதர ses 57 
நித்யானந்த ரஸாலயம்‌ ov 48 
நித்யாய தீரிகுணாத்மனே மல 56 
- பாபோத்பாத-விமோசனாய இஞ்‌ 41. 


பலாதீவா புண்யானாம்‌. . wT 
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ப்ரலோபாத்யை: பட்‌ i 
ப்ரபுஸ்த்வம்‌ தீனானாம்‌ கட த 
ப்ராக்புண்யாசல உ த்‌ 97 
ப்ரசரத்யபித₹ ah 86 
பூஜா த்ரவ்ய-ஸம்ருத்‌ தய " ஏ 
பஹுவித பரிதோஷ று 36 
பக்தோ பக்தி குணாவ்ருதே ப 
பாணத்வம்‌ வ்ருஷபத்வம்‌ ப்ள 
ப்ருங்கீச்சா நடனோ லு 73 
பூதாரதா-முதவஹத்‌ தத 
பக்திர்‌ மஹேச பத ப்‌ 77 
புத்திஸ்த்திரா பவிது ்‌்‌்‌ ச 
மனஸ்தே பாதாப்ஜே ப ்‌ 43 
மா கச்ச த்வமித$ 1 63 
மார்க்காவர்த்தித பாதுகா கட்‌ 8. 
யதா புத்தி: சுக்தெள பட தததி 
யதா கீருதாம்‌ போநிதி பட்‌ 35 
யோக-க்ஷேமதுர நீதரஸ்ய ப்‌ 60 
ரோ தஸ்தோய-ஹ்ரத டது 90 
வசஸா சரிதம்‌ க 11 
வடூர்வா கேஹீவா ச 
வஸ்த்ரோத்தூதவிதெள பல ட்‌ 
வக்ஷஸ்தாடன-மந்தகஸ்ய ல்‌ 
வக்ஷஸ்தாடன-சங்கயா . cee 65 
விரிஞ்சிர்‌-தீர்க்காயுர்ப்பவ து oes 16 
சம்புத்யானஸரோவரம்‌ os 47 
சிவதவ பரிசர்யா . ல 84 
ஸதுபசார-விதிஷ்வனு ப வ 78 
ஸந்த்யா கர்மதினாத்யயோ ஆதலா? இத 
ஸந்த்யாரம்ப-விஜ்ரும்பிதம்‌ 0 


ஸதாமோஹாடவ்யர்ம்‌ ன ட re 20. 
. ஸர்வாலங்காரயுக்தாம்‌ - . இத 
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ஸஹஸ்ரம்‌ வர்த்தந்தே 
ஸா ரஸனா தே நயனே 
ஸாரூப்யம்‌ தவ பூஜனே 


- ஸோமகலா தர-மெளலெள 


ஸ்தவைர்‌ ப்ரஹ்மாதீனாம்‌ 
ஸ்தோத்ரேணாலமஹம்‌ 
ஸ்ம்ருதெள சாஸ்த்ரே 
ஹம்ஸ? பத்மவனம்‌ 


மெட்டல்‌. ஓத தைய கொக. ட 


வ ல்‌ ்‌ த்‌ 
ன ட ல்‌ த - உட வகை, பகையை வசவு கணண அ அம்‌ உடல 


நசி சர சன ௮2 


| எதிரி 
| ப்‌ ல்‌ | ்‌ பி ர ்ம்ம்ற்ற்‌ ஷஷ்டி 
ப்‌ டட பிக்‌ நிலம, வ கழித்‌, ச கட்கத அரிசி ரி சிரி 
05) வ்‌ ப்‌ ட a மதத திம்‌ க்‌ 147 திரிசிரன்‌ ச்‌ 
Ri பட டர்‌ (ட்டா ் (சிர்‌ சபி ச்‌ ரசி பரி ளி ஸரி 
r § i: ப ்‌ வ தக்‌ i ௫ 


பு So in to to lod tae 
பம EY (நட்த | 
ப்ப என்றது 
ட்டி கடக றபப பய 
A A AT 
mR கரட்‌ ப... 
(ர ரூ கு ஈடு ரு ட a 0 
கூட டக கூர ரூ ர ரு 1௩, (க ம க்‌ ப தப்‌ ற்று 
ட ஞு ம ஷே லல நத ல ஜு ப ப்பி படா வ "i a ்‌ 
வடர டக அட டட டர ரப்பு 
இட ப பே வேய்‌ வ க கே பே வது வேம்‌ ய ட்டு 
டிரச கடர ee 
ஆ சகு ப யே ரு ரூ படக்‌ ௩. 9 10%, ஸ்ர ன, he 
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